ОДГОВОРИ 
НА ДОДАТНА ПИТАЊА КОМИТЕТА ЗА ЕКОНОМСКА, СОЦИЈАЛНА И КУЛТУРНА ПРАВА У ВЕЗИ СА ДРУГИМ ПЕРИОДИЧНИМ ИЗВЕШТАЈЕМ О ПРИМЕНИ МЕЂУНАРОДНОГ ПАКТА О ЕКОНОМСКИМ, СОЦИЈАЛНИМ И КУЛТУРНИМ ПРАВИМА
I. Опште информације

1. Молимо вас да објасните да ли Канцеларија заштитника грађана доприноси унапређењу и заштити економских, социјалних и културних права садржаних у Пакту, као и да с тим у вези доставите информације о донетим одлукама и препорукама. Такође наведите да ли су у те сврхе обезбеђена одговарајућа финансијска и лична средства.”

Повреде економских, социјалних и културних права представљају велики удео у односу на укупни број утврђених повреда права у раду Заштитника грађана. Сваке године од оснивања институције, 2007. године,  бележи се како повећање броја притужби, тако и утврђених повреда права. 

Тако се 2010. године 971, односно 27.2%  утврђених повреда права односило на ову групу права, а у 2011. тај број био је 1.708, што је чинило 46.92% од укупно забележених повреда свих права. У 2012. години забележена је 1.790, (40.01%) повреда економских, социјалних и културних права, да би 2013. године повреде ових права  достигле број од 2.380 (47.18%).

Заштитник грађана је од свог оснивања до краја 2013. године упутио укупно 1086 препорука органима јавне власти, од чега се 319 (29,37%) односи на заштиту економских, социјалних и културних права. 

	Начин извршења
	Број препорука
	Проценат

	Извршене
	201
	63.01%

	Неизвршене
	97
	30.41%

	у року за извршење
	21
	6.58%

	Укупно
	319
	100%

	Табела 1 – Извршење препорука Заштитника грађана које се односе на заштиту економских, социјалних и културних права за период 2007-2013.


У периоду 2010-2013, Заштитник грађана је упутио 285 препорука које су се односиле на унапређење и заштиту економских, социјалних и културних права.
	Начин извршења
	2010
	2011
	2012
	2013

	извршене (проценат)
	36 (85.71%)
	44 (61.97%)
	72 (70.59%)
	34 (48.57%)

	неизвршене (проценат)
	6 (14.29%)
	27 (38.03%)
	30 (29.41%)
	24 (34.29%)

	у току за извршење (проценат)
	/
	/
	/
	12 (17.14%)

	укупно (проценат)
	42 (100%)
	71 (100%)
	102 (100%)
	70 (100%)

	Табела 2 – Препоруке Заштитника грађана које се односе на заштиту економских, социјалних и културних права у периоду 2010-2013. и њихово извршење 


Највише упућених препорука (преко 50%) било је у области „добре управе“ када је због кршења основних принципа и начела управног поступка у остваривању економских, социјалних и културних права грађана долазило до онемогућавања или одлагања коришћења тих права (права из области пензијског и инвалидског осигурања, права на рад и по основу рада, права у области здравља, права на образовање, итд).

	Област права
	Број препорука
	%

	добра управа
	143
	50.18%

	права детета
	49
	17.18%

	права националних мањина
	41
	14.39%

	права особа са инвалидитетом
	30
	10.53%

	права лица лишена слободе
	13
	4.56%

	родна равноправност
	9
	3.16%

	укупно
	285
	100%

	Табела 3 – Области у којима су упућене препоруке у периоду 2010-2013.


Поред права да покреће поступак по притужби грађана или по сопственој иницијативи, Заштитник грађана има право да пружањем добрих услуга, посредовањем и давањем савета и мишљења о питањима из своје надлежности делује превентивно, у циљу унапређења рада органа управе и унапређења заштите људских слобода и права.

Заштитник грађана је користећи своја посредничка овлашћења, од оснивања до краја 2013. године упутио укупно 72 мишљења органима јавне власти, од чега се 44 или 61,11% односи на унапређење и заштиту економских, социјалних и културних права. 

Што се тиче основних ресурса, за рад Заштитника грађана обезбеђена су минимална финансијска средства и недовољно кадровских капацитета.

Више информација о томе на који начин Заштитник грађана доприноси заштити економских, социјалних и културних права садржаних у Пакту доступно је у Запажањима о примени Међународног пакта о економским, социјалним и културним правима, која је Заштитник грађана доставио Комитету Уједињених нација за економска, социјална и културна права, 2. октобра 2013. године.

2. Молимо вас да наведете примере предмета у којима је било позивања на одредбе Пакта и примењивања истих на суду, укључујући и информације о доступности правних лекова и њиховог дејства на појединце који се позивају на повреду права садржаних у Пакту.  
Уставом Републике Србије
 у члану 16.  утврђено  је да су општеприхваћена правила међународног права и потврђени међународни уговори саставни  део правног поретка Републике Србије и да се непосредно примењују. Потврђени међународни уговори морају бити у складу с Уставом.  Према одредбама  члана 18. став 1 Уставом се јемче, и као таква, непосредно се примењују људска и мањинска права зајемчена општеприхваћеним правилима међународног права, потврђеним међународним уговорима и законима. Законом се може прописати начин остваривања ових права само ако је то Уставом изричито предвиђено или ако је то неопходно за остварење појединог права због његове природе, при чему закон ни у ком случају не сме да утиче на суштину зајемченог права.
Уставом је заштићено право на правни лек, односно одредбама члана 22.  утврђено да свако има право на судску заштиту ако му је повређено или ускраћено неко људско  или мањинско право зајамчено Уставом, као и  право на уклањање последица које су повредом настале. Грађани имају право да се обрате међународнм институцијама ради заштите својих слобода и права зајамчених Уставом.
Уставом је по први пут у правни поредак Републике Србије уведена уставна жалба, као специфичан правни лек. Уставна жалба може се изјавити против било којег људског права зајемченог Уставом или било којим другим међународним инструментом који је обавезујући за Републику Србију. 
Овлашћења Уставног суда у случају усвајања уставне жалбе широко су постављена и укључују поништавање појединачног акта, забрану даљег вршења или наредбу вршења одређене радње и одређивање уклањања штетних последица у одређеном року. Ако је појединачним актом, или радњом повређено или ускраћено право више лица, а само је  неко од њих  изјавио уставну жалбу, коначна одлука се односи на сва лица која се налазе у истој правној  ситуацији.

Уставна жалба се може поденти после исцрпљивања свих других делотворних правних лекова, те Уставни суд представља коначну инстанцу која се мора исцрпети пре обраћања међународним телима. Уставни суд је постао ефикасни правни механизам за заштиту људских права и до сада решио преко седам хиљада предмета и утврдио повреду Уставом и међународним уговорима зајамачених права у 1.620 случајева. 

3. Молимо вас да објасните које мере су предузете у циљу подизања свести у правосуђу, међу правницима и законодавцима о правима из Пакта.

Правосудна академија  је основана  Законом о Правосудној академији
  и установљена  са циљем да допринесе професионалном, независном, непристрасном и ефикасном обављању судијске и тужилачке функције и стручном и ефикасном обављању послова судског и тужилачког особља. Правосудна академија започела је са радом 1. јануара 2010. године. Правосудна академија организује посебне програме обуке у области  борбе против дискриминације. Тако је организовала обуке за судије и јавне тужиоце у вези са  Конвенцијом  о укидању свих облика расне дискриминације. Организовано је седам једнодневних семинара на ову тему. Семинарима је присуствовало 163 полазника. Тема семинара је била УН Конвенција и стандарди Комитета као и обавезе правосуђа у борби против дискриминације. Предавачи су били судије и тужиоци као и домаћи експерти о питању дискриминације. Правосудна академија је у вези са Стандардима Европског суда за људска права члан 14. Европске Конвенције и Протокол 12 уз Конвенцију организовала 12 једнодневних семинара за судије и тужиоце. Семинарима је присуствовало 325 полазника. Теме семинара су обухватиле стандарде Европског суда за људска права у вези са чланом 14. Конвенције и новине које уводи Протокол 12 уз Конвенцију. Предавачи на семинарима су били судије и тужиоци и национални предавачи Савета Европе. У вези са забраном дискриминације – домаћи и међународни стандарди, Правосудна академија је организовала шест једнодневних семинара за судије виших судова. Присуствовало је 164 полазника. Организовано је осам семинара за тужиоце виших судова. Посебна пажња посвећена је стандардима о забрани дискриминације Савета Европе и обавези спровођења истраге у случајевима дискриминације. Правосудна академија организовала је и Програм почетне обуке (за будуће носиоце правосудних функција, који траје две године), на тему забрана дискриминације – тематска целина која се обрађује на програму почетне обуке, и обухвата домаћи правни оквир и међународне стандарде. Полазници почетне обуке ову тематску целину обрађују кроз предавања и вежбе. Трајање тематске целине је пет дана обуке. У вези са Европском Конвенцијом о заштит људских права и основних слобода, Правосудна академија организовала је  почетну обуку кроз предавања и вежбе. Трајање тематске целине је 12 дана обуке.
II. Питања у вези са општим одредбама Пакта (чл. 1-5)

Члан 2. став 1.

4.Молимо вас да пружите информације о делотворним мерама предузетим у борби против корупције у циљу максимизирања расположивих ресурса за уживање свих економских, социјалних и културних права, узимајући у обзир општи коментар бр. 3. Комитета.  

Национална стратегија за борбу прoтив корупције у Републици Србији  за период  од 2013 до 2018. године донета је 2013. године. Оквир за спровођење стратешких циљева прецизиран је кроз Акциони план  којим су предвиђене  јасне и конкретне мере и активности, рокови, одговорни субјекти и ресурси за реализацију. Такође, дефинисани су и показатељи испуњености активности, на основу којих ће се пратити степен њихове реализације, као и показатељи за процену успешности постављених циљева. 
Агенција за борбу против корупције је самосталан и независан државни орган који функционише од 1. јануара 2010. године. Законом о Агенцији за борбу против корупције
, Агенцији су поверена превентивна, контролна и надзорна овлашћења. С тим у вези, превасходне надлежности Агенције за борбу против корупције усмерене су на контролу јавних функционера (њихове имовине и сукоба интереса), контролу финансирања политичких субјеката, превенцију корупције, као и међународну сарадњу у области борбе против корупције.
Националном стратегијом и Акционим планом предвиђено је доношење методологије за анализу ризика од корупције у прописима коју ће користити предлагачи прописа како би се већ приликом израде нормативних аката уклонили елементи који би могли да генеришу коруптивне подстицаје или понашања. Методологију за процену ризика корупције у прописима Агенција је почела да користи крајем 2012. године. Методологија служи да се идентификују и отклоне нејасне, двосмислене, непрецизне, контрадикторне и сличне формулације у тексту прописа, како се јавна овлашћења не би користила за остваривање личног интереса службеника или функционера који пропис примењује. 

У вршењу надзора над спровођењем Стратегије, Агенција за борбу против корупције користи искључиво индикаторе испуњености активности. Документи и остали материјали који се у оквиру ових индикатора наводе, достављају се Агенцији за борбу против корупције, као доказ да су активности реализоване. Уз велики број активности формулисане су и напомене за реализацију одређене активности. За примену Акционог плана није потребно обезбедити додатна финансијска средства у буџету Републике Србије, с обзиром да је реч о средствима која се обезбеђују кроз редовно финансирање. Такође, Акционим планом предвиђене су измене закона, као што су Закон о финансирању политичких активности, Закон о државној ревизорској институцији као и јачање кључних институција у борби против корупције као што су Агенција за борбу против корупције, Државне ревизорске институције, пореских управа и др. Такође, Акционим планом предвиђен је и читав низ мера у циљу смањења коруптивних облика понашања у области образовања и рада социјалних установа.
У оквиру Министарства спољне и унутрашње трговине и телелкомуникација формирана је радна грпа за израду Закона о лобирању који је предвиђен Акционим планом. Основни циљ  тог закона је сузбијање корупције, обезбеђење транспарентности у раду доносилаца политичких одлука и омогућавање заинтересовнаим странама да на законит начин учествују у креирању јавних политика.
Члан 2. став 2. – Забрана дискриминације

5. Молимо вас да појасните у којом мери  је Закон о забрани дискриминације (бр. 22/09) и Закон о спречавању дискриминације особа са инвалидитетом (33/06) омогућио уживање економских, социјалних и културних права, укључујући маргинализоване групе, и наведите број предмета који се позивају на једнак третман, као и њихове исходе (E/C.12/SRB/2, став 1.). 

У складу са Законом о забрани дискриминације
 и Законом о спречавању дискриминације особа са ивалидитетом
 и другим релевантним прописима Влада је 27. јуна 2013. године усвојила Стратегију превенције и заштите од дискриминације у чијој изради су учествовали надлежни државни органи и релевантне организације цивилног друшштва. Овај документ је  посвећен спречавању дискриминације и унапређивању положаја  девет осетљивих група (жене, деца, особе са инвалидитетом, старије особе, ЛГБТ особе, националне мањине, избеглице, интерно расељена лица и припадници других угрожених мигрантских група, особе чије здравствено стање може бити узрок дискриминације, припадници малих верских заједница и верских група) које су најчешће изложене дискриминацији. 

Јасна стратегија спречавања дискриминације је од кључног значаја да би се у наредном петогодишњем периоду ојачали и унапредили механизми контроле, донели адекватни закони и подзаконски акти, а Република Србија спровела стандарде из области људских и мањинских права, како би спречила дискриминацију и дискриминаторске поступке, нарочито у погледу осетљивих друштвених група. У Стратегији су дефинисани циљеви, мере и активности које ће обезбедити смањење броја случајева дискриминације, нарочито усмерених према осетљивим друштвеним групама. Припремљен је и Акциони план за спровођење Стратегије превенције и заштите од  дискриминације чије се усвајање очекује током 2014. године.
У погледу примене Закона о забрани дискриминације и Закона о спречавању дискриминације особа са инвалидитетом омогућено је уживање економских, социјалних и културних права особама са инвалидитетом кроз реализацију пројеката удружења особа са инвалидитетом чије је финансирање обезбедило Министарство рада, запошљавања и социјалне политике на конкусима за унапређење положаја особа са инвалидитетом и то кроз: Програмски конкурс намењен финансирању програма које реализују савези/удружења која делују на републичком или покрајинском нивоу (22 савеза реализује активности у 364 локалне организације на територији уже Србије, док 11 савеза реализује активности у 162 локалне организације на територији АП Војводине-  током 2013. године подржано је 33 пројекта републичких и покрајинских савеза са укупним износом средстава од 230,711,278.60 динара) и Велики годишњи конкурс кроз који је подржано за финансирање 95 предлога пројеката у укупном износу од 61.056.527,96 динара. Приоритети овогодишњег конкурса за унапређење положаја особа са инвалидитетом су били: превенција институционализације и деинституционализација; побољшање приступачности физичког окружења; услуге подршке за самосталан живот особа са инвалидитетом

Кроз  стални отворени конкурс чији је циљ адаптација просторија које користе удружења особа са инвалидитетом, као и активности усмерене ка стварању приступачног окружења, односно уклањању архитектонских баријера на објектима од општег интереса и јавним површинама је реализовано 73 предлога пројеката, у укупном износу од 40,936,388.37 динара.
У циљу постизања што већег степена интегрисаности особа са инвалидитетом у културни живот Републике Србије, препознати су следећи приоритети: повећано учешће особа са инвалидитетом у културном животу; доступност редовних програма установа културе; физичка приступачност установа; професионализација рада особа са инвалидитетом, као и оних који се њима баве и континуирана информисаност јавности о правима, положају, потребама и могућностима особа са инвалидитетом.  Министарство културе и информисања  расписује конкурсе за стваралаштво особа са инвалидитетом и настоји  да вреднује лично искуство особа са инвалидитетом и уважи став да су управо особе са инвалидитетом најбољи представници и познаваоци проблематике инвалидности. У складу са тим остварена је сарадња са стручним појединцима, који за потребе Министарства обављају послове конкурсне комисије. 

У три основна суда у Краљеву, Смедереву и Бору било  је 30  предмета у којима су се странке позивале на одредбе Закона о забрани дискриминације и Закона о спречавању дискриминације особа са инвалидитетом. У Основном суду у Краљеву два поступка су окончана пресудом којом је суд усвојио тужбени захтев, а у другом случају је тужбени захтев одбијен. У седам поступака је тужба повучена, четири поступка окончана су решењем о одбачају тужбе, један поступак је прекинут, док се код пет тужбених захтева суд огласио ненадлежним. У овом суду тренутно је у току осам поступака по том основу.  У Основном суду у Смедереву  у два парнична предмета из 2013. године, тужилац  се позивао на одредбе Закона о забрани дискриминацији, док  су се у  Основном суд у Бору странке најчешће у области радних спорова позивале на дискриминацију.

6. Молимо вас да пружите информације о оценама Заштитника грађана о делотворности мера за инклузију Рома у Србији, као и да појасните достигнућа Комисије за заштиту од дискриминације у примени препорука које је Заштитник грађана дао у вези економских, социјалних и културних права и препорука Комитета.

У вези са положајем Рома и спровођењем мера интеграције, Заштитник грађана је крајем 2013. године предао Народној скупштини Републике Србије посебан Извештај о спровођењу Стратегије за унапређење положаја Рома.
 Извештај садржи преглед стања, резултате и проблеме у примени Стратегије, нарочито у областима образовања, становања, запошљавања, здравствене и социјалне заштите, статуса повратника лица по основу споразума о реадмисији и сузбијања дискриминације. 

Извештајем је указано на то да Стратегија није битно допринела отклањању проблема с којима се Роми дуготрајно суочавају и да постигнутим резултатима нису отклоњене препреке за социјално-економску интеграцију Рома и није створен потпун нормативни основ за спровођење дугорочних мера смањивања сиромаштва и остваривања суштинске једнакости грађана ромске националности. Мере позитивне дискриминације (афирмативне акције) које су предвиђене чланом 21. Устава нису у довољној мери разрађене и нису предузимане као средство за превазилажење изузетног неповољног социјално-економског положаја Рома, које су узрок њихове суштинске неравноправности.

Основни разлози због чега усвојене мере инклузије нису остварене су лоше управљање спровођењем Стратегије; недостатак управног тела задуженог и одговорног за спровођење, планирање, надзирање и кориговање усвојених мера и активности; слабости акционих планова, који прате Стратегију, којима нису предвиђене конкретне обавезе органа локалних самоуправа у вези са применом конкретних мера и активности; неусклађена временска реализација краткорочних и дугорочних циљева; неискоришћеност постојећих капацитета у органима јавне власти и установама које пружају јавне услуге да се старају о остваривању права грађана ромске националности. 

Заштитник грађана је у Извештају о спровођењу Стратегије за унапређење положаја Рома указао да се проблеми у спровођењу мера инклузије односе пре свега на запошљавање, становање, образовање, здравствену заштиту и социјалну заштиту.
Република Србија има Заштитника грађана, али и Повереника за заштиту равноправности. У надлежности Повереника за заштиту равноправности је да прима притужбе које се односе на сваки облик дискриминације. У складу са Законом о Заштитнику грађана
, притужбе због дискриминације које су поднете Заштитнику грађана пре него што су поднете Поверенику или које су поднете у исто време када и Поверенику морају да буду одбачене као преурањене. Само у изузетним случајевима Заштитник грађана може одлучити да поступа пре него што сви доступни правни лекови буду исцрпљени. Ове две институције настоје да се надопуњавају узајамним подржавањем одлука, мишљења, препорука, предлога и резултата.   
7. Молимо вас да објасните како је приватизација утицала на уживање економских, социјалних и културних права и наведите које се мере се предузимају да се сеоском становништву обезбеди уживање економских, социјалних и културних права.
Стално радно тело Економског савета за социјална и економска питања је  у јуну 2011. године започело са реализацијом пројекта „Ефекти приватизације у Републици Србији“ чији је ошти циљ било истраживање социјално-економских последица приватизације у држави.

Након политичких и започетих друштвених промена, 2001. године  усвојен је нови Закон о приватизацији
. Модели садржани у том закону по којима се приватизација данас врши у Републици Србији су продаја капитала и пренос капитала без наканде. 

Резултат истраживања указао је да приватизација у Републици Србији није дала очекиване резултате. Све је видљивији јаз између очекиваних циљева односно социјално прокламованих принципа социјално прихватљивих транзиционих потеза и стварно постигнутих резултата.У великом проценту се показало да су предузећа економски веома ослабљена, положај запослених веома тежак, а број запослених осетно смањен. У досадашњем процесу транзиције у Републици Србији евидентан је успорен раст, висока стопа незапослености, ниска стопа ивестиција, ниска конкурентност, високи спољнотрговински дефицит, спори раст приватног сектора, распорострањена неформална економија, задржавање високих субвенција за непордуктивна предузећа, недовољно развијено финансијско тржиште и нереструктуирани јавни сектор. Оваква приватизација имала је негативне реперкусије на остваривање, економских, социјалних и културних права становништва.
Интензивна индустријализација и урбанизација у Републици Србији одвијале су се на штету сеоског подручја због велике миграције становништва из села у градове, губитка великих површина плодног пољопривредног земљишта и због заостајања у друштвено-економском и културном развоју. С тим у вези у Стратегији одрживог развоја предвиђени су и следећи стратешки циљеви: смањење неравномерности у регионалном развоју-унутар региона између села и града; развој, квалитетно и непрекидно унапређење комуналне инфраструктуре; развој локалне економије на основу расположивих природних ресурса и мера за подршку промоције одрживог коришћења ресурса.
8. Молимо вас да наведете број евидентираних или истражених случајева етнички мотивисаног насиља или мржње у периоду од 2010. до 2013. године, и њихове исходе, са освртом на Пакт. Молимо вас да пружите информације о корацима предузетим у циљу спречавања дискриминације и кажњавања исте против припадника националних мањина (E/C.12/SRB/2, ст. 4-5). 
Инцидената који у најширем смислу речи могу да имају обележја међунационалних сукоба у последњих неколико година је све мање, али су они још увек релативно чести. Такође, још увек су присутни и случајеви етничке нетолеранције и дистанце између припадника већинског народа и националних мањина, као и говор мржње. О томе говоре и  расположиви подаци надлежних институција. (Повереника за заштиту равноправности, Заштитника грађана, Покрајинског омбудсмана)
 и органа државне управе. Нарочито су значајни подаци Министарства унутрашњих послова за период од 1. јануара 2007. до 31. децембра 2013. године. Министарство унутрашњих послова је у овом периоду евидентирало  укупно 1.695 иницидената (у 2007. години – 354, у 2008. години  – 329, у 2009. години – 253, у 2010. години – 202, у 2011. години – 242, у 2012. години – 158 и у 2013. години - 157), која у најширем смислу могу да буду од значаја за међунационалне односе. 
У структури инцидената су:  физички напади – 149 (преко 60% односи се на лица ромске националности); - туче између лица различите националности – 37;  анонимне претње – 35; вербални сукоби – 269; оштећења верских објеката – 283;  оштећења и скрнављења гробља и спомен обележја – 44;  оштећења објекта у власништву лица албанске, горанске и турске националности – 99;  оштећења објеката лица ромске националности – 35;  оштећења осталих објеката – 28;  оштећење табли на језицима националних мањина – 2, исписивање парола, графита и исцртавање симбола мржње према мањинама – 681 и остали случајеви – 33. 

Од укупног броја инцидената поднете су кривичне пријаве за 611 кривичних дела, као и 222 захтева за покретање прекршајног поступка, док је у осталим случајевима у контакту са надлежним тужилачким органима утврђено да нема елемената кривичног дела или прекршаја. Захтевима за покретање прекршајног поступка обухваћено је 458 лица различите националне припадности. Од укупно 611 кривичних дела расветљено је 375 или 61,4%, а кривичне пријаве поднете против 600 лица (436 Срба, по 47 Мађара и Муслимана, 24 Рома, седам Албанаца, по шест Словака и Хрвата, три Бошњака, по два Македонца, Црногорца и лица румунске националности, по једно лице немачке, турске, горанске и влашке националности и 14 лица мешовитог националног састава). 
Чињеница да државни органи реагују, откривају учиниоце, процесуишу и кажњавају извршиоце и подстрекаче међунационалних  инцидената, говори у прилог спремности државних и других органа да оваке појаве брзо и ефикасно сузбију. У наредном периоду, значајна пажња се мора посветити не само репресивном деловању након поменутих инцидената, већ превентивном деловању и решавању узрока проблема који до таквих инцидената доводе.
9. Молимо вас да појасните како су Стратегија за унапређење положаја Рома за период од 2012. до 2014.. године и Акциони план за спровођење стратегије, као и нова Стратегија за спречавање и заштиту од дискриминације допринели  бољем приступу приступачном становању, образовању, запошљавању, здравственој и социјалној заштити. 

Према резултатима пописа становништва из 2011. године у Републици Србији има 147 604 Рома (2,05%).
Стратегија за унапређивање положаја Рома у Републици Србији усвојена је 2009. године
. 

То је развојана стратегија која ће се мењати и развијати на основу резултата унапређивања положаја Рома у Републици Србији и која ће  нудити адекватна решења. Стратегија је друштвени процес који у потпуности укључује ромску заједницу као равноправног партнера у решавању положаја Рома у Републици Србији. За њено спровођење донета су два акциона плана, први 2. јула 2009. године за период 2009-2011. године  и други  10. јуна 2013. године за период  до  1. јануара 2015. године. Мерама, односно активностима које су дефинисане у Акционом плану операционализују се препоруке и приоритети предвиђени Стратегијом, за сваку од 13 области од значаја за унапређивање положаја Рома (образовање, услови становања, запошљавање, расељена лица, повратак по основу споразума о реадмисији, лична документа, социјална заштита, здравствена заштита, положај жена, информисање, култура, политичко учешће и представљање и антидискриминација). 

Стратегијом превенције и заштите од дискриминације Роми су издвојени као посебна рањива категорија становништва.  Стратегјом су предвиђене мере које се односе на усвајање општих аката којима се ближе уређује примена афирмативних мера за упис ученика ромске националности у средње школе и на факултете, као и решавање питања исељавања из нелегалних ромских насеља, као и обезбеђење активног  учешћа Рома у планирању њиховог становања, поштујући њихове потребе и право на учешће у доношењу одлука у вези са свим питањима која се на њих односе, нарочито у јединицама локалне самоуправе, укључујући и пресељење и начин друштвене интеграције и обзебеђивања услова за социјално становање, сагласно међународним стандардима и смерницама за расељавање грађана из неформалних насеља. Маја 2013. године је формиран Савет за унапређење положаја Рома и спровођење Декаде инклузије Рома. 

До  средине 2013. године органи јавне власти су доношењем прописа и спровођењем јавних политика допринели унапређењу положаја ромске националности нарочито у следећим областима:

Становање

Законом о социјалном становању
,  у члану 10. Роми су препознати као посебно осетљива друштвена група, која остварује право приоритета у решавању стамбеног питања, што представља веома јасну меру афирмативне акције за припаднике ромске националне мањине у склопу решавања њихових стамбених потреба.

Национална стратегија социјалног становања и Акциони план за њено спровођење,  поред бројних других мера које се тичу развоја социјалног становања у циљу пружања подршке ниско и средње доходовним домаћинствима у решавању стамбеног питања, утврђују и посебну меру унапређења услова становања становника подстандардних насеља, што су у највећој мери управо ромска неформална насеља. 

Образовање

Остваривање стратешких циљева у области образовања је према Стратегији усмерено ка два приоритета: а) правовремено и ефикасно укључивање ромске деце у предшколско и основно образовање и б) повећање броја Рома са средњим и високим образовањем.

Законом  о основама система образовања и васпитања
 уведен је институт педагошког асистента у предшколско и основно образовање. Сагласно члану 117. став 3. Закона, педагошки асистент пружа помоћ и додатну подршку деци и ученицима, у складу са њиховим потребама и помоћ наставницима, васпитачима и стручним сарадницима у циљу унапређивања њиховог рада са децом и ученицима којима је потребна додатна образовна подршка. У свом раду педагошки асистент остварује сарадњу са родитељима, односно старатељима, а заједно са директором сарађује и са надлежним установама, организацијама, удружењима и јединицом локалне самоуправе.

Упркос томе што не постоје тачни подаци о броју деце ромске националности уписане у вртиће, основне и средње школе чињеница је да је њихов број у образовању све већи, као и то да се сваке године одређени број студената упише на прву годину студија на основу ad hoc мера афирмативне акције.

Запошљавање

Република Србија је, усвојила Националну стратегију запошљавања за период од 2011. до 2020. године
. Том стратегијом су утврђени  приоритети и циљеви политике запошљавања за наведени период, као и посебне категорије лица које имају статус теже запошљивих лица. Национални акциони планови запошљавања који се доносе на годишњем нивоу, представљају основни инструмент спровођења утврђеног стратешког оквира и дефинишу програме и мере активне политике запошљавања које ће се на годишњем нивоу реализовати. Националним акционим планом за 2013. годину, предвиђен је и сет мера усмерених ка подстицању запошљавања Рома.
Пријављивање лица на евиденцију Националне службе за запошљавање, односно начин вођења евиденције и садржај података о лицу дефинисани су Законом о запошљавању и осигурању за случај незапослености
  и Правилником о ближој садржини података и начину вођења евиденције у области запошљавања
. Националност или етничка припадност је само један од личних података предвиђених чланом 5. Правилника. Податак се евидентира на основу изјаве лица, односно изјашњавање није обавезно имајући у виду законске одредбе које се односе на забрану дискриминације приликом тражења посла и запошљавања (члан 18. Закона о раду, остали закони који дефинишу ову област).

Јуна 2009. године Национална служба за запошљавање је први пут успоставила евиденцију Рома која до тада није постојала, јер се приликом пријаве није евидентирала национална припадност управо да не би дошло до дискриминације по том основу.
Број незапослених Рома пријављених на евиденцију НСЗ

	Година
	2009.
	2010.
	2011.
	2012.
	2013.

	
	стање на дан 31.12.

	Укупно
	13.416
	15.867
	19.398
	20.342
	22.102

	Жене
	6.571
	7.637
	9.180
	9.513
	10.150


Извор: Национална служба за запошљавање

Финансирање активне политике запошљавања обавља се из средстава буџета Републике Србије, буџета територијалне аутономије и буџета јединица локалних самоуправа, средстава донација, кредита, као и из средстава доприноса за случај незапослености и других извора.

Број лица ромске националности укључених у мере активне политике запошљавања

	МЕРА АКТИВНЕ ПОЛИТИКЕ ЗАПОШЉАВАЊА
	2009.
	2010.
	2011.
	2012.
	2013.

	
	Укупно
	Укупно
	Жене
	Укупно
	Жене
	Укупно
	Жене
	Укупно
	Жене

	Процена запошљивости и индивидуални планови запошљавања
	5.910
	13.146
	6.701
	14.722
	6.486
	14.851
	6.651
	14.853
	6.629

	Мотивационо-активациона обука за Роме
	...
	538
	223
	1.545
	664
	1.265
	578
	1.171
	519

	Обука за активно тражење посла – АТП 1
	248
	376
	192
	278
	152
	411
	209
	280
	122

	Клуб за тражење посла
	...
	42
	21
	15
	9
	10
	5
	13
	6

	Тренинг самоефикасности – АТП 2
	49
	11
	6
	16
	11
	13
	8
	18
	10

	Сајмови запошљавања
	778
	934
	476
	477
	156
	399
	140
	531
	162

	Програм приправника
	26
	2
	1
	/
	/
	/
	/
	/
	/

	Програм стручне праксе
	/
	/
	/
	4
	3
	2
	1
	2
	1

	Стицање практичних знања
	/
	/
	/
	/
	/
	13
	5
	5
	4

	Обуке за тржиште рада
	44
	53
	27
	14
	5
	23
	9
	10
	3

	Обуке на захтев послодавца
	
	6
	3
	7
	5
	13
	11
	5
	4

	Функционално основно образовање одраслих
	
	...
	...
	441
	244
	930
	461
	789
	386

	Едукативни програм за развој предузетништва
	134
	333
	170
	186
	56
	128
	44
	137
	46

	Субвенције за самозапошљавање
	14
	88
	45
	46
	16
	41
	18
	26
	101

	Субвенције послодавцима за отварање нових радних места
	18
	40
	20
	25
	4
	12
	4
	8
	5

	Јавни радови
	359
	349
	178
	268
	59
	209
	58
	82
	16


Извор: Национална служба за запошљавање

У циљу подстицања запошљавања Рома Национална служба за запошљавање поред редовних јавних позива, од 2010. године, расписује и посебне јавне позиве и то за: доделу субвенције за самозапошљавање незапосленим лицима ромске националности; доделу субвенције послодавцима за отварање нових радних места за запошљавање незапослених лица ромске националности.

Субвенција за самозапошљавање се додељује незапосленим лицима ромске националности у једнократном износу од 160.000,00 динара, а у циљу обављања новорегистроване делатности. Реализација јавних позива је следећа: у 2010. години, финансијски је подржано 88 незапослених лица припадника ромске националности; у 2011. години, финансијски је подржано 39 незапослених лица припадника ромске националности; у 2012. години, финансијски је подржано 11 незапослених лица припадника ромске националности; у 2013. години, финансијски је подржано 24 незапослених лица припадника ромске националности.

Међутим, лица ромске националности се укључују у овај програм и на основу редовног јавног позива, тако да је укупан број лица ромске националности који је остварио субвенцију за самозапошљавање на годишњем нивоу већи.

Национална служба за запошљавање по посебном Јавном позиву послодавцима за доделу субвенције за отварање нових радних места за запошљавање незапослених лица ромске националности одобрава субвенцију послодавцима. Реализација јавних позива је следећа:

· у 2010. години, закључено је 33 уговора са послодавцима ради запошљавања 44 незапослених лица ромске националности.

· у 2011. години, закључено је 5 уговора са послодавцима ради запошљавања 7 незапослених лица ромске националности. Субвенција за отварање нових радних места, у једнократном износу, одобрава се послодавцима који запошљавају до 20 лица ромске нациналности. 

· у 2012. години, послодавци су остварили субвенцију ради запошљавања 3 незапослена лица ромске националности. Субвенција за отварање нових радних места, у једнократном износу, одобрава се послодавцима који запошљавају до 20 лица ромске нациналности. Висина средстава зависи од степена развијености општине и износи 100.000,00 динара по лицу у првој и другој групи општина, 200.000,00 динара по лицу у трећој групи општина, 300.000,00 динара по лицу у четвртој групи општина и девастираним општинама када се запошљава до 10 лица, 400.000,00 динара по лицу у четвртој групи општина и девастираним подручјима када се запошљава 11 и више лица;

· у 2013. години, закључено је 4 уговора са послодавцима ради запошљавања 7 незапослених лица ромске националности.

У 2010. години висина субвенције послодавцима који запошљавају до 20 лица ромске националности износила је 160.000,00 динара по лицу, у једнократном износу, без обзира на степен развијености општина. Од 2011. године, висина субвенције зависи од степена развијености општине и износи 100.000,00 динара по лицу у првој и другој групи општина, 200.000,00 динара по лицу у трећој групи општина, 300.000,00 динара по лицу у четвртој групи општина и девастираним општинама када се запошљава до 10 лица, 400.000,00 динара по лицу у четвртој групи општина и девастираним подручјима када се запошљава 11 и више лица.

Питање инклузије Рома на тржиште рада, интегрални је део и програмских активности Твининг пројекта ''Припрема институција тржишта рада Републике Србије за Европску стратегију запошљавања'' (ИПА 2011), који је у току и Пројекта „Повећање ефикасности политике запошљавања према угроженим групама“ (ИПА 2012), чији почетак се очекује у 2014. години.

Здравствена заштита и осигурање

У Статегији за стално унапређње квалитета здравствене заштите и безбедности пацијената као специфичан циљ дефинисана је обавеза унапређење сарадње министарства надлежних за здравље и социјалну политику у побољшању доступности и приступачности здравстене заштите посебно осетљивим популационим групама, између осталог Ромима, као и идентфиковање посебно осетљивих група у јединицама локалне самоуправе.

Здравствено осигурање

Законом о здравственом осигурању
 примењена је афирмативна мера којом је омогћено грађанима ромске наицоналности „који због традиционалног начина живљења немају стално пребивалиште, односно боравиште да остварују право на здравствено осигурање.

Поред обезбеђења средстава за здравствено осигурање ромске популације, у Министарству здравља се спроводе пројекти који доприносе унапређењу здравља Рома. Почев од 2006. године, спроводи се пројекат „Имплементација плана о здравственој заштити Рома“, за који се обезбеђују посебна средства и који је у потпуности усклађен са усвојеним Акционим планом за унапређење здравља Рома. 

Здравствено просвећивање

Од 2008. године спроводи  се пројекат увођења ромских здравствених медијатора у здравствени систем Републике Србије „Здравствени медијатор“. Министарство здравља је у 50 локалних самоуправа организовало за 75 здравствених медијаторки које су обавиле значајан посао у вези са здравственим просвећивањем и остваривањем права на здравствену заштиту грађана ромске национлности. Медијаторке су до сада обишле и евидентирале 120.708 Рома, обезбедиле здравствене легитимације и лична документа за 11.835, вакцинацију за 16.631 дете, вакцинацију (Те-Ал) за 1.476 одраслих као и да 19.528 Рома изабере свог лекара опште медицине и да 7.295 жена изабере свог гинеколога. Поред тога урађено је 895 мамографија, контрола здравља 2.053 труднице и породиље, систематски преглед за 7.112 жена, а уписано је 3.668 деце у основну школу. Сачињена је електронска база података о здравственом стању Рома, њиховом образовању, запослењу и условима живота у ромским насељима. Израђен је и Приручник за здравствене медијаторке, које приликом посета популацији Рома обављају и едукацију Рома у области права на здравствену заштиту, односно права пацијената. Поједностављен је поступак издавања здравствене легитимације (књижице) лицима ромске националности, која због традиционалног начина живота немају стално пребивалиште, односно боравиште у Републици, и којима се ова исправа издаје на основу личне изјаве лица и пријаве боравка, односно личне изјаве о месту привременог боравка.

Социјална заштита

Пружање подршке реализацији Националне стратегије за унапређивање положаја Рома у Републици Србији  обезбеђено је и кроз програмске и пројектне активности из система међународне развојне помоћи. Министарство рада, запошљавања и социјалне политике активно је укључено у реализацији  Пројекта  „Техничка подршка за инклузију Рома“ који финансира Европска унија, а спроводи Мисија ОЕБС-а у Србији. Активности пројекта усмерене су на 20 пилот општина на територији Републике Србије и спроводе се у сарадњи са Канцеларијом за људска и мањинска права, ресорним министарствима и надлежним институцијама. 

Једна од компоненти овог пројекта односи се на формирање „мобилних тимова“ у 20 пилот општина у Републици Србији, са циљем да се побољша ефикасност социјалних, здравствених и образовних служби да заједно раде на решавању проблема са којима се суочавају поједина ромска деца и породице, укључујући и повратнике по Споразуму о реадмисији. У састав ових тимова укључени су координатор за ромска питања из општинске/градске управе, здравствена медијаторка, представник филијале Националне службе за запошљавање, педагошки асистент и представник центра за социјални рад. Друга компонента обухвата успостављање механизама који би омогућили размену података које у оквиру свог делокруга прикупљају институције чији представници учествују у раду мобилних тимова, а ради успостављања јединствене, заједничке базе података о ромским домаћинствима у локалној заједници, чиме се обезбеђују предуслови за смањење дискриминације, социјалну инклузију и утицај на искорењивање негативних стереотипа у вези са Ромима.

10. Молимо вас да оцените делотворност процедура за избеглице, повратнике и интерно расељена лица код прибављања личних исправа, укључујући изводе из матичне књиге рођених и личне карте, неопходних за уживање економских, социјалних и културних права у складу са изменама и допунама Закона о ванпарничном поступку од 31. августа 2012. године. Такође, наведите колико је избеглица, повратника и интерно расељених лица, а посебно Рома, остварило приступ личним исправама (E/C.12/SRB/2, став 20).
Упис у матичне књиге уређен је Законом о матичним књигама
  и подзаконским прописима донетим на основу  тог закона, којима је посебно унапређено остваривање права на упис у матичну књигу рођених без обзира да ли се ради о детету чији су родитељи познати, детету чији су родитељи непознати, детету без родитељског старања или усвојеном детету, као и без обзира на чињеницу да ли се податак о рођењу пријављује у законском року или по протеку законског рока за пријаву. 

Поред тога, Законом о матичним књигама омогућава се упис чињенице рођења држављанима Републике Србије настала ван њене територије на основу исправе иностраног органа. Сагласно члану 76. Закона о матичним књигама, ако је чињеница рођења настала ван њене територије а није уписана у матичне књиге које се воде у дипломатско-конзуларним представништвима, уписује се у матичне књиге које се воде по том закону. Пријава за упис подноси се преко дипломатско-конзуларног представништва на чијем подручју је та чињеница настала или непосредно надлежном органу из члана 6. ст. 2. и 4. тог закона. Упис чињенице рођења врши се на основу извода из матичне књиге иностраног органа ако међународним уговором није друкчије одређено, а ако се не може прибавити извод из матичне књиге иностраног органа, упис чињенице рођења врши се на основу одлуке надлежног суда. 
У том смислу, одредбе овог закона могу се оценити као даља имплементација права гарантованих Конвенцијом Уједињених нација о правима детета, пре свега одредбе којима се омогућава упис чињенице рођења која се пријављује по истеку законског рока, односно накнадни упис чињенице рођења у матичну књигу рођених. 

У вези са бројем лица која су остварила право на упис у матичну књигу рођених позитивни ефекти примене Закона о матичним књигама из 2009. године утврђени су одмах након почетка његове примене, а посебно у вези са поступком за накнадни упис чињенице рођења у матичну књигу рођених, будући да је у 2009. години решено – 9.573, 2010. години – 7.996, у 2011. години – 774, у 2012. години – 1.552 захтева и у 2013. години – 784 захтева за накнадни упис чињенице рођења у матичну књигу рођених. 

Унапређењу остваривања права на упис чињенице рођења у матичну књигу рођених допринело је и доношење Закона о изменама и допунама Закона о републичким административним таксама
  којим је прописано ослобађање од административних такси за списе и радње који су у вези са накнадним уписом чињенице рођења у матичну књигу рођених.
Будући да је праћењем стања у пословима који се односе на упис у матичну књигу рођених, као и рада надлежних органа на решавању проблема лица која до сада нису уписана у ову евиденцију јасно дефинисана потреба да се законом уреди посебан судски поступак који би омогућио остваривање права на упис у матичну књигу рођених свим лицима која ту чињеницу не могу да докажу у управном поступку, донет је Закон о допунама Закона о ванпарничном поступку
 сагласно коме свако лице које није уписано у матичну књигу рођених, а време и место свог рођења не може да докаже на начин предвиђен прописима којима се уређује вођење матичних књига, може суду поднети предлог за утврђивање времена и места рођења.

Поред  лица чије се рођење доказује, поступак за утврђивање времена и места рођења може покренути свако лице које за то има непосредни правни интерес, као и орган старатељства.За утврђивање времена и места рођења месно је надлежан сваки стварно надлежан суд. Овим законом, између осталог, уређује се и обавезна садржина предлога за утврђивање времена и места рођења, поступак по пријему предлога за утврђивање времена и места рођења, рок за доношење решења о времену и месту рођења и обавезна садржина решења којим се утврђује време и место рођења, које се по правноснажности доставља надлежном матичару у року од осам дана од дана правноснажности, ради уписа чињенице рођења у матичну књигу рођених.      

Такође, Законом о допунама Закона о ванпарничном поступку уређено је да је у поступку за утврђивање времена и места рођења предлагач ослобођен плаћања такси и других трошкова поступка, а трошкови вештачења у том поступку исплаћују се из средстава суда.
Од почетка примене овог закона, 8. септембра 2012. године, односно до 15. октобра 2013. године, поднето је 247 предлога за утврђивање времена и места рођења, а донето 157 одлука о утврђивању времена и места рођења.

Поред унапређења законодавног оквира, ради омогућавања остваривања овог права, активно се радило на уједначавању праксе у раду органа који извршавају поверене послове вођења матичних књига. Министарство правде и државне управе дало је више мишљења о примени одредаба Закона о матичним књигама и подзаконских прописа донетих на основу овог закона, као и инструкција о начину рада органа који решавају у првостепеном управном поступку у области матичних књига по захтевима за накнадни упис чињенице рођења у матичну књигу рођених (између осталог, да су органи обавезни да без одлагања поступају по поднесцима који се односе на ове захтеве; да се поступак мора водити без одуговлачења и са што мање трошкова за странку и друге учеснике у поступку; да се у току целог поступка орган мора старати да незнање и неукус странке и других учесника у поступку не буде на штету права која им по закону припадају; да се доказивање или поједини докази могу изводити и пред замољеним органом ако странка и/или сведоци немају пребивалиште или боравиште на територији јединице локалне самоуправе у којој је место рођења лица за које се води поступак).

Поред тога, реализоване су активности које се односе на успостављање механизма сарадње између надлежних државних органа и релевантних међународних организација и удружења у Републици Србији. Закључивањем Споразума о разумевању између Министарства за људска и мањинска права, државну управу и локалну самоуправу (чију надлежност у овим пословима је преузело Министарство правде и државне управе) Заштитника грађана и Високог комесаријата Уједињених нација за избеглице – Представништво у Србији, 9 априла 2012. године, по први пут на националном нивоу су успостављене основе ближе сарадње, координације, планирања и реализације мере које за циљ имају пружање непосредне помоћи, пре свега, припадницима ромске националне мањине у поступку уписа у матичну књигу рођених. У оквиру Споразума о разумевању до сада су реализоване значајне активности: одржане су унапређене обуке судија на тему „Примена Закона о допунама Закона о ванпарничном поступку – утврђивање времена и места рођења“; одржане су обуке матичара и заменика матичара који воде матичне књиге, као и запослених у центрима за социјални рад и полицијским управама Министарства унутрашњих послова чији су послови повезани са уписом чињеница и података у матичну књигу рођених; организоване су посете неформалним насељима у којима живе припадници ромске националне мањине ради упознавања са начином остваривања права, сагледавања њихових потреба, идентификовања лица која нису уписана у матичну књигу рођених и пружања бесплатне помоћи у поступку пред матичарем или судом за упис у ову евиденцију, медијска кампања ради упознавања и укључивања шире друштвене заједнице у решавање овог проблема, као и непосредна кампања за упознавање организација цивилног друштва, представника ромске заједнице и других заинтересованих субјеката са активностима које се спроводе у вези са решавањем овог проблема.

Имајући у виду да су обезбеђене све законске претпоставке (у управном поступку и судском поступку) за остваривање права на упис у матичну књигу рођених, као и све до сада постигнуте резултате, будуће мере и активности за решавање овог питања биће усмерене, пре свега, на даље спровођење Споразума о разумевању и коришћење капацитета успостављеног механизма сарадње. Посебна пажња ће се посветити пружању бесплатне помоћи припадницима ромске националне мањине у поступцима за остваривање овог права и идентификацији лица која нису уписана у матичну књигу рођених ради покретања одговарајућих поступака. Такође, континуирано ће се радити на подизању капацитета надлежних органа и праћењу спровођења закона који уређују ову материју.

Поред тога, Законом о матичним књигама и Упутством о вођењу матичних књига и обрасцима матичних књига
  уређен је поступак обнављања уништених или несталих матичних књига, сагласно коме сва лица која су била уписана у уништене или нестале матичне књиге које се воде за подручје АП КиМ могу остварити право на упис у ову службену евиденцију.

У периоду од 1999. године, када је започет поступак обнове уписа у матичне књиге које се воде за подручје  АП КиМ до краја 2012. године, извршено је више од 130.000 уписа, а у 2013. години извршено је 3.649 уписа у обновљене матичне књиге.

Поред тога, на основу података добијених од органа из члана 6. став 4. Закона о матичним књигама који извршавају поверене послове матичних књига које се воде за општине са подручја АП КиМ (градске управе градова Ниша, Крагујевца, Краљева, Крушевца, Јагодине, Врања и Лесковца) из ових матичних књига издато је у 2011. години – 181.834 извода из матичних књига, 2012. години – 117.933 извода из матичних књига и 2013. години – 102.044 извода из матичних књига, односно укупно 401.811 извода из матичних књига.

Законом  о пребивалишту и боравишту грађана
 прописано је да грађанин може пријавити пребивалиште по основу права својине на стану, уговора о закупу стана или другом правном основу. Уколико грађанин не може пријавити пребивалиште по наведеним основама, надлежни орган му решењем утврђује пребивалиште на адреси: 1) његовог сталног становања, ако су испуњени други услови прописани законом; 2) пребивалишта његовог супружника или ванбрачног партнера; 3) пребивалишта његових родитеља; 4) установе у којој је трајно смештен или центра за социјални рад на чијем подручју се налази, уз пријаву грађанина тој установи, односно центру да ће његова адреса бити на адреси установе односно центра. Наведено омогућава лицима без пребивалишта да ово право остваре пријавом на адресу центра за социјални рад, што даље осигурава остваривање различитих права и услуга у области социјалне заштите, али и других загарантованих права. 
На иницијативу Министарства унутрашњих послова Републике Србије, донет је  Закон о пребивалишту и боравишту грађана, као и Закон о изменама и допунама Закона о личној карти
. Такође, ради примене Закона о пребивалишту и боравишту грађана министар унутрашњих послова, уз сагласност министра рада, запошљавања и социјалне политике донео је Правилник о обрасцу пријаве пребивалишта на адреси установе, односно центра за социјални рад
 којим је омогућено да се припадници ромске популације, уколико немају други законски основ, пријаве на адреси установе у којој су трајно смештени, односно Центра за социјални рад на чијем подручју се налазе.   У вези са тим, утврђена је пракса која припадницима Рома омогућава да под олакшаним условима изврше пријаву пребивалишта, а тиме и да добију личне исправе.
Министарство унутрашњих послова дало је посебан допринос у активностима које су предузете поводом дефинисања и решавања препознатих проблема Рома, кроз различите видове сарадње са субјектима који су релевантни у решавању статусних питања ових лица, као и самосталним активностима које се огледају у благовременом и потпуном информисању истих о поступцима за издавање личних исправа, као и предузимању других неопходних мера које омогућавају да се сваки конкретни поступак издавања личног документа овој категорији лица обави на поједностављен и ефикасан начин.   

Министарство унутрашњих послова доприноси решавању проблема ове категорије грађана тако што се приритетно и по убрзаној процедури решава по њиховим захтевима за пријем у држављанство, при чему се уколико је то могуће документа неопходна за решавање по њиховим захтевима прибављају и по службеној дужности, а како би исти, на основу уверења о држављанству Републике Србије остварили право на лична документа, а затим остварили и друга Уставом загарантована права. 

Министарство рада, запошљавања и социјалне политике је 19. јуна 2013. године донело и обавезно Упутство за центре за социјални рад и установе социјалне заштите за смештај корисника, у вези са поступком пријаве пребивалишта на адреси центра за социјални рад или установе социјалне заштите за смештај, чиме је створило услове за несметану и пуну примену члана 11. став 4. Закона о пребивалишту и боравишту грађана.
11. Молимо вас да наведете која трајна решења су предузета или предвиђена за интерно расељена лица, посебно у погледу њиховог приступа становању, запошљавању и другим доходовним активностима, здравству, образовању и адекватним услугама, укључујући воду и енергију. Молимо вас да појасните који су правни и административни кораци предузети ради пружања помоћи интерно расељеним лицима, укључујући и лица која припадају верским мањинама, по питању захтева за повраћај имовине или одговарајуће накнаде. 
Република  Србија је и данас држава са највећим борјем избеглих и интерно расељених лица у Европи. Иако се број избеглица смањује првенствено услед њихове интеграције на територији Републике Србије данас борави око 57.247 избеглица и преко 209.112 интерно расељених лица.

У Републици Србији  су у  функцији  23 колективих центара, од чега је девет на КиМ у којима је укупно смештено 1.641 лице и то 341 избеглица и 1.300 интерно расељених лица. Планско затварање колективних центара спроводи се у складу са обезбеђивањем средстава за реализацију пројеката који прате њихово затварање. Затварање преосталих колективних центара предивиђено је у следеће три године реализацијом  ИПА програма у вредности од 15 милиона евра.

Почетком 2011. године Влада  је усвојила Националну стратегију за решавање питања избеглица и интерно расељених лица за период од 2011. до 2014 године која као посебан стратешки циљ предвиђа унапређење система решавања стамбених потреба, посебно најугроженијих категорија, који је заснован на јасно дефинисаним потребама, критеријумима и приоритетима и координисаној сарадњи националних, локалних и међународних субјеката.

У периоду од 2008. до 2014. године за програме интеграције избеглица и побољшање услова живота и становања интерно расељених лица из средстава буџета Републике Србије укупно је утрошено 2.013.790.686 РСД. Средства реализована преко јединица локалне самоуправе су искоришћена за  пакете грађевинског материјала, за економско оснаживање породица, за помоћ при куповини сеоских кућа са окућницом.
У протеклом периоду су реализовани или је у току реализација следећих пројеката из предприступних фондова ЕУ (ИПА пројеката):

„Подршка интерно расељеним лицима која живе у колективним центрима или приватном смештају у Републици Србији“, из 2011 године ( пројекат финасира УНХЦР, укупне ведности 426.328 УСД); „Србија одржив развој у јужном региону“ из 2011. године ( пројекат финансира КАРИТАС, укупна ведност је 149.000 евра); „Подршка унапређењу животних услова, права и запошљавања избеглих и интерно расељених лица у Републици Србији“ (ИПА 2009, пројкат се  реализовао током 2011/12 године, укупна вредност 6,5 милиона евра); „Изградња објекта за социјално становање у заштићеним условима, у оквиру пројекта намењеног побољшању услова становања избеглица и интерно расељених лица и затварању колективних цетара на територији Града Београда“, који се рализовао у периоду 2010/2012 године (укупне ведности 520.000 УСД, финансиран од стране БПРМ- а Министарства спољних послова Владе САД); „Унапређење стамбених услова за екстремно угрожене избеглице и интерно расељена лица ка остваривању трајних решења“, који се реализовао у периоду 2011/2012 године (укупне вредности 734.000 УСД, финансиран од стране БПРМ-а Министарства спољних послова Владе САД); „Јачање капацитета институција Републике Србије за управљање миграцијама и реинтеграцију повратника“  (ИПА 2010, реализован током 2011/2012 године, укупне вредности  2.000.000 евра); „Подршка у спровођењу стратегија за интерно расељена лица, избеглице и провратнике“ (ИПА 2011,  који се реализовао током 2012/2013 године, укупне вредности 7.1 милиона евра); „Подршка побољшању услова живота присилних мигранта и затварање колективних центара (ИПА 2012, реализација пројекта је од 2013. до 2016. године, укупне вредности 15,7 милиона евра). 

У периоду 2008. до 2014. године Комесаријат за избеглице и миграције је обезбедио 6.864 трајних решења за избеглице и интерно расељена лица, донацијом 4.274 пакета грађевинског материјала, откупом 1.166 сеоских кућа са окућницом, донацијом 346 монтажних кућа, изградњом 927 стамбених јединица намењених социјалном становању у заштићеним условима и 151 стамбену јединицу за закуп са правом откупа. У истом периоду донирано је 5.778 пакета за економско оснаживање.

Програмом ИПА 2011 предвиђена је засебна компонента намењена реализацији активности предвиђених локалним акационим плановима намењеним избеглицама, интерно расељеним лицима и најугроженијим повратницима по основу споразума о реадмисији, који живе у приватном смештају, а коју ће спроводити јединице локалних самоуправа уз директну подршку јединице за управљање пројектом.

Концепт социјалног становања у заштићеним условима унет је у Стратегију развоја социјалне заштите Републике Србије још 2005. године и оцењен је као најбоље и најадекватније решење у оквиру којег се обезбеђују стамбена решења за најугроженије категорије којима је потребна додатна помоћ локалних центара за социјални рад. До данас је овај концепт реализован у 42 општине широм Републике Србије. Један број корисника који су на овај начин решили стамбено питање долази из групација повратника по споразуму о реадмисији, као и избеглих и интерно расељених лица. 

У погледу приступа услугама социјалне и породично-правне заштите интерно расељена лица имају једнака права гарантована Законом о социјалној заштити
 и Породичним законом
.

У популацији интерно расељених 173.286 представљају лица српске националности и православне вероисповести. Иако је статистика о броју, националности и верској припадности ових лица донекле неуједначена, због чињенице да је до расељавања осим 1999. дошло и после мартовског прогона 2004. године, са значајном поузданошћу може указати да је са КиМ, осим Срба, исељена и већина Рома (око 30.000), као и лица која се изјашњавају као Муслимани/Бошњаци (око 13.500) и лица осталих националности (око 6.500). Међу њима, осим лица православне вероисповести, има и припадника муслиманске вере. Према расположивом подацима Косовској агенцији за имовину је поднето  42.000 захтева за повраћај одузетог земљишта, а процењује се да је готово 700.000 парцела заузето.
12. Молимо вас да наведете конкретне кораке предузете у борби против дискриминације усмерене ка мањинским верским заједницама или заједницама са различитим убеђењима, у вези са насилним нападима на верске објекте и унутар верским тензијама. Такође, молимо вас да пружите информације о постојећим стратегијама за унапређење међуверског дијалога на локалном, регионалном и националном нивоу и њиховом утицају. 
У Републици Србији све вероисповести су равноправне и лица која припадају различитим вероисповестима имају, према члану 43. став 3. Устава, право да самостално, или у заједници са другима, слободно испољавају своју веру или убеђење вероисповедања, обављањем верских обреда, похађањем верске службе или наставе, као и приватним или јавним изношењем верских уверења. Законом о црквама и верским заједницама
 предвиђена је  категорија традиционалних цркава и верских заједница, конфесионалне заједнице,  као и новоформиране верске организације. 

Тим законом предвиђена је примена мера позитивне дискриминације у корист цркава и верских заједница са малим бројем верника. Према члану 29. Став  3. Закона, ако се у буџету Републике Србије обезбеде средства за остваривање социјалних права (здравствено и пензијско и инвалидско осигурање) свештеника, односно верских службеника, Влада утврђује износе равноправно и сразмерно броју верника појединих цркава и верских заједница, према последњем попису становништва у Републици, при чему се на цркве и верске заједнице са малим бројем верника може применити начело позитивне дискриминације. Према Уредби о уплати доприноса за пензијско и инвалидско и здравствено осигурање за свештенике и верске службенике, ова врста осигурања уплаћује се за свештенике и верске службеника свих цркава и верских заједница  у Републици Србији. 

Осим наведених законских мера, борба против дискриминације на верској основи препозната је као један од важних циљева у Стратегији превенције и заштите од дискриминације. Стратегијом  је предвиђено да, у циљу спречавање кршења забране дискриминације на верској основи, треба  континуирано предузимати активне мере за спречавање ширења говора мржње према припадницима верских заједница и за унапређивање јавне безбедности њихових припадника, имовине и верских обележја.
Кривична дела, прекршаји и остали догађаји извршени на штету верских објеката могу да буду а) они у којима је мотив прибављање противправне имовинске користи и б) они који по начину извршења и средине у којој су начињени указују на верску нетолерантност као вероватан мотив. Статистика показује да је највећи број свих догађаја извршених на штету верских објеката, последњих година био мотивисан прибављањем противправне имовинске користи (у 2007. години – 79,6%, у 2008. години – 64,8%, у 2009. години – 74,8%, у 2010. години – 77,9%, у 2011. години – 78,5% и од 1. јануара до 1. марта 2012. године – 87,8% од укупног броја догађаја), с обзиром на то да се у вeрским објектима углавном одузима новац од прилога верника, сакрални предмети, бакарни олуци, али и предмети од културно-историјског и религијског значаја. Осим тога, забележени су и догађаји извршени на верским објектима, који се због начина извршења (разбијањем стакала и исписивањем графита увредљиве садржине на верским објектима) и средине у којој су извршени, могу ставити у контекст верске нетолеранције. Статистички подаци континуирано указују на смањење таквих инцидената, што је препознато и у релевантним међународним извештајима о стању верских слобода (у 2007. години – 83 или 20,4% од догађаја на верским објектима у тој години; у 2008. години – 81 или 21,6%; у 2009. години – 54 или 11,6%; у 2010. години – 51 или 12,1% , у 2011. години 47 или 9,7%, и од 1. јануара до 1. марта 2012. – четири или 5,4% ).

Уважавајући значај развоја комуникације и сарадње са мањинским и рањивим групама као и у циљу прилагођавања полицијског деловања окружењу и потребама ових заједница, у априлу 2013. године усвојена је Стратегија полиције у заједници, која на целовит начин даје смернице за развој рада полиције у заједници, сарадњу полиције и грађана у остваривању безбеднијег амбијента у локалним заједницама и посебно наглашава важност очувања различитости мањинских заједница као једне од највреднијих карактеристика мултикултуралног друштва. 

Једна од компоненти рада полиције у заједници је подстицање формирања локалних савета за безбедност који као превентивно и саветодавно тело на нивоу општине или града представљају активно партнерство локалних представника најважнијих институција (општина, правосудних органа, полиције ) и мањинских заједница које се ангажују на решавању безбедносних проблема.
13. Узимајући у обзир поновљене забране српских власти у вези одржавања Параде поноса, молимо вас да наведете кораке предузете у циљу подизања свести и борби против дискриминације заснованој на родном идентитету и сексуалној оријентацији, као и правне лекове који су доступни жртвама такве дискриминације. Молимо вас да наведете да ли кривично право препознаје као кривично дело говор мржње против лезбејки, гејева, бисексуалних и трансродних особа (ЛГБТ). Молимо вас да пружите информације о предузетим корацима којима се гарантују права ЛГБТ популације на слободу изражавања, удруживања и мирног окупљања, као и информације о стратегијама којима се осигурава заштита бранилаца ангажованих на заштити права ЛГБТ популација.

Стратегија превенције и заштите од дискриминације је  први стратешки документ који  садржи мере посвећене унапређивању положаја ЛГБТ особа у Републици Србији. У том  сегменту Стратегије наведена је и следећа конкретна мера - обезбедити пуно остваривање права на мирно окупљање у отвореном и затвореном простору ЛГБТ особама, кроз обезбеђење механизама заштите учесника таквих окупљања и превентивно деловати у правцу идентификовања потенцијалних безбедносних претњи и њиховог отклањања.
Република Србија је почетком 2012. године са још пет држава приступила пројекту Савета Европе ,,Борба против дискриминације на основу сексуалне оријентације и родног идентитета“. То је први пут да  држава учествује у мултилатералном пројекту посвећеном унапређивању положаја ЛГБТ особа. У оквиру тог пројекта је Канцеларија за људска и мањинска права  организовала у децембру 2012. године у Београду прву конференцију посвећену правима ЛГБТ особа. У Београду је у марту 2013. године организован мултилатерлани састанак свих држава партнера на пројекту на тему ,,Здравствена и социјална заштита ЛГБТ особа" у циљу представљања примера добре праксе и размене искустава у тој области.

Канцеларија за људска и мањинска права је у сарадњи са Тимом за социјалну инклузију и смањење сиромаштва уз подршку Краљевине Норвешке обезбедила средства за спровођење двогодишњег пројекта ,,Изградња толеранције и разумевања према ЛГБТ особама у српском друштву“. У оквиру наведеног пројекта биће спроведене кампање за подизање свести јавности о проблемима са којима се суочавају ЛГБТ особе, затим обуке за новинаре о етичком извештавању о ЛГБТ популацији и за оснаживање капацитета полиције, центара за социјални рад, правосудних органа за адекватно поступање са ЛГБТ особама.

Министарство рада, запошљавања и социјалне политике у сарадњи са Канцеларијом за људска и мањинска права и Асоцијацијом Дуга током 2013. године уз подршку Савета Европе и Британске амбасаде спровело обуку 600 запослених у центрима за социјални рад за рад са ЛГБТ особама и њиховим породицама, на основу програма обуке акредитованог од стране Републичког завода за социјалну заштиту - у складу са програмом „'Смернице за рад са сексуалним мањинама у систему социјалне заштите“'. На овај начин је омогућено да запослени у центрима за социјални рад на нивоу целе Србије буду адекватно обучени за поступање са ЛГБТ особама и њиховим породицама, што је од великог значаја за квалитет њиховог живота. Ово је први такав програм у региону, који ће послужити као пример добре праксе. Поменуте обуке су у складу са мерама за унапређење положаја ЛГБТ које су садржане у Стратегији превенције и заштите од дискриминације. 

Одредбом члана 54а  Кривичног законика
  прописано је да ако је кривично дело учињено из мржње због припадности раси и вероисповести, националне или етничке припадности, пола, сексуалне оријентације или родног идентитета другог лица, ту околност суд ће ценити као отежавајућу околност, осим ако она није прописана као обележје кривичног дела. 
Када је реч о проблематици безбедности сексуалних мањина, мора се истаћи да је последњих година приметан значајан помак у односу према лицима различитог сексуалног опредељења. Успостављена је адекватна сарадња са припадницима ЛГБТ популације и њиховим удружењима са циљем да се сагледају безбедносни проблеми са којима се припадници ове групе сусрећу у свакодневном животу и приликом организовања јавних скупова. Министарство унутрашњих послова је поводом окупљања припадника геј популације у више наврата путем медија слало јасну поруку да држава неће толерисати насиље и нападе по било ком основу, a oстварена је добра комуникација са припадницима геј популације и њиховим удружењима. Полицијски службеници првенствено предузимањем опретивно-превентивних активности штите грађане чија су права угрожена због сексулане оријентације, о чему говори податак да у клубовима, у којима се окупљају припадници ове популације, није било озбиљнијег нарушавања јавног реда. На Округлом столу који је 2011. године, у организацији Мисије ОЕБС у Србији на тему истраживања “ЛГБТ популација и реформа сектора безбедности” одржаном у Београду, које је спровео Центар за истраживање јавних политика, представници Министарства унутрашњих послова предложили су ЛГБТ организацијама да оне саме иницирају контакт са полицијом и да служе као спона између полиције и шире ЛГБТ заједнице, у циљу боље комуникације. 
Члан 3. – Једнака права мушкараца и жена

14.Молимо вас да наведете кораке предузете у циљу обезбеђења једнаких могућности за жене и мушкарце у погледу приступа занимању и напредовања у каријери,  да наведете број и исходе предмета везаних за полну дискриминацију, као и то да ли је исплаћена накнада. Такође вас молимо да дате свој коментар на извештаје да жене, а посебно труднице, често раде по основу уговора на одређено време који се не продужавају након порођаја.    

Уставом  је у члану 1. утврђено да је Република Србија  држава српског народа и свих грађана који у њој живе, заснована на владавини права и социјалној правди, начелима грађанске демократије, људским и мањинским правима и слободама и припадности европским принципима и вредностима. Чланом 15. утврђено је  да држава јемчи равноправност жена и мушкараца и развија политику једнаких могућности.

Законом о раду
 забрањена је непосредна и посредна  дискриминација лица која траже запослење као и запослених  с обзиром на пол, брачно стање, породичне обавезе и друга лична својства  у односу на: услове за запошљавање и избор кандидата за обављање одређеног посла; услове рада и сва права из радног односа; образовање, оспособљавање и усавршавање; напредовање на послу; отказ уговора о раду. 

Сходно Закону о равноправности полова
 није дозвољено прављење разлике  по полу приликом јавног оглашавања послова и услова за њихово обављање и  одлучивања о избору лица која траже запослење; припадност полу не може да буде сметња напредовању на послу; у сваком циклусу стручног усавршавања или обуке послодавац мора да води рачуна да заступљеност полова одсликава у највећој могућој мери структуру запослених; ако заступљеност мање заступљеног пола у свакој организационој јединици, на руководећим местима и у органима управљања и надзора износи мање од 30%, органи јавне власти су дужни да примене афирмативне мере у складу са Законом о државним службеницима
. 
Мере које се предузимају у циљу реализације ових одредби су :

· Послодавац  који има у радном односу више од 50 запослених   на неодређено време дужан је да усвоји План мера за отклањање или ублажавање неравномерне заступљености полова за сваку календарску годину
 и тај план заједно са извештајем о његовој реализацији достави Управи за родну равноправност Министарства рада, запошљавања и социјалне политике. Смисао израде планове је стварање услова и климе у предузећима за уравнотежење полне структуре запослених  и стварање радних услова и радне климе која ће допринети потребама и запослених жена и запослених мушкараца, односно поштовање законских норми на стварање једнаких услова за рад за жене и мушкарце.

· Контролу над применом овог закона и правилника врши надлежно министарство преко Инспектората за рад;

· Ради праћења стања у овој области  Правилником о евиденцији и документацији о правоснажним одлукама судова о заштити због дискриминације полова
 Управа за родну равноправност је одређена да води евиденцију правоснажних одлука и издаје уверења о овим чињеницама. Судови су дужни да правоснажне одлуке које се тичу дискриминације по основу  пола  достављају Управи за родну равноправност;
· Рад са послодавцима (семинари за послодавце) намењени њиховој сензибилизацији за питања родне равноправности  и едукацији у вези примене закона;  
· Промоција Закона и правилника (конференције,промотивни материјали, интернет презентација); 
· Рад на предлогу измена Закона о равноправности полова како би се обезбедила његова ефикаснија примена  
Управа за родну равноправност примила је податке о деловању Инспектората за рад у 2013. години, у поступцима који су се односили на повреде Закона о равноправности полова. С тим у вези, у наведном периду:

· поднето је свега осам захтева везаних за било који облик дискриминаицје од којих је само један био поводом пријема у радни однос искључиво женске особе, што је облик дискриминације по полу. Инспектори рада су поступили по пријави и предузели мере из домена надлежности Инспекције рада, а послодавац је отклонио утврђени недостатак.

· 58 запослених жена, који су за време трајања уговора о раду  на одређено време остале трудне и којима су послодавци отказали уговоре о раду, обратиле су се Инспекцији рада због незаконитог отказа уговора о раду са свим трудницама , којима су дали отказ супротно одредбама  Закона о раду. Само у једном случају, послодавац се жалио на  решење инспектора рада, којим је наложено закључивање уговора о раду са запосленом која је у другом стању. У наведеном случају, жалба послодавца је одбијена као неоснована, те је послодавац требало да поступи по решењу инспектора рада, донетом у другостепеном управном поступку.
· 4.564 надзора над применом Закона о равноправности полова обавили су инспектори рада и донели 82 решења о отклањању недостатака. 

Управа за родну равноправност примила је и евидентирала две правноснажене пресуде због дискриминације засноване на полу у току 2013. године, и то:

1) Основни суд у Вршцу у предмету П.бр. 333/11 од 7. марта 2012. године, и пресудом Апелационог суда у Новом Саду Гж. бр. 3144/12 од 14. новембра 2012. године пресудио је у корист  једног лица из Вршца, против лица из Влајковца за кога је Суд утврдио да је извршио дискриминацију због сексуалне орјентације и казнио га са укупно 180.000,00 динара и надокнаду судских торшкова у износу од 99.375,00.
2) Основи суд у Кикинди пресудом 4П1 83/2012 од 27. јула 2012. године, која је преиначена пресудом Апелационог суда у Новом Саду Гж1 1308/13 од 18. јула 2013. године, 6П1 84/2012 од 4. фебруара 2013. године, која је потврђена пресудом Апелационог суда у Новом Саду Гж1 1121/13 од 23. септембра 2013. године и 4 П1 87/2012 од 27. септембра 2012. године. У овом случају, радило се о уручењу отказа на уговор о раду тужиље из Кикинде од стране А.Д. „Тоза Марковић“.
Одредбе Закона о државним службеницима којима се уређују права и дужности државних службеника и намештеника говоре у прилог „обезбеђења једнаких могућности за жене и мушкарце у погледу приступа занимању и напредовању у каријери“, будући да су иста права и дужности државних службеника, односно исти услови за попуњавање слободних радних места у органима из члана 2. став 2. овог закона (извршилачких радних места и положаја), напредовање државних службеника, стручно усавршавање и оспособљавање и престанак радног односа државних службеника, утврђени за све државне службенике без обзира на пол лица. Подаци у вези са наведеним садржани су у Централној кадровској евиденцији о државним службеницима и намештеницима у органима државне управе и службама Влади, коју сагласно члану 159. Закона о државним службеницима, води Служба за управљање кадровима. 

Законом о поступку регистрације у Агенцији за привредне регистре
 а у вези са Законом о привредним друштвима
 предвиђен је идентичан третман за све потенцијалане осниваче привредних субјеката (предузетници, привредна друштва ), без обзира на њихов статус (избеглице, расељена лица, повратници) као и без обзира на њихов пол или национлану односно другу припадност.

Број  и исход предмета везаних за полну дискриминацију

Контролу над применом Закона о раду, Закона о равноправности полова, Правилника о садржају и начину достављања Плана мера за отклањање или ублажавање неравномерне заступљености полова и годишњег извештаја о његовом спровођењу  и Правилника о евиденцији и документацији о правоснажним одлукама судова о заштити због дискриминације полова врши надлежно министарство преко Инспектората за рад. За непоштовање ових прописа предвиђене су казнене мере за послодавце у виду новчане казне за прекршај у распону од 10 000 до 100 000 динара. Према Извештају Инспектората за рад:
· у периоду јануар - децембар 2011. године, инспектори рада су обавили  3.050 контрола и донето је 51 решење о отклањању недостатака. Надзорима је утврђено да 1.918 послодаваца воде евиденцију о полној структури запослених у складу са чланом 12. Закона о равноправности полова. У истом периоду, донет је један захтев за заштиту права из радног односа везан за равноправност полова. Након извршеног надзора донето је једно решење о отклањању недостатака. У наведеном периоду, Инспекторат за рад није подносио захтев за покретање прекршајног поступка по основу Закона о равноправности полова.

· у  периоду јануар – децембар 2012. године  инспектори  су  обавили  4 264 надзора над применом Закона  о равноправности полова и донели 72 решења о отклањању недостатака. Инспектори рада су решењима налагали послодавцима да усвоје План мера за отклањање неравномерне заступљености полова, као и да воде евиденцију о полној структури запослених. Током 2012. године, Инспекторату за рад није поднет ниједан захтев, односно представка по основу кршења  Закона о равноправности полова.
· У 2013. години инспектори рада су извршили 4.564 надзора над применом Закона о равноправности полова и донели су 82 решења о отклањању недостатака.
Када је реч о забрани дискриминације, у складу са одредбама чл. 18 – 23 Закона о раду, Инспекцији рада су подношени захтеви везани за дискриминацију приликом запошљавања с обзиром на старост лица која траже посао (до 30 година), језик на коме је оглашена потреба за заснивање радног односа (оглас објављен на енглеском језику), као и у вези са пријемом у радни однос искључиво женске особе, што је облик дискриминације по полу, а такође супротно  и одредбама Закона о равноправности полова.

Управа за родну равноправност је, крајем 2012. године, добила прву пресуду једног суда у Републици Србији о одлуци у вези са заштитом од дискриминације по полу. Радило се о случају дискриминације на радном месту жене из Панчева и тужбе Поверенице за заштиту равноправности против КБЦ Банке из Београда, покренуте код Првог основног суда у Београду. 
15. Молимо вас да доставите информације о корацима предузетим у циљу јачања националних механизама за родну равноправност, као и људска и финансијска средства која су доступна тим механизмима. Поред тога, молимо вас да објасните на који начин Савет за родну равноправност ефикасно доприноси једнаком третману жена и мушкараца. Такође вас молимо да појасните које су мере предузете у циљу веће заступљености жена у извршним, законодавним и судским органима власти, укључујући и привремене посебне мере, као и  економски сектор.  

Национални механизам за родну равноправност
Република Србија је успоставила механизме за родну равноправност на свим нивоима: Одбор за људска и мањинска права и равноправност полова Народне скупштине, Савет за родну равноправност Владе, Управу за родну равноправност Министарства рада, запошљавања и социјалне политике, покрајинске институције и локална тела за родну равноправност. У последњих пар година посебна пажња је посвећена формирању и подизању капацитета  локалних тела за родну равноправност. Бројне институције, организације и донатори су уложили значајна средства за подизање капацитета ових тела организацијом обука, семинара, конференција, израдом  материјала, постављањем интернет странце са подацима и   финансијском подршком пројектима. 

Што се тиче механизама на републичком нивоу капацитети Управе за родну равноправност су веома ограничени: пет запослених особа ( директорка Управе, три службенице и један службеник), Буџет се креће, у просеку, око четири милиона РСД (мање од 40 000 еура). Са тако скромним капацитетима Управа пружа логистичку подршку Савету за родну равноправност.   
Савет за родну равноправност 

Мандат Савета за родну равноправност је: да разматра и предлаже мере за унапређивање политике остваривања родне равноправности; даје иницијативу за предузимање краткорочних мера које доприносе остваривању родне равноправности; даје иницијативу за доношење програма прикупљања, обраде и објављивања статистичких података којима ће се обезбедити равноправно третирање полова;  разматра и иницира програме и предлаже мере за подстицање и оспособљавање жена за учешће у јавном и политичком животу, разматра и друга питања од интереса за равноправност полова.  

Од оснивања Савета за родну равноправност 2004 године, тело је радило у три сазива.Последњи сазив Савета, изабран је 12. априла  2013.године и његове активности су углавном ишле у правцу предлагања мера за  креирање и праћење политика  у области родне равноправности: подршка имплементацији Закључних запажања Комитета УН за елиминацију дискриминације жена достављених Републици Србији јула 2013. године, израда Предлога смерница за националну имплементацију Конвенције Савета Европе о спречавању насиља над женама и насиља у породици,  предлог  за евалуацију Акционог плана за спровођење Националне стратегије за побољшање положаја жена и унапређивање родне равноправности. Такође Савет је иницирао сарадњу са ресорним институцијама, организацијама цивилног друштва и  јединицама локалне самоуправе у циљу унапређивања сарадње и обједињавања активности.   
Заступљеност жена у извршним, законодавним и судским органима

Законом о избору народних посланика
 остварен је значајан напредак 2011. године када је чланом 40а, одређено да на изборној листи међу свака три кандидата  по редоследу на листи (прва три места, друга три места и тако до краја листе) мора бити најмање по један кандидат – припадник оног пола који је мање заступљен на листи, под претњом дисквалификације листе. Такође проблем са расподелом мандата по завршеним изборима, односно право да странка  арбитрарно одреди народне посланике са своје листе, је уклоњен одредбом да Републичка изборна комисија то чини према редоследу са листе. Уколико мандат престане неком од посланика  из било ког разлога, тај мандат се додељује следећем кандидату са листе.  

Парламентарни избори спроведени у мају 2012. године, организовани по измењеном Закону о избору народних посланика, допринели су да се значајно увећа учешће жена у  националном парламенту: од 250 народних посланика  у Народној скупштини  84 су биле жене, што  је износило 33,6% (у међувремену смањио се број посланица на 32,8%). Тиме је Република Србија  достигла трећину жена у скупштини и   сврстала  се међу земље са, релативно, високим  процентом жена у парламенту: на листи Интер-парламентарне уније од 190 земаља Република Србија је на  23. месту по броју жена у   парламенту (2013.годне). У сазиву Народне скупштине у периоду 2008.-2012. година било је 56 жена народних посланица (22,4%). 

У Влади  формираној јула 2012. године са 18 министарстава, било је четири  министарки  (ресори  енергетике, развоја и заштите животне средине, омладине и спорта, здравља, и регионалног развоја и  локалне самоуправе). Тај број се након реконструкције смањио на 2 министарке (здравље и енергетика ) Међу државним секретарима 22,4% je  жена (децембар 2013). На функцији гувернера  Народне банке је жена. 

У Скупштини АП Војводине је, након избора одржаних 2012. године било је  20 посланица, односно 16,7% што је за 3,4% више него у претходном сазиву Скупштине.  У скупштинским одборима  је 18,4%  жена у односу на 16,4% колико је било у претходном периоду. Међу председницима одбора је 20% жена (било је 15%). Председник и потпредседник Скупштине су мушкарци. У претходном сазиву су биле 2 потпредседнице и 2 потпредседника. Влада АП Војводина има 3, односно 27,3% чланица. 

Подаци су показали  и пораст  броја одборница на локалном нивоу након локалних избора  2012. године  на  30%, али се позиција жена на нивоу извршне власти није битније променила: у децембру 2012. године било  је само 7 председница општина и исто толико председница скупштина општина, 19% чланица општинских већа,  35% директорки јавних предузећа и 35% председница управних одбора.

Правна професија  у Републици Србији је једна од области у којој је запослено два пута више жена него мушкараца и та тенденција постоји већ годинама. Судијску функцију обавља 2.936 судија од тога је 2.030  жена (69,15%) и 906 мушкараца (30,85%). Од наведеног броја судија 129 су председници судова опште и посебне надлежности: 55 мушког пола  (42,64 %) и 74 жена (57,36 %). Врховни касациони суд Републике Србије има 25 чланова од чега је 16 жена а председник је мушкарац. На функцији Републичког  јавног  тужитеља је жена  са подједнаким бројем заменика, по шест. У Уставном суду Републике Србије од 15 чланова шест су жене.    

У именику Адвокатске коморе Србије, без Адвокатске коморе Војводине, уписано је 6.365 адвоката од чега је 2.195 жена и 4.170 мушкараца. Будући да Адвокатска комора Војводине не води податке разврстане по полу процена је да је од 1.690 уписаних адвоката око 35%  жена.
Мере које су допринеле повећању жена на функциајма одлучивања су:  измена релевантних прописа;  обавеза политичких странака да сваке четврте године сачине план деловања са посебним мерама за подстицање и унапређивање равномерне заступљености жена и мушкараца у органима странке и приликом предлагања кандидата за изборе; обавеза синдиката и струковних удружења да усвајају сваке четири године план деловања са посебним мерама за подстицање и унапређивање равномерне заступљености у својим органима; промоција жена на местима одлучивања; едукације намењене чланицама странака, посебно  младим чланицама политичких странака;  едукације намењен функционерима политичких партија; формирање парламентарне мреже жена. 
16. Молимо вас да објасните дејства Закона о равноправности полова, Националне стратегије за побољшање положаја жена и унапређење родне равноправности у комбинацији са Стратегијом за смањење сиромаштва и Националним акционим планом запошљавања, са посебним освртом на право жена на рад, образовање и највиши могући стандард здравља  (E/C.12/SRB/2, ст. 127, 130. и 131.).

Република Србија је 2009. године донела Закон о равноправности полова и  Националну стратегију за побољшање положаја жена и унапређење родне равноправности, а 2010. године Акциони план уз ову Стратегију за период од 2010.до 2015.године.  Оба документа су у складу са Стратегијом за смањење сиромаштва.

Законом  о равноправности полова су обезбеђени услови  за једнак третман жена и мушкараца на тржишту рада, образовања и здравствене заштите, предвиђене мере афирмативне акције  и утврђен поступак правне заштите лица изложених дискриминацији. 
Надзор над применом Закона о равноправности полова, инспекција рада врши у делу закона који се односи на остваривање права и обавеза, по основу равноправности полова, послодаваца и запослених.

У поступку редовног надзора инспектори рада, између осталог, утврђују колико послодавац има запослених и каква је полна структура запослених, да ли је послодавац усвојио прописан план мера за отклањање или ублажавање неравномерне заступљености полова, за дату календарску годину, (уколико има више од 50 запослених), као и да ли план садржи све прописане податке. Такође, инспектори рада утврђују да ли је послодавац јавно оглашавао послове и услове за њихово обављање, односно одлучивао о избору лица која траже запослење ради заснивања радног односа или другог вида радног ангажовања и да ли је послодавац при томе правио разлику по полу. Утврђује се да ли запослени, без обзира на пол, остварује право на једнаку зараду за исти рад или рад једнаке вредности, односно увидом у уговоре о раду утврђује се да ли запослени без обзира на пол, за исту врсту послова имају уговорене исте новчане износе основне зараде и елементе за утврђивање радног учинка, накнаде зараде, увећане зараде и друга примања запосленог.

У зависности од утврђених чињеница инспектори рада су дужни да у складу са овлашћењима, против послодавца (правног лица и одговорног лица, односно предузетника), без одлагања, поднесу захтеве за покретање прекршајног поступка, и да послодавцу, решењем наложе предузимање мера и радњи, чијом се применом и извршењем, у складу са Законом, стварају једнаке могућности у остваривању права и обавеза по основу запошљавања и рада, односно спречава дискриминација на раду заснована на полу.

Национална стратегија за побољшање положаја жена и унапређење родне равноправности и Стратегија за смањење сиромаштва узете су у обзир приликом доношења Националне стратегије запошљавања за период 2011. до 2020.године,  као и националних акционих планова запошљавања који жене, односно поједине рањиве групе жена (самохрани родитељи, жртве породичног насиља и жртве трговине људима), утврђују као категорију лица са неповољним положајем на тржишту рада која имају приоритет у укључивање у поједине мере активне политике запошљавања

Преглед укључености жена у мере активне политике запошљавања

2011-2013. година

	Мере активне политике запошљавања
	2011.година
	2012.година
	2013.година

	Обука за активно тражење посла - АТП 1
	20.312
	20.537
	17.510

	Клуб за тражење посла
	2.455
	2.525
	2.315

	Тренинг самоефикасности - АТП 2
	1.644
	1.978
	2.079

	Сајмови запошљавања
	24.069
	31.969
	25.556

	Програм волонтера и приправника
	5.862
	/
	/

	Програм стручне праксе
	4.584
	1.856
	1.677

	Програм стицања практичних знања
	/
	71
	74

	Обуке за тржиште рада
	1.963
	885
	252

	Обуке на захтев послодаваца
	1.041
	879
	151

	Функционално основно образовање одраслих
	/
	1.333
	1.201

	Едукативни програми за развој предузетништва
	4.804
	4.661
	/

	Субвенције за самозапошљавање
	1.580
	835
	812

	Субвенције послодавцима за отварање и опремање нових радних места
	3.452
	553
	847

	Јавни радови
	2.683
	2.660
	1.187

	Субвенција зараде особе са инвалидитетом без радног искуства
	/
	/
	100

	Мере подршке за особе са инвалидитетом
	/
	/
	19


На евиденцији незапослених лица, на крају децембра 2013. године, евидентирано је 769.546 незапослених лица, од чега је 393.500 жена које, као теже запошљива група, имају приоритет приликом укључивања у мере активне политике запошљавања.

Према подацима из Извештаја о реализацији Споразума о учинку Националне службе за запошљавање за 2013.годину од укупно 99.946 укључених лица, 53.780 су жене или  53,8  %. Након укључивања у меру, запослило се укупно 21.932 лица од чега 11.121 жена или 50,7%.

Лица укључена у мере активне политике запошљавања у 2013. години

	Мере активне политике запошљавања реализоване   у 2013. години
	Укупан број незапослених лица у мерама АПЗ
	Запослена лица

	
	Укупно
	жене
	Укупно
	жене

	Обука за активно тражење посла - АТП 1
	31.542
	17.510
	4.970
	2.758

	Тренинг самоефикасности - АТП 2
	2.687
	2.079
	290
	252

	Клуб за тражење посла
	3.580
	2.315
	566
	365

	Сајмови запошљавања
	49.620
	25.556
	9.140
	4.707

	Програм стручне праксе
	2.455
	1.677
	...
	...

	Стицање практичних знања*
	145
	74
	145
	74

	Обуке за тржиште рада
	461
	252
	...
	...

	Обуке на захтев послодаваца
	239
	151
	...
	...

	Функционално основно образовање одраслих
	2.396
	1.201
	...
	...

	Субвенције за самозапошљавање*
	1.853
	812
	1.853
	812

	Субвенције послодавцима за отварање нових радних места*
	1.753
	847
	1.753
	847

	Јавни радови**
	2.882
	1.187
	2.882
	1.187

	Субвенција зараде особе са инвалидитетом без радног искуства*
	295
	100
	295
	100

	Мере подршке за особе са инвалидитетом*
	38
	19
	38
	19

	
	99.946
	53.780
	21.932
	11.121


*Мера подразумева као обавезу самозапошљавање односно заснивање радног односа
** Запослени на одређено време за време трајања јавног рада 

...Није могуће приказати број запослених учесника након укључивања, јер су мере у току, односно лица су још увек у мери

Извор: НСЗ

 Мере активне политике које је спроводила Национална служба запошљавања су се тицале и појединих, посебно рањивих група жена. Према подацима Националне службе запошљавања проценат жена укључених  у програме додатног образовања и обуке које спроводи Национална служба запошљавања  је био већи од процента укључених мушкараца. Проценат жена у укупном броју лица којима је додељена  субвенција  за  самозапошљавање  (за почетак  сопственог бизниса)  је био  мањи од процента мушкараца којим су додељене субвенције.
III.
 Питања у вези са посебним одредбама Пакта (чл. 6-15)


Члан 6. – Право на рад

17. Молимо вас да опишете мере предузете у циљу решавања високе незапослености, ниско учешће запослености у приватном сектору и ниску мобилност радне снаге, посебно међу женама. Опишите утицај активне политике запошљавања у циљу побољшања конкурентности угрожених група у друштву на тржишту рада (E/C.12/SRB/2, став 24.) са освртом на високу стопу незапослености жена у односу на мушкарце (E/C.12/SRB/2, став 25.), и наведите како се те политике прате и оцењују. Молимо вас да наведете расходе активних политика тржишта рада (као удео у БДП-у). Такође, додатно појасните и то како се код вас, као држави чланици, примењују подстицаји запошљавања када је реч о послодавцима у приватном сектору. Молимо вас да појасните тумачење члана 22. Закона о раду, будући да он може да дозволи дискриминацију „ако је то оправдано”. 

У Републици Србији незапосленост жена израженија је од незапослености мушкараца. Стопа незапослености становништва радног узраста смањена је у периоду април 2011. – октобар 2013. године са 22,9% на 21,0%. У наведеном периоду дошло и до смањења стопе назапослености жена (са 23,1% на 22,0%), односно повећања стопе запослености жена (са 38,8% на 42,1%). Разлика у стопама незапослености између мушкараца и жена старости 15-64 у октобру 2013. године, на основу података Анкете о радној снази износи 1,8 процентних поена. 

Разлике у стопама активности и запослености код жена и мушкараца и даље су веома велике. У октобру 2013. године стопа активности жена износила је 54%, односно мушкараца 70,5%, што представља разлику од 16,5%. 

Стопа запослености жена од 42,1% значајно је нижа од стопе запослености мушкараца 56,2% и разлика у стопама запослености између мушкараца и жена (15-64),  у октобру 2013. године, износила 14,1%.  

Жене су највећа рањива група на тржишту рада Републике Србије. Иако чине половину становништва радног узраста, оне су мањина међу учесницима на тржишту рада, и још изразитија мањина међу запосленима (ако посматрамо структуру запослених лица према облику својине, према Анкети о радној снази из октобра 2013. године, 51,6% жена запослено је код послодаваца у приватној регистрованој својини, 11,8 % жена запослено је у приватној нерегистрованој својини, а 34,8% жена запослено је у државној својини). 

Подаци о укључености лица у све мере и активности које спроводи Национална служба за запошљавање су родно разврстани. Последњих година проценат жена укључених у мере активне политике запошљавања које спроводи Национална служба за запошљавање, већи је од процента укључених мушкараца међутим, код појединих мера и даље је доминантно учешће мушког пола. Ипак, активни програми тржишта рада су у Републици Србији, као и у свету, веома ретко ограничени искључиво на жене, премда често могу имати имплицитне или експлицитне циљеве усмерене ка унапређењу полне равноправности на тржишту рада. С обзром да су жене, због своје бројности, истовремено и најхетерогенија рањива група, генерално таргетирање жена као групе најчешће није најбоља политика, због своје непрецизности. Због тога ће се при креирању активних програма усмерених искључиво или претежно према женама радити и на идентификовању додатних фактора рањивости.

Слаба мобилност радне снаге односно незаинтересованост или неодлучност незапослених, пре свега жена да промене место пребивалишта у потрази за послом (ако им се нуди радно место у подручјима која су мање развијена) је карактеристика нашег друштва. 

Са друге стране Република Србија се суочава са демографским пражњењем појединих територија, и изразитом депопулационом тренду као последицом смањене стопе наталитета и економске емиграције нарочито у неразвијеним и приграничним општинама, изразитој територијалној неравномерности у развијености, високој незапослености и ниској привредној активности, недостатку одговарајуће инфраструктуре неопходне за покретање привредног развоја.

Индикатори тржишта рада 2011-2013.година

	Старосна категорија 

15-64
	Април 2011.
	Новембар 2011.
	Април 2012.
	Октобар 2012.
	Април 2013
	Октобар 2013.

	Стопа активности
	58,9%
	59,9%
	59,7%
	60,4%
	61,0%
	62,2%

	Мушкарци
	67,5%
	68,7%
	68,7%
	68,9%
	69,8%
	70,5%

	Жене
	50,4%
	50,9%
	50,7%
	51,8%
	52,4%
	54,0%

	Стопа запослености
	45,5%
	45,3%
	44,2%
	46,4%
	45,8%
	49,2%

	Мушкарци
	52,2%
	52,5%
	51,1%
	53,7%
	53,6%
	56,2%

	Жене
	38,8%
	37,9%
	37,1%
	39,1%
	38,1%
	42,1%

	Стопа незапослености
	22,9%
	24,4%
	26,1%
	23,1%
	25,0%
	21,0%

	Мушкарци
	22,7%
	23,5%
	25,6%
	22,1%
	23,1%
	20,2%

	Жене
	23,1%
	25,6%
	26,7%
	24,5%
	27,3%
	22,0%

	Стопа неактивности
	41,1%
	40,1%
	40,3%
	39,6%
	39,0%
	37,8%

	Мушкарци
	32,5%
	31,3%
	31,3%
	31,1%
	30,2%
	29,5%

	Жене
	49,6%
	49,1%
	49,3%
	48,2%
	47,6%
	46,0%


Извор: АРС, Републички завод за статистику,  Република Србија
Мере активне политике запошљавања које је сповела Национална служба за запошљавање  у 2013. години имале су ограничен утицај, превасходно имајући у виду расположива буџетска/финансијска средства. Финансијска средства за мере активне политике запошљавања већ дуги низ година нису адекватна потребама, а додатно су у 2013. години ребалансом буџета смањена, тако да је издвајање за мере активне политике запошљавања из буџета Републике Србије смањена са око 0,1% БДП на 0,03%. То је далеко мањи износ у поређењу са земљама у региону, а такође и испод очекиваног износа утврђеног у Националној стратегији запошљавања за период од 2011. до  2020. године. 
Средства обезбеђена у буџету Републике Србије за мере активне политике запошљавања
	Средства
	2009
	2010
	2011
	2012
	2013

	Буџет РС
	3.500.000.000,00
	3.700.000.000,00
	3.900.000.000,00
	3.400.000.000,00
	1.180.000.000,00

(након ребаланса буџета)

	Допринос за осигурање за незапосленост
	
	
	1.650.000.000,00
	
	

	Укупно
	
	
	5.550.000.000,00
	
	

	% БДП
	0,11%
	0,12%
	0,17%
	0,10%
	0,03%


Подстицаји из домена политике запошљавања усмереним ка отпочињању сопственог бизниса или подршке послодавцима ради запошљавања лица на новим радним местима:
	Мера
	2011. година
	2012. година
	2013. година

	Субвенција за самозапошљавање
	4.004
	2.037
	1.853

	Субвенција послодавцима за отварање нових радних места
	7.218
	1.245
	1.753


Извор: Извештаји о реализацији Споразума о учинку за 2011., 2012. и 2013.годину

Услед ниског учешћа запослености у приватном сектору, субвенције се додељују искључиво као подршка приватном сектору. Поред субвенција за отварање нових радних места код приватног послодавца, Влада је у мају 2011. године  усвојила и Уредбу о подстицању запошљавња  којом су утврђени услови и начин остваривања права послодаваца из приватног сектора на субвенционисање одређеног дела обрачунатог пореза на зараде и доприноса за пензијско и инвалидско осигурање, ради подстицања запошљавања. Тако послодавац из приватног сектора који запосли лице млађе од 30 година или старије од 45 година, под условом да не смањује број запослених, остварује право на субвенционисање укупног износа обрачунатог пореза на зараде и укупног доприноса за пензијско и инвалидско осигурање, у периоду од 12 месеци од дана новог запошљавања, односно у периоду док траје радни однос на одређено време новозапосленом лицу. 

На основу Закона о поступку регистрације у Агенцији за привредне регистре
 и Закона о привредним друштвима
 поједностављена је процедура у вези са условима за отпочињање сопственог бизниса, трошкови поступка и рокови за одлучивање су сведени на минимум чиме су уклоњене баријере за несметано и ефикасно оснивање привредних субјеката које се заснива на систему пријава и упису таквих пријава  у Регистар привредних субјеката Агенције за привредне регистре.

Одредбама члана 22. Закона о раду  прописано је да се не сматра  дискриминацијом прављење разлике, искључење или давање првенства у односу на одређени посао када је природа посла таква или се посао обавља у таквим условима да карактеристике повезане са неким од основа из члана 18. тог закона ( пол, рођење, језик, боја коже, старост, трудноћа, здравствено стање, односно инвалидност, национална припадност, вероисповест, брачни статус, породичне обавезе, сексуално опредељење, политичко или друго уверење, социјално порекло, имовинско стање, чланство у политичким организацијама, синдикатима или неко друго лично својство) представљају  стварни и одлучујући услов обављања посла, и да је сврха која се тиме жили постићи оправдана. Ако је посао тако сложен, односно деликатан да га може обављати само лице нарочитих способности, односно својстава, прављење разлике између оних који те способности имају и оних који их немају, није дискриминација, већ оправдана потреба за лицем које је у стању да испуни захтеве одговарајућег, стварног услова рада, без којег се одређени посао не може савладати.

Одредбе закона, општег акта и уговора о раду које се односе на посебну заштиту и помоћ одређеним категоријама запослених, а посебно оне о заштити  лица са инвалидитетом, жена за време породиљског одсуства и одсуства са рада ради неге детета, посебне неге детета, као и одредбе које се односе на посебна права родитеља, усвојитеља, старатеља и хранитеља – не сматрају се  дускриминацијом. Значи да дискриминацијее нема ни кад се разлике међу запосленима у закону, општем акту или уговору о раду праве да би се обезбедила посебна заштита, односно подршка одређеним категоријама запослених. Ту, пре свега спадају: особе са инвалидитетом кад остварују право да раде на пословима који одговоарају њиховој преосталој способности, члан 101. Закона; жене кад остварују право на породиљско одсуство, одсуство ради неге детета и одсуство ради посебне неге детета, чл. 94, 94а, 95 и 95а Закона; родитељи, усвојитељи, старатељи и хранитељи кад остварују право на одсуство или краћи рад ради неге хендикепираног детета, чл. 96-100 Закона. Али, дискриминације нема ни кад посебну заштиту на раду остварују: запослени млађи од 18 година, запослени од 18 до 21 године, члан 85. Закона; запослени у опасности од настанка инвалидности, члан 101. Закона.

У свим овим ситуацијама, запослени који не остварују посебна права нису у истој или сличној ситуацији са запосленима који их остварују, па се зато и не може рећи да су  дискриминисани. Они само користе права, која би користио и сваки други запослени ако би се нашао у истој или сличној ситуацији. 

18. Имајући у виду извештаје да  је 49,5 %  интерно расељених лица незапослено, као и то да је  више од 90% тих лица незапослено више од две године, молимо вас да опишете предузете кораке којима се олакшава инклузија интерно расељених лица на тржиште рада, као и дејства тих мера. 

Интерно расељена лица су у Републици Србији препозната као категорија теже запошљивих лица, што подразумева и њихово приоритетно укључивање у мере активне политике запошљавања, као вид афирмативне акције. Врста мере и обухват лица условљени су и интересовањем самих незапослених лица, али и њиховим бројем на евиденцији незапослених.

Реализација мера АПЗ - укључена лица у мере АПЗ 2011/2012 – избегла и интерно расељена лица (Извештај о реализацији Споразума о учинку са НСЗ)

	МЕРА
	2011. година
	2012. година

	
	Укупно
	Жене
	Укупно
	Жене

	Обука за активно тражење посла - АТП 1
	450
	249
	389
	199

	Клуб за тражење посла
	45
	32
	46
	28

	Тренинг самоефикасности - АТП 2
	24
	23
	30
	25

	Сајмови запошљавања
	561
	281
	494
	248

	Програм стручне праксе
	49
	35
	22
	12

	Програм стицања практичних знања
	/
	/
	1
	1

	Обуке за тржиште рада
	23
	15
	14
	4

	Обуке на захтев послодаваца
	41
	29
	12
	8

	Функционално основно образовање одраслих
	/
	/
	54
	24

	Едукативни програми за развој предузетништва
	139
	49
	89
	45

	Субвенције за самозапошљавање
	35
	13
	14
	5

	Субвенције послодавцима за отварање и опремање нових радних места
	79
	39
	13
	4

	Јавни радови
	78
	36
	60
	29


Интерно расељена лица укључена у мере активне плитике запошљавања 

у 2013. години

	МЕРА АКТИВНЕ ПОЛИТИКЕ ЗАПОШЉАВАЊА
	Интерно расељена лица

	
	Укупно
	Жене

	Обука за активно тражење посла – АТП 1
	217
	121

	Тренинг самоефикасности – АТП 2
	18
	14

	Клуб за тражење посла
	33
	19

	Сајмови запошљавања
	388
	167

	Програм стручне праксе
	51
	41

	Стицање практичних знања
	4
	2

	Обуке за тржиште рада
	8
	2

	Обуке на захтев послодавца
	3
	1

	Функционално основно образовање одраслих
	47
	17

	Субвенције за самозапошљавање
	13
	7

	Субвенције послодавцима за отварање нових радних места
	8
	3

	Јавни радови
	23
	10

	Субвенција зараде особе са инвалидитетом без радног искуства
	2
	0


У периоду од 2008. до 2014. године Комесаријат за избеглице и миграције је обезбедио 5.778 пакета за економско оснаживање, како би избеглице и интерно расељена лица, укључујући и ромске породице интерно расељених лица могле започети сопствене послове.
19. Имајући у виду закључна запажања (E/C.12/1/Add. 108, став 44), молимо вас да доставите информације о делотворности корака предузетих у циљу унапређења запослености и борбе против ниских примања међу особама са инвалидитетом кроз посебне мере, као и о прикупљању релевантних података о степену њихове незапослености (E/C.12/SRB/2, ст.. 27-28). Молимо вас да наведете кораке којима се осигурава спровођење Закона о професионалној рехабилитацији особа са инвалидитетом.
Ступањем на снагу Закона о професионалној рехабилитацији и запошљавању особа са инвалидитетом
  створени су потребни услови за радно-активациону интеграцију особа са инвалидитетом на тржиште рада и уређење сфере запошљавања и професионалне рехабилитације особа са инвалидитетом у складу са међународном и националном регулативом и токовима тржишта рада. Мере активне политике запошљавања по прилагођеним програмима, спроводе се у складу са потребама особа са инвалидитетом, процењеним професионалним могућностима и радном способношћу.

Мере професионалне рехабилитације које спроводи Национална служба за запошљавање су део процеса целокупне рехабилитације појединца усмерене ка повећању нивоа запошљивости или запошљавања особа са инвалидитетом, односно социјалног укључивања. 
Подстицање запошљавања особа са инвалидитетом се врши кроз одобравање субвенција за самозапошљавање, субвенције послодавцима за отварање нових радних места, субвенције зараде за особе са инвалидитетом без радног искуства које послодавац запосли на неодређено време, за  јавне  радове и друге мере активне политике запошљавања усмерене на подстицање запошљавања особа са инвалидитетом.

Послодавцима који запошљавају особе са инвалидитетом којима је у складу са проценом радне способности утврђена потреба за прилагођавањем послова, радног места, односно  стручна помоћ и подршка код увођења у посао или на радном месту кроз услуге асистенције и подршку на радном месту, што подразумева запошљавање под посебним условима, обезбеђени су програми рефундације трошкова прилагођавања радног места особа са инвалидитетом и рефундација трошкова обезбеђивања стручне подршке особама са инвалидитетом које су запослене под посебним условима - код увођења у посао или на радном месту, кроз саветовање, оспособљавање, услуге асистенције и подршку на радном месту, праћење при раду и друго.

Реализација мера АПЗ - укључена лица у мере АПЗ 2012/2011 – особе са инвалидитетом (Извештај о реализацији Споразума о учинку са НСЗ)

	МЕРА
	2011. година
	2012. година

	
	Укупно
	Жене
	Укупно
	Жене

	Обука за активно тражење посла - АТП 1
	1.150
	421
	1.339
	513

	Клуб за тражење посла
	169
	76
	199
	99

	Тренинг самоефикасности - АТП 2
	129
	98
	0
	0

	Сајмови запошљавања
	2.569
	926
	2.727
	1.014

	Програм стручне праксе
	48
	12
	29
	16

	Обуке за тржиште рада
	263
	92
	5
	1

	Обуке на захтев послодаваца
	1
	0
	5
	2

	Едукативни програми за развој предузетништва
	308
	123
	242
	103

	Субвенције за самозапошљавање
	201
	66
	113
	47

	Субвенције послодавцима за отварање и опремање нових радних места
	304
	103
	178
	79

	Јавни радови
	1.418
	761
	1.427
	620


На евиденији незапослених лица, на крају децембра 2013.године, евидентирано је 20.627 особа са инвалидитетом.

Особе са инвалидитетом укључене у мере активне плитике запошљавања у 2013. години

	МЕРА АКТИВНЕ ПОЛИТИКЕ ЗАПОШЉАВАЊА
	Особе са инвалидитетом

	
	Укупно
	Жене

	Обука за активно тражење посла – АТП 1
	1185
	435

	Тренинг самоефикасности – АТП 2
	63
	37

	Клуб за тражење посла
	173
	82

	Сајмови запошљавања
	1756
	658

	Програм стручне праксе
	37
	22

	Стицање практичних знања
	1
	0

	Обуке за тржиште рада
	461
	252

	Обуке на захтев послодавца
	5
	1

	Функционално основно образовање одраслих
	41
	21

	Субвенције за самозапошљавање
	172
	66

	Субвенције послодавцима за отварање нових радних места
	156
	58

	Јавни радови
	1276
	544

	Субвенција зараде особе са инвалидитетом без радног искуства
	295
	100

	Мере подршке за особе са инвалидидтетом
	38
	19


Извор: Извештај о реализацији Споразума о учинку Националне службе за запошљавање за 2013. годину

Законом о професионалној рехабилитацији и запошљавању особа са инвалидитетом уведена је и обавеза запошљавања особа са инвалидитетом код послодавца (тзв. квотни систем). Према подацима Националне службе за запошљавање, од момента супања на снагу Закона, закључно са септембром 2013. године, са евиденције Националне службе за запошљавање запослено је укупно 12.397 особа са инвалидитетом. Законом је основан и Буџетски фонд за професионалну рехабилитацију и подстицање запошљавања особа са инвалидитетом, на неодређено време, којим управља министарство надлежно за послове запошљавања. Средства Буџетског фонда су строго наменска и могу се користити за реализацију мера, активности и програма који за свој циљ имају подстицање запошљавања и професионалну рехабилитацију незапослених особа са инвалидитетом, рефундацију зарада особа са инвалидитетом запослених у предузећима за професионалну рехабилитацију и запошљавање особа са инвалидитетом, побољшање услова рада, унапређење производних програма, увођење стандарда, побољшање квалитета производа и пружених услуга, прилагођавање радних места, посебне облике запошљавања и радног ангажовања особа са инвалидитетом и у друге сврхе, у складу са законом.

У складу са установљеном регулативом, подстицајним мерама (из буџета Републике Србије и Буџетског фонда) обезбеђује се подршка у професионалној рехабилитацији, запошљавању и одржању запослења особа са инвалидитетом под општим и посебним условима и у предузећима за професионалну рехабилитацију и запошљавање особа са инвалидитетом, као посебним облицима запошљавања ове категорије незапослених лица кроз:  субвенције зарада особа са инвалидитетом; побољшање услова рада, унапређење производних програма, увођење стандарда, побољшање квалитета производа и пружених услуга, прилагођавање радних места; субвенције зарада за запослена/радно ангажована стручна лица за радно оспособљавање и професионалну рехабилитацију особа са инвалидитетом; рефундације трошкова превоза за запослене особе са инвалидитетом и стручна лица.

Преглед финансијских средстава усмерених ка предузећима за професионалну рехабилитацију и запошљавање особа са инвалидитетом

	Година
	2011.
	2012.
	2013.

	Износ (РСД)
	924.635.124,82
	984.129.819,84
	772.158.216,30


Тренутно је у Републици Србији активно 45 предузећа за професионалну рехабилитацију и запошљавање особа са инвалидитетом, са око 1670  запослених особа са инвалидитетом.
20. Молимо вас да објасните да ли је повећан обухват новчане накнаде на незапосленост и наведите разлоге одсуства информација о  обухвату новчане накнаде на незапосленост рашчлањено према боравишном статусу и националном и етничком пореклу. Такође, молимо вас да пружите подробне информације о броју лица која не испуњавају услове за старосне или инвалидске пензије, као што је препоручено у претходним закључним запажањима (E/C.12/1/Add.108, ст. 47-48). 

Законом о запошљавању и осигурању за случај незапослености
 прописано је право незапосленог лица на новчану накнаду за време незапослености. Ово право се остварује као право из осигурања за случај незапослености на начелима обавезности, узајамности и солидарности.  Сва лица која испуњавају законом прописане услове,  без ограничења остварују право на новчану накнаду. Корисници новчане накнаде имају право на здравствено и пензијско и инвалидско осигурање за време остваривања права на новчану накнаду.  

У периоду од 2009. до 2013. године бележи се смањење броја лица која просечно месечно користе ово право. Изражено на годишњем нивоу просечан број лица по годинама је 2009. – 86.602; 2010. – 79.417; 2011. – 68.187; 2012. – 70.355 и у 2013. години - 67.412. 

Законом о пензијском и инвалидском осигурању
 прописано је да осигураник стиче право на старосну пензију: кад 1) кад наврши 65(мушкарац), односно 60 (жена) година живота и најмање 15 година стажа осигурања, 2) кад наврши 40 (мушкарац), односно 38 (жена) година стажа осигурања и најмање 58 година живота; 3) кад наврши 45 година стажа осигурања.

Тим законом прописана је и динамика стицања услова за старосну пензију  од 1. јануара 2011. године до 31. децембра 2022. године:  у 2011. години, 40 година стажа осигурања и најмање 53 године и четири месеца живота (мушкарац), односно 35 година стажа осигурања и најмање 53 године живота (жена);  у 2012. години, 40 година стажа осигурања и најмање 53 године и осам месеци живота (мушкарац), односно 35 година стажа осигурања и најмање 53 године живота (жена);  у 2013. години, 40 година стажа осигурања и најмање 54 године живота (мушкарац), односно 35 година и четири месеца стажа осигурања и најмање 53 године и четири месеца живота (жена);  у 2014. години, 40 година стажа осигурања и најмање 54 године и четири месеца живота (мушкарац), односно 35 година и осам месеци стажа осигурања и најмање 53 године и осам месеци живота (жена); у 2015. години, 40 година стажа осигурања и најмање 54 године и осам месеци живота (мушкарац), односно 36 година стажа осигурања и најмање 54 године живота (жена); у 2016. години, 40 година стажа осигурања и најмање 55 година живота (мушкарац), односно 36 година и четири месеца стажа осигурања и 54 године и шест месеци живота (жена); у 2017. години, 40 година стажа осигурања и најмање 55 година и четири месеца живота (мушкарац), односно 36 година и осам месеци стажа осигурања и најмање 55 година живота (жена); у 2018. години, 40 година стажа осигурања и најмање 55 година и осам месеци живота (мушкарац), односно 37 година стажа осигурања и најмање 55 година и шест месеци живота (жена); у 2019. години, 40 година стажа осигурања и најмање 56 година живота (мушкарац), односно 37 година и четири месеца стажа осигурања и најмање 56 година живота (жена); у 2020. години, 40 година стажа осигурања и најмање 56 година и шест месеци живота (мушкарац), односно 37 година и осам месеци стажа осигурања и најмање 56 година и шест месеци живота (жена); у 2021. години, 40 година стажа осигурања и најмање 57 година живота (мушкарац), односно 38 година стажа осигурања и најмање 57 година живота (жена); у 2022. години, 40 година стажа осигурања и најмање 57 година и шест месеци живота (мушкарац), односно 38 година стажа осигурања и најмање 57 година и шест месеци живота (жена).

Осигураник код кога настане потпуни губитак радне способности стиче право на инвалидску пензију: 1) ако је инвалидност проузрокована повредом на раду или професионалном болешћу; 2) ако је инвалидност  проузрокована повредом ван рада или болешћу под условом да је губитак радне способности настао пре навршења година живота  прописаних за стицање права на старосну пензију и да има навршених пет година стажа осигурања. Осигураник код кога је инвалидност  проузрокована болешћу или повредом ван рада, настала пре навршене 30 године живот стиче право на ивалидску пензију: 1)  када је инвалидност настала до навршене 20 године живота ако има годину дана стажа осигурања; 2) кад је инвалидност настала до навршене 25 године живота ако  до настанка инвалидности има најмање две године стажа осигурања; 3) кад је инвалидност настала до навршене 30 године живота ако до насганка инвалидности има најмање три године стажа осигурања.
Информације о обухвату новчане накнаде за незапосленост разврстане по статусу боравка и националног и етничког порекла могуће је дати, али само под условом да су лица приликом пријаве на евиденцију незапослених код Националне службе за запошљавање дала податак о својој националној и етничкој припадности. Ови подаци се уносе у евиденцију по принципу добровољности, односно нису обавезујући за лица, нити су од значаја за остваривање права на новчану накнаду.

21. Молимо вас да објасните које су мере предузете у циљу борбе против незапослености и ниских примања међу Ромима, избеглицама и осталим маргинализованим појединцима. Такође, молимо вас да доставите информације о предузетим корацима у погледу обезбеђења адекватних услова за рад и приступа Рома, избеглица и осталих маргинализованих појединаца систему социјалне заштите, који тренутно раде у сивој економији.  

Национална служба за запошљавање спроводи мере активне политике запошљавања, у које се укључују првенствено теже запошљива лица и лица која припадају посебно осетљивим категоријама незапослених. Програми додатног образовања и обука, субвенције за запошљавање, јавни радови и подстицање запошљавања особа са инвалидитетом организују се на основу конкурса и јавних позива које расписује Национална служба за запошљавање.

Током 2013. године Национална служба за запошљавање је расписала јавне позиве за спровођење следећих програма и мера активне политике запошљавања:
· Додатно образовање и обука (Јавни позив за реализацију програма стручна пракса у 2013. години; Јавни позив за реализацију програма стицања практичних знања у 2013. години; Јавни позив за учешће у финансирању програма обуке на захтев послодавца у 2013. години).

· Субвенције за запошљавање и јавни радови (Јавни позив незапосленим лицима за доделу субвенције за самозапошљавање у 2013. години; Јавни позив послодавцима за доделу субвенције за отварање нових радних места; Јавни конкурс за организовање спровођења јавних радова у 2013 години; Јавни позив послодавцима за доделу субвенције за отварање нових радних места за запошљавање незапослених лица ромске националности; Јавни позив незапосленим лицима ромске националности за доделу субвенције за самозапошљавање у 2013. години).

· Програми за подстицање запошљавања особа са инвалидитетом (Конкурс за организовање спровођења јавних радова на којима се ангажују особе са инвалидитетом и /или асистенти; Конкурс за доделу субвенције зараде за запошљавање особа са инвалидитетом без радног искуства; Конкурс за рефундацију трошкова подршке особама са инвалидитетом који се запошљавају под посебним условима).

У 2013. години, број теже запошљивих лица укључених у мере активне политике запошљавања је 91.038, што представља учешће од 91,09% од укупно укључених лица у мере активне политике запошљавања (99.946 лица).

У  укупном броју незапослених лица на евиденцији Националне службе за запошљавање (769.546)  у децембру 2013. године било је 22.102 лица ромске националности, што представља учешће од 2,87%. Према подацима Националне службе за запошљавање током 2013. године извршена је процена запошљивости и закључени су индивидуални планови запошљавања са 14.853 лица ромске националне припадности, од чега 6.629 су жене. Након укључивања у меру запослило се 612 лица (205 жена или 33,50%). Мотивационо активациону обуку за Роме похађало је 1.171 лице (519 жена). У извештајном периоду, 84 припадника ромске националности похађало је 20 различитих обука у оквиру програма додатног образовања и обука. Од наведног броја, 17 обука је релаизовано у склопу пројекта „Друга шанса“ и истим је било обухваћено 79 Рома. Преостале три обуке,реализовне су на захтев послодавца и њима је обухваћено пет лица. Такође, дводневну обуку, „Пут до успешног предузетника“ похађало је 152 Рома (46 жена). 

Националном стратегијом запошљавања за период 2011. до 2020. године, утврђене су посебно осетљиве групе на тржишту рада, односно, Националним акционим плановима запошљавања, који се доносе на годишњем нивoу, дефинишу се категорије теже запошљивих лица и мере активне политике запошљавања усмерене ка унапређењу њихове запошљивости. За лица ромске националности, с обзиром да припадају категорији теже запошљивих лица,  поред могућности приоритетног укључивања у мере активне политике запошљавања (и кроз редовне јавне позиве), Национална служба за запошљавање је и током 2013. године расписала посебне јавне позиве намењене подстицању запошљавања Рома – јавни позив за доделу субвенције за самозапошљавање и јавни позив за доделу субвенције послодавцима за отварање нових радних места и запошљавање Рома.
Током 2013. године, на основу објављеног Јавног позива незапосленим лицима ромске националности за доделу субвенција за самозапошљавање, 24 незапослених лица ромске националности закључило је уговор о додели субвенције за самозапошљавање, односно за укупно 26 лица ромске националности (од којих је 10 жена), одобрена су финансијска средства за самозапошљавање (уколико се у обзир узму и лица за која су средства одобрена по редовним или другим посебним јавним позивима). Током 2013. године, на основу објављеног Јавног позива послодавцима за доделу субвенције за отварање нових радних места за запошљавање незапослених лица ромске национланости, седам лица ромске националности је засновало радни однос, односно осам, уколико се узме у обзир и лице обухваћено редовним позивом. Програмом јавних радова обухваћено је 82 лица ромске националности (од којих  је 16 жена).
Министарство рада, запошљавања и социјалне политике у континуитету подржава пројектне и програмске  идеје усмерене ка унапређењу положаја Рома (укључујући и тржиште рада), посебно жена и младих, које су иницирали УНИФЕМ, Светска банка, ОЕБС  и други. 

ИПА 2012 Друштвени развој, мера један, предвиђа и реализацију активности усмерених ка укључивању најмање 300 Рома, пријављених на евиденцију Националне службе за запошљавање, у обуке за потребе тржишта рада, као и обуке запослених у локалним срединама (у којима је изражена потреба значајније подршке ромској заједници – податак ће бити преузет из резултата Твининг пројекта ИПА 2011) за уграђивање потреба ромске националне мањине у локалне планове развоја (и запошљавања).

Током 2013.године, Национална служба за запошљавање наставила је са реализацијом активности усмерених ка јачању сарадње и укључености организација цивилног сектора по питању запошљавања Рома, односно на спровођењу мера активне политике запошљавања (јавни радови, помоћ у писању бизнис планова код самозапошљавања,  разне обуке) и заједничког учешћа на пројектима усмереним ка унапређењу положаја Рома, како на националном, тако и на локалном нивоу.

Националним акционим планом запошљавања за  2014. годину  планирана је реализација мера усмерених ка подстицању запошљавања Рома и то: организовање мотивационих тренинга у циљу активације Рома, укључивање Рома у програме додатног образовање и обука, подстицање предузетништва и запољшавање Рома (укључујући и расписивање посебних јавних позива).

Пројекат  Техничка подршка за инклузију Рома се састоји из 7 компоненти, при чему је компонента 6 – усмерена ка обезбеђивању подршке предузећима која имају потенцијал за пружање могућности за одрживо запошљавање Рома, са циљем отварања одрживих радних места. При реализацији активности у оквиру компоненте  шест, али и свих других компоненти Пројекта, посебно у делу информисања и активације Рома и Ромкиња, кључну улогу имаће ромске организације цивилног друштва.
Комесаријат за избеглице и миграције је у циљу економског оснаживања и самозапошљавања породица избеглих и интерно расељених лица од 2008. године доделио  средства за доходовне активности за 5.778 породица (у 2013. години 823 пакета).
22. Молимо вас да доставите информације о стопи налажења запослења – броју запослења од укупних слободних радних места пријављених службама за запошљавање и наведите просечно време попуњавања слободних радних места.  

Према подацима из Извештаја о реализацији Споразума о учинку Националне службе за запошљавање за 2012. годину, током 2012.године, евидентирана је потреба за запошљавањем 55.583 лица, односно запослено је 32.998 лица или 59,37%. За 6.496 тражених извршилаца, у моменту извештавања, селекциони поступак је био у току, а за 6.468 лица, послодавац је одустао од захтева. За 2.713 лица (4,88% од укупног броја тражених извршилаца) није било могуће задовољити потребу послодаваца, с обзиром да на евиденцији није било лица у траженом занимању или лица нису имала довољно знања и вештина за рад. За 6.908 лица, није било могуће задовољити потребу због услова рада (неисплаћене зараде, прековремени рад који се не плаћа).

Према подацима из Извештаја о реализацији Споразума о учинку Националне службе за запошљавање за 2013. годину, током 2013. године, на основу података преузетих од Републичког фонда за здравствено осигурање о примљеним пријавама на обавезно социјално осигурање, број лица која су засновала радни однос износи 529.922 лица. Од тог броја, са евиденције Националне службе за запошљавање запослено је 214.508 лица, што представља учешће запошљавања са евиденције Националне службе за запошљавање у укупном запошљавању од 40,48%. Током 2013. године, Национална служба за запошљавање евидентирала је потребу за запошљавањем 44.148 лица. У истом периоду, за 4.424 лица (10,02% од укупног броја тражених извршилаца), послодавац је одустао од захтева. За 6.999 тражених извршилаца (15,85% од укупног броја тражених извршилаца), у току је селекција и упућивање кандидата послодавцима, као и поступак избора кандидата од стране послодавца, након чега следи њихово запошљавање/радно ангажовање. Број запослених лица посредовањем је 26.093, што представља 79,73% попуњених радних места у односу на број за који је тражено посредовање, а од којих послодавци нису одустали и за које је селекција и избор кандидата завршен (32.725 радна места). За 1.302 лица (2,95% од укупног броја тражених извршилаца) није било могуће задовољити потребу послодавца, јер на евиденцији није било лица у траженом занимању или лица нису имала довољно знања и вештина за рад, док је за 5.330 лицa (12,07% од укупног броја тражених извршилаца) није било могуће задовољити потребу због услова рада (неисплаћивање зарада, прековремени рад који се не плаћа, удаљеност места рада) или послодавац није доставио повратну информацију о реализацији пријаве.

Код одређених мера, као што су субвенције за самозапошљавање, субвенције послодавцима за отварање нових радних места, јавни радови, субвенција зараде особе са инвалидитетом без радног искуства, мере подршке за особе са инвалидитетом, ефекат је једнак броју лица укључених у меру, јер ове мере подразумевају као уговорну обавезу самозапошљавање, односно заснивање радног односа. За неке мере, као што су програм стручне праксе и различите врсте обука, није могуће приказати број запослених учесника након изласка из мере, јер су мере у току, односно лица су још увек у мери.


Члан 7 – Право на правичне и повољне услове за рад

23. Молимо вас да наведете који кораци су предузети у циљу обезбеђења једнаког третмана за жене и мушкарце у јавном и приватном сектору, посебно у погледу једнаке накнаде за рад исте вредности. Молимо вас да објасните које мере су предузете у циљу превазилажења родног јаза у зарадама од 15% . 
Уставом је у члану 60. ст. 3 и 4. утврђено да  су свима, под једнаким условима, доступна сва радна места. Свако има право на поштовање достојанства своје личности на раду, безбедне и здраве услове рада, потребну заштиту на раду, ограничено радно време, дневни и недељни одмор, плаћени годишњи одмор, правичну накнаду за рад и на правну заштиту за случај престанка радног односа. Нико се тих права не може одрећи. 
Законом о раду утврђено је право на једнаку зараду запослених за исти рад односно рад исте вредности. Запослени мушкарац или жена, који раде на истом радном месту, односно обављају исти посао или посао исте вредности имају право на исту основну зараду. Свим запосленима се гарантује једнака зарада за исти рад или рад исте вредности који остварују код послодавца, при чему се под радом исте вредности подразумева рад за који се захтева исти степен стручне спреме, иста радна способност, одговорност и физички и интелектуални рад. 

Зарада запослених, сходно одредбама Закона о раду, састоји се од основне зараде, дела зараде за радни учинак и увећане зараде и наведени елементи уређују се општим актом (колективни уговор или правилник о раду) и уговором о раду.  Кроз основну зараду запослених се вреднује исти рад или рад исте вредности који запослени остварују код послодавца и она је иста за све запослене који раде код послодавца без обзира на пол. 
Законом о раду не прави се разлика између запослених, у смислу да и мушкарци и жене код послодавца на истом радном месту, тј за исти рад, односно рад исте вредности имају право на исту основну зараду. Укупна зарада  запосленог мушкарца и жене може се разликовати због других елемената зараде који чине укупну зараду. 

Статистички подаци о исплаћеним просечним зарадама мушкараца и жена у Републици Србији, указују на јаз у висини зарада између полова из више разлога: 

· Део (укупне) зараде запослених је и део зараде за радни учинак. У пракси је често случај да се радни учинак мушкараца и жена не вреднује исто, тако да разлика у зарадама запослених (мушкарца и жена) који раде на истим радним местима буде велика. Овај проблем је нарочито изражен у ситуацијама када се радни учинак не може квантитативно измерити (није мерљив) већ се на основу оцене руководиоца вреднује радни учинак запослених.

· Део (укупне) зараде запослених је и увећање зараде за минули рад, прековремени рад, рад на дан државног празника, рад ноћу или у сменама и др. У пракси, чешће мушкарци раде дуже, раде прековремено, ноћу, на дан државног празника, па је укупна зарада мушкараца већа од зараде жене која ради на истом радном месту, без обзира што и мушкарац и жена имају исту основну зараду.
· Жене у Републици Србији, често прихватају да обављају мање плаћене послове од мушкараца, с обзиром да је то друга плата у породици која служи за допуну породичног буџета и често спорије напредују на послу по вертикали од мушкараца.

24. Молимо вас да доставите годишње статистичке податке, од 2006. године, у погледу контрола које је спровела инспекција рада у области рада и заштите на раду, као и њихове резултате, укључујући и случајеве повреда у приватном сектору, као и најбоље праксе. Молимо вас да опишете функционисање инспекцијских служби, као и да наведете да ли се оне баве свим повредама стандарда рада или само оним које су пријавили запослени.  

Инспекторат за рад као орган управе у саставу Министарства рада, запошљавања и социјалне политике, врши инспекцијске надзоре у области радних односа и безбедности и здравља на раду и то над применом Закона о раду, Закона о безбедности и здрављу на раду, Закона о заштити становништва од изложености дуванском диму, Закона о спречавању злостављања на раду, Закона о привредним друштвима (у делу који се односи на безбедност и здравље на раду), Закона о волонтирању, Закона о равноправности полова, Закона о штрајку, колективних уговора (посебних и појединачних), општих аката и уговора о раду  којима се уређују права, обавезе и одговорности запослених.

Поред надзора над применом закона, инспекција рада врши надзор и над применом других прописа о мерама и нормативима безбедности и здравља на раду, техничким мерама које се односе на безбедност и здравље на раду, стандарда и опште признатих мера у делу којим се уређују питања из области безбедности и здравља на раду.

Инспекторат за рад врши надзоре у области рада, како по службеној дужности, тако и на основу захтева странака. Инспекцијски надзор се врши код привредних субјеката регистрованих у Агенцији за привредне регистре и то у виду редовних, контролних, надзора поводом повреда на раду и на основу захтева странака.  Инспекторату за рад се могу обратити, како регистровани привредни субјекти – привредна друштва (правна лица) и предузетници, тако и сами запослени и њихови представници.

Приликом инспекцијских надзора највише неправилности  се утврди  у привредним субјектима регистрованим за делатност грађевинарства, индустрије, трговине на велико и мало,  угоститељства, финансијских, техничких и пословних услуга.

Најчешћи разлози због којих се  запослени обраћају   инспекцији рада, уједно су и најчешће неправилности, које утврде инспектори рада приликом вршења редовних надзора, а везани су за : заснивање радног односа ( рад „на црно“, односно рад без закључених уговора о раду, злоупотреба пробног рада и рада на одређено време); исплату зарада, накнада зарада и других примања       (посебно  због  вишемесечног  кашњења  исплате зарада   запосленима    и    кашњења    исплате    накнада   зарада  трудницама и породиљама); измене и допуне уговора о раду (запослени су принуђени да потписују анексе уговора о раду, који  су неодговарајући – истима се запослени распоређују на радна места, која не одговарају њиховој стручној спреми и здравственом стању, а и износ зараде је нижи него што је у уговору о раду); прековремени рад ( запослени раде прековремено дуже него што је прописано Законом о раду, прековремени рад се не евидентира и не исплаћује запосленима); неодговарајуће услове рада – неадекватна климатизација, вентилација, грејање, бука на радним местима; недодељивање средстава и опреме за личну заштиту на раду; непримењивање мера безбедности и здравља на раду и непријављивање повреда на раду. 

Према подацима Агенције за привредне регистре, у Републици Србији је тренутно регистровано око 333.000 привредних субјеката, које контролише 246  инспектора рада. То заправо значи да један инспектор рада  „покрива“  1340 привредних субјеката.

Контрола рада на ''црно'' – надзори у области радних односа
Преглед укупних резултата рада „на црно“ на територији Републике Србије  у 2006, 2007, 2008, 2009, 2010, 2011. и 2012. години

	Година
	Укупан број надзора
	Број лица која су обухваћена надзором
	Број лица која су затечена ''на црно''
	Број лица са којима је након надзора заснован радни однос

	2006.
	60.063
	405.374
	16.205
	11.324

	2007.
	48.255
	268.682
	10.448
	7.517

	2008.
	42.595
	306.416
	9.054
	6.394

	2009.
	40.222
	357.498
	5.734
	4.178

	2010.
	37.747
	558.536
	5.228
	3.925

	2011.
	33.920
	503.613
	5.744
	4.314

	2012.
	31.496
	493.140
	5.974
	4.515


Преглед  укупних резултата рада инспекције рада на територији Републике Србије у области радних односа – број донетих решења о отклањању недостатака, као и поднетих захтева за покретање прекршајног поступка и кривичних пријава у 2006, 2007, 2008, 2009, 2010, 2011. и 2012. години

	Година
	Укупан број надзора
	Број донетих решења о отклањању недостатака по члану 269. и 271. Закона о раду
	Број поднетих захтева за покретање прекршајног поступка
	Број поднетих кривичних пријава

	2006.
	60.063
	9627
	7586
	20

	2007.
	48.255
	8461
	5942
	22

	2008.
	42.595
	7234
	4566
	16

	2009.
	40.222
	6331
	5429
	19

	2010.
	37.747
	5830
	2798
	39

	2011.
	33.920
	4890
	2361
	17

	2012.
	31.496
	6841
	2318
	16


Преглед  укупних резултата рада инспекције рада на територији Републике Србије у области безбедности и здравља на раду – број донетих решења отклањању недостатака, број донетих решења о забрани рада на месту рада, као и поднетих захтева за покретање прекршајног поступка и кривичних пријава у 2006, 2007, 2008, 2009, 2010, 2011. и 2012. години

	Година
	Укупан број надзора
	Број лица која су обухваћена надзором
	Број донетих решења о отклањању недостатака 
	Број донетих решења о забрани рада на месту рада
	Број поднетих захтева за покретање прекршајног поступка
	Број поднетих кривичних пријава

	2006.
	21.794
	559.762
	9793
	789
	1760
	32

	2007.
	28.378
	555.982
	8729
	703
	2080
	40

	2008.
	21.921
	500.933
	9839
	704
	2009
	60

	2009.
	18.042
	411.325
	6663
	522
	1419
	47

	2010.
	15.814
	346.024
	5400
	498
	1266
	29

	2011.
	15.609
	342.880
	4971
	433
	985
	34

	2012.
	16.682
	315.212
	4995
	419
	1034
	42


Члан 8. – Синдикална права

25. Молимо вас да објасните разлоге због којих је само мали број радника учлањен у синдикате у приватном сектору и због чега регистрација синдиката подлеже строгим захтевима укључујући и дозволу министра унутрашњих послова који има и овлашћење да распушта синдикате.
Уставом  је  у члану 55. став 1.  утврђена  слобода синдикалног удруживања.

Одредбама члана 217. Закона о раду прописано је да се синдикат уписује у Регистар у складу са законом и другим прописом. Начин уписа у регистар прописује министар надлежан за послове рада. Правилником о упису синдиката у Регистар
 прописани су  услови за упис синдиката у Регистар. Тако је чланом 4. Правилника прописано да се захтев за упис подноси министарству надлежном за рад, у року од 15 дана од дана оснивања синдиката, а чланом 5. да се уз захтев за упис подноси акт о оснивању синдиката, изјава о нивоу оснивања синдиката, потврда синдиката основаног за територију Републике о припадању, односно приступању синдиката који подноси захтев том синдикату (ако је синдикат његов члан), односно изјава синдиката који подноси захтев да није члан синдиката основаног за територију Републике, изјава о броју чланова синдиката на основу приступница ( ако је број чланова синдиката услов за оснивање у складу са општим актом синдиката), статут , односно други одговарајући општи акт синдиката и овлашћење за подношење захтева за упис, ако захтев за упис не подноси лице овлашћено за заступање и представљање синдиката.  

Услови за упис синдиката у Регистар су исти за све синдикате, без обзира на ниво њиховог оснивања (код послодавца, за одређену територију, грану, групу, подгрупу или делатност), а поступак је једноставан, што је резултирало бројем од преко 20000 уписаних синдиката на територији Републике Србије у периоду од 1991 године до данас. Нетачно је да се захтева дозвола министра унутрашњих послова, нити он има овлашћење да распушта синдикате.  Уставни суд може забранити удружење, односно синдикат ако је његово деловање усмерено на насилно рушење уставног поретка, кршење зајамчених људских и мањинских права или изазивање расне, националне или верске мржње у складу са чланом 55. став 4. Устава. 
26. Молимо вас да наведете кораке предузете у циљу обезбеђења поштовања права на оснивање и учлањење у синдикате у предузећима из приватног сектора. Молимо вас да доставите информације о случајевима ометања права запослених на оснивање или учлањење у синдикате од стране послодавца,  као и случајеве одмазде, ако постоје, након учешћа у активностима синдиката (E/C.12/SRB/2, став 35.). Молимо вас да, у светлу претходних закључних запажања (E/C.12/1/Add.108, став 46)., објасните зашто је категорија основних услуга толико широка да укључује наставнике и раднике поште, чиме се ограничава право на штрајк ван дозвољених ограничења наведених у члану 8. Пакта. 
Одредбама члана  55. Устава  којим се јемчи слобода синдикалног удруживања, у ставу 4. је прописано да Уставни суд може забранити само оно удружење чије је деловање усмерено на насилно рушење уставног поретка, кршење зајемчених људских или мањинских права или изазивање расне, националне и верске мржње.  
Република Србија је чланица Конвеније МОР број 87 о синдикалним слободама и заштити синдикалних права, Конвенције МОР број 11 о правима удруживања и коалирања пољопривредних радника, Конвенције МОР број 98 о пирмени принципа права организовања и колективног преговарања и Конвенциције МОР број 135 о радничким представницима.
Заштита права синдикалних представника прописана је чланом 188. Закона о раду, из кога произилази да послодавац не може да откаже уговор о раду, нити на други начин да стави у неповољан положај председника синдиката код послодавца, као ни именованог или изабраног синдикалног представника, за време обављања функције и годину дана по престанку функције, ако представник запослених поступа у складу са законом, општим актом и уговором о раду. Кривичним закоником инкриминисано је кривично дело спречавања политичког, синдикалног и другог удруживања и деловања, па је тако чланом 152. Кривичног законика прописано да ко свесним кршењем закона или на други противправан начин спречи или омета политичко, синдикално или друго удруживање или деловање грађана или деловање њихових политичких, и синдикалних или других удружења казниће се новчаном казном или затвором до две године. 
Право на штрајк гарантовано је  чланом 61. Устава. Штрајк се спроводи у складу са законом и колективним уговром, док може бити ограничен искључиво законом у складу с природом или врстом делатности. Законом о штрајку
 право на штрајк ограничено је обавезом штрајкачког одбора и запослених који у штрајку учествују да штрајк организују и воде на начин којим се не угрожава безбедност лица и имовине, здравље људи, онемогућава наношење непосредне материјалне штете, и омогућава наставак рада по окончању штрајка. Осим тог општег ограничења установљен је и посебан режим штрајка у делатностима од јавног интереса или у делатностима чији би прекид рада  због природе посла могао да угрози живот и здравље људи или да нанесе штету великих размера.
Важећи Закон о штрајку донет је 1996. године. Због промена у дефинисању права на штрајк до којих је дошло доношењем Устава 2006. године, реформом радног законодавства и променама других прописа који, између осталог, регулишу и материју штрајка Министарство рада, запошљавања и социјалне политике је 2013. године у сарадњи са социјалним партнерима израдило Нацрт закона о штрајку. Нацртом је планирао преиспитивање круга делатности које представљају делатност од општег интереса, тако да право на штрајк буде ограничено само у делатностима у којима би прекид рада могао да угрози живот, здравље и безбедност становништва или дела становништва у складу са ставовима и принципима Међународне организације рада и европског законодавства. Такође, предвиђено је да се минимум процеса рада у делатностима од општег интереса утврђује колективним уговором на који начин би се  социјални партнери укључили у утврђивање обима рада код послодавца за време трајања штајка. О Нацрту закона о штрајку спроведена је јавна расправа, међутим он није упућен у скупштинску процедуру.

Члан 9. – Право на социјалну заштиту

27. Молимо вас да наведете да ли накнада за незапосленост  обезбеђује адекватан животни стандард корисника и њихових породица. Такође вас молимо да наведете да ли старосне или инвалидске пензије имају универзални обухват. 
Уставом је у члану 69. став 3. утврђено да запослени има право на накнаду зараде у случају привремене спречености за рад, као и право на накнаду у случају привремене незапослености, у складу са законом.  

Новчана накнада, као право из система осигурања за случај незапослености, утврђује се у складу са законом у висини од 50% просечне зараде (накнаде зараде) незапосленог, у складу са законом, у последњих шест месеци који претходе месецу у којем је престао радни однос, односно осигурање. Новчана накнада не може бити виша од 160% нити нижа од 80% минималне зараде утврђене у складу са прописима о раду за месец у којем се врши исплата новчане накнаде што значи да је висина новчане накнаде везана за висину минималне зараде која се исплаћује запосленима у Републици. Незапосленима који су ово право остварили новчана накнада се исплаћује у износима у просеку од 14.000,00 динара до 29.000,00 динара, нето.

Дана 25. јануара 2014. године  извршена је исплата за месец децембар 2013. године, за укупно 63.582 незапослена лица. Просечан бруто износ новчане накнаде по лицу износио је 22,666.83 динара, односно нето износ по лицу 14.892,11 динара.

Одредбама члана 19. Закона о пензијском и инвалидском осигурању  прописани су услови за стицање старосне и инвалидске пензије у Репбулици Србији.
Законом о социјалној заштити
 прописано је  право на додатак за помоћ и негу другог лица, лицу коме је због телесног или сензорног оштећења, интелектуалних потешкоћа или промена у здравственом стању неопходна помоћ и нега другог лица да би задовољило своје основне животне потребе, као и право на увећани додатак за помоћ и негу другог лица, лицу коме је, на основу прописа о пензијском и инвалидском осигурању, утврђено да има телесно оштећење од 100% по једном основу или да има органски трајни поремећај неуролошког и психичког типа и лицу које има више оштећења, с тим да ниво оштећења износи по 70% и више процената по најмање два основа.

Такође, Законом о социјалној заштити  је утврђено  и неколико врста услуга намењених маргинализованим групама грађана које се у циљу њихове пуне инклузије у друштво и то:

1) услуге процене и планирања - процена стања, потреба, снага и ризика корисника и других значајних особа у његовом окружењу; процена старатеља, хранитеља и усвојитеља; израда индивидуалног или породичног плана пружања услуга и мера правне заштите и других процена и планова;

2) дневне услуге у заједници - дневни боравак; помоћ у кући; свратиште и друге услугем које подржавају боравак корисника у породици и непосредном окружењу;

3) услуге подршке за самосталан живот - становање уз подршку; персонална асистенција; обука за самостални живот и друге врсте подршке неопходне за активно учешће корисника у друштву;

4) саветодавно-терапијске и социјално-едукативне услуге - интензивне услуге подршке породици која је у кризи; саветовање и подршка родитеља, хранитеља и усвојитеља; подршка породици која се стара о свом детету или одраслом члану породице са сметњама у развоју; одржавање породичних односа и поновно спајање породице; саветовање и подршка у случајевима насиља; породична терапија; медијација; СОС телефони; активација и друге саветодавне и едукативне услуге и активности;

5) услуге смештаја - смештај у сродничку, хранитељску или другу породицу за одрасле и старије; домски смештај; смештај у прихватилиште и друге врсте смештаја.

Сагласно одредбама Закона о социјалној заштити наведене услуге обезбеђује Република Србија, аутономна покрајина, односно јединица локалне самоуправе, а оне се набављају  од пружаоца услуга социјалне заштите који је за то лиценциран кроз поступак јавне набавке услуга социјалне заштите, у складу са законом који уређује јавне набавке, овим законом и прописима донетим за њихово спровођење.

28. Молимо вас да наведете кораке предузете у циљу обезбеђења помоћи интерно расељеним лицима којима се, између осталог, олакшава њихов приступ личним исправама у погледу претходних запослења како би могли да уживају социјалну заштиту и пензије. Такође, молимо вас да прецизирате мере предузете у сврху признавања и прихватања неопходне документације за доношење одлука о пензијама у Србији. 

Национална служба за запошљавање обавља  послове исплате привремене накнаде за расељена лица са подручја АП КиМ. Привремена накнада представља вид социјалне помоћи расељеним лицима са наведеног подручја која су била запослена у друштвеном предузећу или друштвеној организацији на дан 9.6.1999. године. Право на привремену накнаду овим лицима утврђено је закључком Владе  од 17. јула 2003. године, с тим да се исплата обавља од 1. септембра 2003. године. Ово право поред утврђеног износа привремене накнаде подразумева и обрачун за уплату доприноса за пензијско и инвалидско и здравствено осигурање овим лицима и траје до остваривања права на пензију или до запослења. Тренутно ово право остварује 17.950 лица. Привремена накнада износи 8.520,00 динара нето, с тим што се овај износ увећава за 30% за она лица која живе на подручју АП КиМ. 

Један од највећих проблема избеглица из Републике Хрватске је немогућност да остваре своја стечена права, где спада и право на доспеле а неисплаћене пензије. Због немогућности решавања  овог питања у склопу регионалне сарадње, формиране су експертске билатералне радне групе Републике Србије и Републике Хрватске. На ову тему, од 2011. године до сада, одржано је седам експертских радних састанака и једна експертска мисија. Како је на последњем састанку експертске радне групе, одржаном 24. априла 2013. године, у Београду, констатовано да се на техничком нивоу не може доћи до решења и постићи сагласност, наставак решавања овог питања пренет је са експертског на политички ниво. На последњем састанку билатералних радних група одржаном у новембру у Београду, у погледу разматраних модела успостављања решења за ова лица, став делегације Републике Хрватске је да је решење једино могуће кроз закључивање новог уговора о социјалном осигурању између две државе.
29. Молимо вас да појасните у којој мери законодавство у области социјалне заштите гарантује пружање заштите и услуга маргинализованим групама и појединцима као што су особе са инвалидитетом, лица са ниским примањима или дугорочно незапослена лица. Молимо вас да се посебно осврнете на трајање социјалних накнада, као и да појасните евентуално постојање прекида накнада за социјално осигурање и њихово трајање. 
Према  Закону о социјалној заштити, циљ социјалне заштите је, с једне стране, достизање, односно одржавање минималне материјалне сигурности грађана и са друге стране, обезбеђивање доступности услуга и остваривање права у социјалној заштити. Такође, систем социјалне заштите усмерен је на стварање једнаких могућности за социјално укључивање. Законом су уведена бројна нова решења која треба да унапреде положај и помогну социјално укључивање особа које припадају осетљивим групама.

Материјалну подршку корисник остварује путем новчане социјалне помоћи, додатка за помоћ и негу другог лица, увећаног додатка за помоћ и негу другог лица, помоћи за оспособљавање за рад, једнократне новчане помоћи, помоћи у натури и других врста материјалне подршке.
Применом нових законских решења усмерених ка социјално угроженима –  остваривањем права на новчану социјалну помоћ - обезбеђује се бољи обухват вишечланих домаћинстава  применом тзв. скале еквиваленције, која на бољи начин валоризује присуство сваког додатног члана домаћинства и која прави бољу разлику између одраслих и деце унутар истог домаћинства.

Право на новчану социјалну помоћ може остварити појединац, односно породица под условом да нема других непокретности, осим стамбеног простора који одговара потребама појединца, односно породице и земљишта у површини до 0,5 хектара (за појединца који је неспособан за рад, односно породице чији су сви чланови неспособни за рад цензус је до 1 ха), осим  ако је дата сагласност за упис хипотеке ради обезбеђења намирења потраживања; да појединац, односно члан породице није продао или поклонио непокретну имовину или се одрекао права на наслеђивање непокретне имовине или ако је протекао период у којем би, од тржишне вредности непокретне имовине коју је продао, поклонио или се одрекао права на наслеђивање, могао обезбеђивати помоћ; да појединац односно члан породице не поседује покретну имовину чијим коришћењем или отуђењем, без угрожавања основних животних потреба, може обезбедити средства у висини шестоструког износа новчане социјалне помоћи која би му била утврђена по овом закону у моменту подношења захтева за новчану социјалну помоћ и ако појединац, односно члан породице није закључио уговор о доживотном издржавању. 

Право на новчану социјалну помоћ може остварити радно способан појединац, односно члан породице ако се налази на школовању или оспособљавању за рад у смислу овог закона или се води на евиденцији незапослених лица; ако није одбио понуђено запослење, радно ангажовање на привременим или сезонским пословима, стручно оспособљавање, преквалификацију, доквалификацију или основно образовање; ако му радни однос није престао његовом вољом, његовом сагласношћу или његовом кривицом, због дисциплинске или кривичне одговорности, осим ако је од престанка радног односа протекло годину дана или ако је по престанку радног односа наступила неспособност за рад; ако се сам стара о свом детету са сметњама у развоју тако да не може да буде радно радно ангажован. 

Члану породице који је неспособан за рад признаје се право на новчану социјалну помоћ ако породица не испуњава наведене услове. 

Право на новчану социјалну помоћ се признаје у трајању до девет месеци у току календарске године појединцу који је способан за рад, односно породици у којој је већина чланова способна за рад, а за остале породице се признаје у неограниченом трајању, с тим што се преиспитивање испуњености услова за даље остваривање овог права врши у мају месецу, на основу прихода остварених у претходна три месеца. 

Право на новчану социјалну помоћ се признаје у висини разлике између износа новчане социјалне помоћи утврђеног у складу са овим законом и износа просечног месечног прихода појединца, односно породице оствареног током три месеца који претходе месецу у коме је поднет захтев за новчану социјалну помоћ. 
Врста примања и прихода која чини просечан месечни приход појединца, односно породице, начин утврђивања висине примања и прихода и примања и приходи који се не узимају у обзир прописани су Уредбом о примањима и приходима
 који су од утицаја на остваривање права на новчану социјалну помоћ коју је донела Влада. 

Подаци Министарства рада, запошљавања и социјалне политике о исплаћеном праву на новчану социјалну помоћ за децембар 2013. године (основица за исплату: 7.628,00 дин. 

	Број чланова породице
	Број  породица
	Укупан износ
	Укупно лица

	1 члан
	36.722
	277.315.133,91
	36.722

	2 члана
	21.750
	212.272.163,76
	43.500

	3 члана
	14.762
	169.269.322,41
	44.286

	4 члана
	16.578
	219.895.810,46
	66.312

	5 чланова
	8.002
	121.457.263,96
	40.010

	6 чланова и више
	5.707
	99.861.055,50
	34.242

	УКУПНО
	103.521
	1.100.070.750,00
	265.072


Цело подручје Републике Србије покривено је мрежом центара за социјални рад. У току 2013. године у Републици Србији је функционисало 140 центара за социјални рад, односно, 173 одељења центара за социјални рад (укупно је 174 градова и општина у Републици Србији). У вршењу јавних овлашћења центар за социјални рад обавља активности које су углавном, утврђене Законом о социјалној заштити, али и Породичним законом као и другим сродним законима и законским прописима.
Центар за социјални рад је дужан да свој рад организује на начин да омогући двадесечетворочасовну доступност услуга свима онима којима су оне потребне, са посебном пажњом усмереном на рањиве групе (деца, стари, особе са инвалидитетом, Роми и припадници других мањинских група и др). Доступност услуга центра обезбеђује се: координацијом активности са другим јавним службама, хуманитарним организацијама, удружењима грађана и другим организацијама у локалној заједници; информисањем грађана путем средстава јавног информисања, јавних предавања, презентација, памфлета и на други начин, о програмима, правима и услугама које центар пружа као и о другим правима и обавезама које им по закону припадају; истицањем контакт адресе и телефона центра на одговарајућим јавним местима и у службама у заједници (зграда јединице локалне самоуправе, здравствени центар, служба запошљавања, локална средства информисања и сл); отварање канцеларија у удаљеним местима; на други одговарајући начин. 

30. Молимо вас да објасните које кораке су предузели локални центри за социјални рад у циљу интеграције Рома и олакшавања њиховог приступа социјалним службама, посебно по питању лица која живе у формалним или неформалним насељима.

Развој разноврсних услуга, који Закон о социјалној заштити снажно подстиче, омогућава бољу социјалну интеграцију Рома у заједницу, њихово активно социјално укључивање, а смањује њихову дискриминацију и даљу маргинализацију. Услуге у заједници су до сада биле финансиране великим делом и пројектно, односно донаторским средствима, и оне су се обично гасиле по завршетку пројекта, јер локалне заједнице нису имале новац за њихово одрживо финансирање. Новина коју доноси нови Закон о социјалној заштити јесте подршка у финансирању ових услуга из буџета Републике путем наменских трансфера за све општине које се по степену развијености налазе испод републичког просека.

Подаци о припадницима ромске популације односе само на оне који су се, у складу са Уставом, изјаснили као Роми, те је број корисника права и/или услуга социјалне заштите највероватније већи од овде приказаног. Подаци о националној и/или етничкој припадности корисника којима располаже Републички завод за социјалну заштиту одговарају само саставу за који су прикупљени. Прикупљени су и познати само за један део корисника (тачније 420.660) или за 66,6% од укупног броја (631.703). У односу на 2011. годину евиденција је увећана око 5% корисника. Према овим подацима најбројнија је група корисника који су се изјаснили као Срби (29,4%), а одмах затим по бројности друга је група корисника за које је евидентирано да се нису изјаснили (13,0%). На трећем месту су припадници Ромске заједнице (9,3%).  Ова евиденција би требало да помогне у  евалуацији процеса имплементације стратешких акција и програма подршке за угрожене припаднике ромске заједнице током времена.

	Припадници ромске заједнице  по узрасту, родној припадности,

месту пребивалишта и радној способности, 2012.

	Старосне групе


	Место пребивалишта
	Радна способност

	
	
	Способни за рад
	Нису способни за рад

	
	Град
	Село
	М
	Ж
	Укупно
	М
	Ж
	Укупно

	Деца
	8.417
	10.717
	940
	873
	1.813
	8.416
	8.434
	16.850

	Млади
	3.044
	2.880
	2.479
	2.511
	4.990
	404
	430
	834

	Одрасли
	10.574
	12.184
	9.527
	9.682
	19.209
	1.514
	1.684
	3.198

	Старији
	1.751
	2.523
	201
	215
	416
	1.580
	2.238
	3.818

	УКУПНО

51.128
	23.786
	28.304
	13.147
	13.281
	26.428
	11.914
	12.786
	24.700


У току 2012. године  центри за социјални рад су пријавили да је у Републици Србији евидентирано 51.128 корисника припадника ромске заједнице, (у 2011.години 45.050). Ови корисници центара за социјални рад су најчешће одрасле особе (43.8%) или  деца (36,5%).  За разлику од 2011. у 2012. години има нешто више корисника ромске припадности који живе на сеоском подручју ( 55,4%). Међу регистрованим корисницима  центара за социјални рад ромске припадности има и нешто више корисника који су способни за рад (51,7%).  Број корисника ромске заједнице обухваћених једном или више мера породично-правне заштите и заштитом од насиља у току 2012. године износи 902 корисника или 1,8% од укупног броја корисника из ромске заједнице. Полна структура ових корисника је готово равномерна уз незнатну доминацију мушког пола у односу на женски.
	Број корисника ромске заједнице обухваћених једном или више мера породично-правне заштите и заштите од насиља у извештајном периоду

	                                                                                                                                                                                                              Мере
	Старосне групе корисника ромске етничке припадности

	
	

	
	Деца
	Млади
	Одрасли
	Старији
	Укупно

	Усвојење
	10
	0
	0
	0
	10

	Мере заштите од насиља у породици
	38
	17
	23
	7
	85

	Старатељство
	353
	27
	86
	19
	485

	Привремено старатељство
	176
	18
	46
	16
	256

	Мере надзора над вршењем родитељског права
	52
	1
	13
	0
	66

	УКУПНО
	629
	63
	168
	42
	902


У примени мера породично правне заштите Рома најчешће се примењује старатељство и привремено старатељство, у 82,1% случајева док се остале мере примењују знатно ређе. Мере заштите од насиља у породици примењене су код 85 корисника, усвојење код 10 корисника а мере надзора над вршењем родитељског права код 66 корисника. Структура корисника ромске етничке припадности према врстама смештаја које су користили у 2012. години показује да су ретко корисници смештаја у јавном сектору социјалне заштите.

Услугу смештаја углавном користе деца ромске припадности – 70,3%, односно, деца ромске припадности која су најчешће смештена у хранитељске породице (сродничке и друге) у више од две трећине случајева (79,4%). У укупном броју смештаја корисника ромске припадности преовлађује породични смештај (59,6%) у односу на смештај у институцију (дом или прихватилиште), пријављено је 829 случајева. 

Када је реч о остваривању права на материјална давања у 2012.години је 30.883 корисника ромске националности остварило право на новчану социјалну помоћ (право на новчану социјалну помоћ 15.470 корисника, право на увећану новчану социјалну помоћ 5.272 корисника, право на временски ограничену новчану социјалну помоћ 10.141 корисник ромске националне мањине), 748 корисника је остварило право на додатак за помоћ и негу другог лица, 653 корисника на увећани додатак за помоћ и негу другог лица, а 17.027 корисника је остварило право на једнократну новчану помоћ. Што се тиче остваривања права на друге врсте материјалне подршке, у складу са Законом о социјалној заштити, 5.828 Рома је остварило право на бесплатан оброк, помоћ у натури 8.094 Рома и право на субвенције 2.800 Рома. 
Члан 10. – Заштита породице, мајки и деце

31. Молимо вас да доставите информације о делотворности мера предузетих у циљу борбе против насиља у породици, укључујући обуку органа за спровођење закона с тим у вези и пружања помоћи жртвама у складу са Законом о равноправности полова. Молимо објасните због чега релевантни статистички подаци нису разврстани по националном и етничком пореклу (E/C.12/SRB/2, ст. 53. и 56). 

Породичним законом
  дефинисано и забрањено насиље у породици, установљено право на заштиту од насиља у породици, утврђен круг лица која имају право на заштиту од насиља у породици, предвиђене мере заштите и уређен посебан судски поступак за породичноправну заштиту од насиља. Породични законом, такође, је установљено право детета на независно заступање у случајевима колизије интереса детета и законског заступника детета. Породичним  законом уведена је специјализација судија за поступање у породичним стварима и предвиђена обавезна едукација судија из области права детета. 

На основу Породичног  закона у овој области, орган старатељства има овлашћења почев од покретања судског поступка, помоћи суду у прибављању потребних доказа, достављања налаза и мишљења о сврсисходности тражене мере, до предузимања мера старатељске заштите, ургентног збрињавања и предузимања других мера породично-правне и социјалне заштите. Орган старатељства има и овлашћење да подноси кривичне и прекршајне пријаве.

Општи протокол о поступању и сарадњи установа, органа и организација у ситуацијама насиља над женама у породици и у партнерским односима Влада је усвојила новембра 2011. године. У овом протоколу, који је на снази од дана доношења, по први пут се, у једном националном документу, експлицитно дефинише да се дететом жртвом насиља сматра и дете сведок насиља у породици: „Деца се сматрају жртвама насиља у породици, не само када га директно трпе, већ и када су изложена актима насиља које један члан породице врши над другим члановима као сведоци“.
У марту 2013.године усвојен је Посебан протокол о поступању центара за социјални рад – органа старатељства у случајевима насиља у породици и према женама у партнерским односима. Овим је Министарство рада, запошљавања и социјалне политике испунило преузету обавезу утврђену у Општем протоколу о поступању и сарадњи установа, органа и организација у ситуацијама насиља над женама у породици и у партнерским односима, да својим актом структурира начин реаговања центра за социјални рад у борби против насиља у породици и партнерским односима и обезбеђивању заштите, помоћи и подршке жртвама насиља. Циљ Посебног протокола је да се структурирају поступци који се реализују у кључној институцији система социјалне и породично-правне заштите, центру за социјални рад-органу старатељства у остваривању послова јавних овлашћења и обезбеди да се насиље одмах заустави, спречи понављање насиља, обезбеди безбедност лица које трпи насиље, задовољавање основних егзистенцијалних услова лицу које трпи насиље, оснаживање и оспособљавање жртве насиља да уз подршку или без подршке преузме одговорност за квалитет и организацију сопственог живота без насиља, као и да се обезбеди целовита координаторска улога ове установе у реаговању на појаву насиља у породици и партнерским односима. Овај протокол је дистрибуиран свим центрима за социјални рад у Републици Србији. 

Подаци Републичког завода за социјалну заштиту који су садржани у Синтетизованом извештају о раду центара за социјални рад у 2012. години, у делу који се односи на насиље:
	Број деце у ЦСР која су сведоци породичног насиља у 2012. години
	3.017


	Број деце у ЦСР, жртава насиља, која су у 2012. години привременим закључком о обезбеђењу смештаја  измештена из породице  ради заштите од насиља по разлогу измештања

	

	Разлог измештања из породице
	Број деце

	Оба родитеља злостављају дете
	170

	Родитељ није у могућности да заштити дете од злостављања другог родитеља
	310

	Родитељ није у могућности да заштити дете од злостављања ван породице
	15

	Нешто друго
	145

	УКУПНО
	640


	Број поступака за заштиту жртава од насиља које је ЦСР покренуо по службеној дужности  у 2012. години, по врстама поступка и старости жртве

	Врста поступка
	Старост жртве насиља
	УКУПНО

	
	Деца
	Млади
	Одрасли
	Старији
	

	Поступак за изрицање мере  заштите од насиља у породици
	172
	39
	91
	40
	342

	Поступак за  потпуно лишавање родитељског права
	134
	2
	15
	6
	157

	Поступак за  делимично лишавање родитељког права
	116
	2
	12
	0
	130

	Кривична пријава
	111
	8
	100
	34
	253

	Поступак за лишавање пословне способности насилника
	3
	10
	35
	14
	62

	Поступак за доношење привремене мере принудног лечења 
	42
	5
	27
	4
	78

	Поступак за заштиту интереса и права детета
	152
	17
	40
	16
	225

	Нешто друго
	229
	66
	352
	131
	778

	УКУПНО
	959
	149
	672
	245
	2.025


	Број жртава насиља у ЦСР према пореклу пријаве у 2012. години

	Порекло пријаве
	Старост жртава насиља

	
	Деца
	Млади
	Одрасли
	Старији
	Укупно

	Члан породице 
	1.140
	161
	534
	270
	2.105

	Пријава другог лица ван породице
	264
	58
	139
	136
	597

	Пријава установе (школа, дом здравља, вртић....)
	647
	44
	91
	62
	844

	Пријава МУП-а
	749
	234
	1.285
	301
	2.569

	Захтев суда
	304
	49
	347
	55
	755

	Пријава удружења 
	27
	0
	23
	22
	72

	Орган старатељства по службеној дужности у другим поступцима
	303
	15
	68
	26
	412

	Сама жртва
	145
	139
	927
	215
	1.426

	Анонимна пријава
	147
	30
	112
	54
	343

	Неко други
	61
	21
	57
	65
	204

	УКУПНО
	3.787
	751
	3.583
	1206
	9.327


	Број жртава насиља у ЦСР према месту одвијања насиља у 2012. години

	Место одвијања насиља
	Старост жртве насиља

	
	Деца
	Млади
	Одрасли
	Старији
	УКУПНО

	Породица
	3.566
	719
	3491
	1.149
	8.925

	Хранитељска или друга породица
	25
	1
	2
	1
	29

	Установа за смештај
	0
	7
	1
	2
	10

	Друго
	196
	24
	89
	54
	363

	УКУПНО
	3.787
	751
	3.583
	1.206
	9.327


	Број корисника у ЦСР који су у 2012. години били жртве насиља, према доминантној врсти насиља

	

	                                                                                                                                                                                                                                                           Доминантна врста насиља
	Старост жртве насиља

	
	Деца
	Млади
	Одрасли
	Старији
	УКУПНО

	
	М
	Ж
	М
	Ж
	М
	Ж
	М
	Ж
	

	Физичко насиље
	585
	596
	77
	246
	248
	1.912
	135
	334
	4.133

	Сексуално насиље
	24
	94
	0
	10
	1
	21
	2
	4
	156

	Психичко насиље
	435
	490
	99
	162
	196
	876
	75
	262
	2.595

	Занемаривање
	741
	702
	52
	53
	46
	173
	108
	170
	2.045

	Друго
	68
	52
	10
	42
	33
	77
	43
	73
	398

	УКУПНО
	1.853
	1.934
	238
	513
	524
	3.059
	363
	843
	9.327


	Број породица у ЦСР, којима је 2012.години  утврђено постојање насиља и број жртава насиља по узрасту

	

	Број породица
	Старост жртве насиља

	
	Деца
	Млади
	Одрасли
	Старији
	Укупно

	4.494
	3.787
	751
	3.583
	1.204
	9.325


Поступање правосудних органа у случајевима родно заснованог и сексуалног насиља уређено је Посебним протоколом за правосуђе у случајевима насиља над женама у продици и партнерским односима који је у јануару 2014. године  усвојило Министарство правде и државне управе. Протокол је донет у циљу препознавања, спречавања, пружања правне и друге стручне помоћи женама жртвама насиља у породици и партнерским односима, унапређења сарадње са свим учесницима спречавања ове врсте насиља и стварања сигурнијег и праведнијег друштва заснованог  на принципу обезбеђења недискриминаторског окружења и поверења жена жртава насиља у породици и партнерским односима у државне и друге органе у остваривању заштите и гарантованих права.
У погледу статистичких података за период од 1. јануара до 31. децембра 2013.године за кривично дело  Насиље у породици из члана 194. Кривичног законика поднете су кривичне пријаве  против 5748 лица, оптужено је 2674 лица и изречена 2118 пресуда, од тога 1987 осуђујућих и 131 ослобађајућа. 
32.Молимо вас да доставите информације о делотворности успостављених законодавних и политичких мера ради обезбеђења заштите злостављане деце, као и број пријављених случајева злостављања деце (E/C.12/1/Add.108, став 51.). Такође, молимо вас да пружите информације о предузетим мерама укључујући законодавство државе чланице о забрани физичког кажњавања у свим срединама, укључујући и дом. 

Општи протокол за заштиту деце од злостављања и занемаривања пружа јасне и обавезујуће смернице свим пружаоцима услуга, како у владином тако и цивилном и приватном сектору, за спровођење интегрисане међусекторске сарадње у процесу заштите детета. Примена Општег протокола доприноси успостављању ефикасног и координисаног поступка за заштиту детета које је стварно или потенцијално злостављано и занемаривано и омогућава адекватну интервенцију, опоравак и услове за даљи безбедан развој детета. Општи протокол је допринео и развоју и ширењу мреже мултидисциплинарних тимова за заштиту деце у локалној заједници, те примени обједињеног модела ових тимова на општинском нивоу широм Републике Србије.

У систему социјалне заштите, сва деца која се налазе на евиденцији центра за социјални рад, по било ком основу, а посебно у групацији занемарене или злостављане деце, обухваћена су неком врстом социјалне интервенције. Надлежност центра за социјални рад, посебно кроз функције органа старатељства, јесте да обезбеди основну заштиту права и интереса детета одговарајућим интервенцијама социјалне и породично-правне заштите детета. 

Правну заштиту деце и породице, орган старатељства остварује у оквиру породичног права, али и у кривичном, грађанском, социјалном и управном праву. Нарочито су значајна овлашћења органа старатељства у судским поступцима, у коме овај орган може имати положај странке, заступника, умешача и даваоца стручног мишљења. Орган старатељства, у вршењу послова пружања помоћи и подршке породици и деци пружа услуге психо-социјалног саветовања, врши надзор над вршењем родитељског права, одлучује о мерама заштите и покреће судске поступке, посебно заштите деце од свих облика насиља. У поступку одлучивања о мерама из своје надлежности (усвојење, старатељство, хранитељство, надзор над вршењем родитељског права, одређивање и промена личног имена) и спровођења истих, орган старатељства примењује и методе стручног социјалног рада и социјалне заштите. Центар за социјални рад одлучује и о услугама и правима породице и деце која су прописана Законом о социјалној заштити.
Центар за социјални рад има конкретне задатке и овлашћења за примену неодложних мера правне и социјалне заштите детета које је изложено злостављању и занемаривању у оквиру породице, али и у свим другим ситуацијама у којима је неопходно реаговање за заштиту права детета.

Закон о социјалној заштити у члану 6. дефинише кориснике услуга социјалне заштите. Корисници могу бити домаћи и страни држављани и лица без држављанства, у складу са законом и међународним уговорима. Такође, дете корисник је оно код кога постоји опасност да ће постати жртва или ако јесте жртва злостављања, занемаривања, насиља и експлоатације, односно ако су му физичко, психичко или емоционално благостање и развој угрожени деловањем или пропустима родитеља, старатеља или друге особе која се о њему непосредно стара, затим ако је жртва трговине људима и ако је страни држављанин односно лице без држављанства, без пратње. Одрасли је корисник социјалне заштите ако постоји опасност да ће постати жртва или ако јесте жртва самозанемаривања, занемаривања, злостављања, експлоатације и насиља у породици, ако је жртва трговине људима, као и ако је страни држављанин и лице без држављанства у потреби за социјалном заштитом, у складу са законом и међународним уговорима.

Национална дечја линија НАДЕЛ – СОС број за помоћ деци 0800-123456 је основана  2006. године и покрива територију целе Републике Србије. На телефонској линији ради 25 саветника: педагога, психолога, социјалних радника, лекара и правника. Позиви су бесплатни, анонимни и поверљиви.

У Републици Србији значајна је и улога удружења грађана  у формулисању и спровођењу политике помоћи и подршке породици и деци. Организације цивилног друштва се баве проблемима насиља у породици, заштитом деце од злостављања и занемаривања, развојем ванинституционалних облика заштите деце и младих без родитељског старања и  имају значајну улогу у  развоју ванинституционалних облика заштите  на локалном нивоу који улазе у систем помоћи и подршке породици и деци кроз пружање услуга дневних центара и клубова за инвалидну децу, и децу са сметњама у развоју, особе са инвалидитетом, склоништа за „децу улице“, склоништа за жене и децу жртве трговине људима, склоништа за жене и децу жртве насиља, становање уз подршку деце са сметњама у развоју, промоцији и организовању хранитељства, као и реализацију разних програма подршке одређеним циљним групама деце итд.
Одредбом члана 137. Кривичног законика прописано кривично дело злостављање и мучење. Овим кривичним делом прописано је да (1) ко злоставља другог или према њему поступа на начин којим се вређа људско достојанство, казниће се затвором до једне године. (2) Ко применом силе, претње, или на други недозвољени начин другоме нанесе велики бол или тешке патње с циљем да од њега или од трећег лица добије признање, исказ или друго обавештење или да се он или неко треће лице застраши или незаконито казни, или то учини из друге побуде засноване на било каквом облику дискриминације, казниће се затвором од шест месеци до пет година. (3) Ако дело из ст. 1. и 2. овог члана учини службено лице у вршењу службе, казниће се за дело из става 1. затвором од три месеца до три године, а за дело из става 2. затвором од једне до осам година. Такође, одредбом члана 193. Кривичног законика прописано је кривично дело запуштање и злостављање малолетног лица. Овим делом је прописано да (1) родитељ, усвојилац, старалац или друго лице које грубим занемаривањем своје дужности збрињавања и васпитавања запусти малолетно лице о којем је дужно да се стара, казниће се затвором до три године. (2) Родитељ, усвојилац, старалац или друго лице које злоставља малолетно лице или га принуђава на претеран рад или рад који не одговара узрасту малолетног лица или на просјачење или га из користољубља наводи на вршење других радњи које су штетне за његов развој, казниће се затвором од три месеца до пет година. Напомињемо да је одредбом члана 89а Кривичног законика прописана мера безбедности забрана приближавања и комуникације са оштећеним, којом је прописано да  (1) суд може учиниоцу кривичног дела забранити приближавање оштећеном на одређеној удаљености, забранити приступ у простор око места становања или места рада оштећеног и забранити даље узнемиравање оштећеног, односно даљу комуникацију са оштећеним, ако се оправдано може сматрати да би даље вршење таквих радњи учиниоца кривичног дела било опасно по оштећеног. (2) Суд одређује трајање мере из става 1. овог члана које не може бити краће од шест месеци нити дуже од три године, рачунајући од дана правноснажности одлуке, с тим да се време проведено у затвору, односно у здравственој установи у којој је извршена мера безбедности не урачунава у време трајања ове мере. (3) Мера из става 1. овог члана може се укинути пре истека времена за које је одређена, ако престану разлози због којих је одређена. Напомињемо да је сврха изрицања мера безбедности да се отклоне стања или услови који могу бити од утицаја да учинилац поново изврши кривично дело. Имајући у виду казне које су прописане за напред наведена кривична дела и меру безбедности, нормативни оквир у потпуности забрањује и санкционише сваки облик насиља над дететом.
У Републици Србији од 2013.године, сексуални деликти над децом више не застаревају.  Законски је омогућено да се сексуални деликт кривично процесуира када особа која је преживела сексуално злостављање у детињству поседује психичку снагу и друштвену моћ за што равноправније учешће у кривичном поступку. Република Србија је  2010. године ратификовала Конвенцију Савета Европе о заштити деце од сексуалне експоатације и сексуалног злостављања. 
У процесу заштите малолетних лица, полиција има значајну улогу и дужна је да поступа у складу са Законом о малолетним учиниоцима кривичних дела и кривичноправној заштити малолетних лица
. Доношењем новог Посебног протокола о поступању полицијских службеника у заштити малолетних лица од злостављања и занемаривања,  14. марта 2012. године, јасно су дефинисане процедуре поступања полиције како према учиниоцима кривичних дела и прекршаја тако и према малолетним лицима која могу бити оштећена извршењем кривичних дела и одређених прекршаја против јавног реда или безбедности саобраћаја. Такође се по први пут у овом обавезујућем интереном акту Министарства унутрашњих послова, наводе опште мере заштите малолетних лица у својству оштећених кривичним делима и прекршајима са елементима насиља, омогућава избор особе од поверења и дају смернице полицији на који начин се у оваквим ситуацијама обавља разговор са лицима млађим од 18 година. 

33. Молимо вас да наведете како су накнаде зарада за време породиљског одсуства регулисане у држави чланици, као и то да ли су накнаде зарада за време породиљског одсуства условљене трајањем уговора о раду.
Према Закону о финансијској подршци породици са децом
  послодавац је дужан да породиљи исплати накнаду зараде онда када исплаћује и зараду осталим запосленима. Када пружи доказ да је ову обавезу измирио, послодавцу се из буџета Републике Србије та средства рефундирају.

За накнаду зараде за породиље не постоји никакав цензус пошто накнада зараде није врста социјалне помоћи већ право из радног односа.
Законом  о финансијској подршци породици са децом  прописано је право на родитељски додатак за рођење детета који остварује мајка за прво, друго, треће и четврто дете под условом да је држављанин Републике Србије, има пребивалиште у Републици Србији и остварује право на здравствену заштиту преко Републичког завода за здравствено осигурање. Ово право могу остварити и запослене и незапослене мајке. Родитељски додатак за прво дете исплаћује се једнократно, а за друго, треће и четврто дете исплаћује се у 24 једнаке месечне рате. 

Такође, истим законом дефинисана је накнада зараде за време породиљског одсуства, одсуства са рада ради неге детета и одсуства са рада ради посебне неге детета. Накнада зараде се може остварити у трајању од 365 дана за прво и друго дете, односно у трајању од две године за треће и свако наредно дете. Накнаду зараде за време породиљског одсуства, одсуства са рада ради неге детета и одсуства са рада ради посебне неге детета могу остварити: запослени код правних и физичких лица (код послодавца), односно лица која самостално обављају делатност. Накнада зараде за запослене код послодавца, обрачунава се и исплаћује у висини просечне основне зараде запосленог за 12 месеци који претходи месецу у коме отпочиње коришћење одсуства, увећане по основу времена проведеног на раду, за сваку пуну годину рада остварену у радном односу, у складу са Законом, а највише до пет просечних месечних зарада у Републици. Накнада зараде за лица која самостално обављају делатност утврђује се у висини просечне месечне основице за плаћање доприноса за обавезно социјално осигурање у последњих 12 месеци који претходе месецу отпочињања одсуства, а највише до пет просечних месечних зарада у Републици Србији. 

34. Молимо вас да доставите информације о утицају Националног плана акције за бробу против трговине људима за период од 2009. до 2011. године, као и о обукама органа за спровођење закона, правосуђа, медицинског особља и социјалних радника у том погледу током периода извештавања. Такође, молимо вас да доставите информације о броју полицијских службеника гоњених и осуђених за учешће у трговини људима током периода извештавања, као што је тражено у претходним закључним запажањима (E/C.12/1/Add.108, став 52.), и наведите кораке предузете у циљу смањења пораста дела трговине децом (E/C.12/SRB/2, став 72.).

Одредбом члана 388. Кривичног законика прописано кривично дело трговина људима. Овом одредбом је прописано да  (1) ко силом или претњом, довођењем у заблуду или одржавањем у заблуди, злоупотребом овлашћења, поверења, односа зависности, тешких прилика другог, задржавањем личних исправа или давањем или примањем новца или друге користи, врбује, превози, пребацује, предаје, продаје, купује, посредује у продаји, сакрива или држи друго лице, а у циљу експлоатације његовог рада, принудног рада, вршења кривичних дела, проституције или друге врсте сексуалне експлоатације, просјачења, употребе у порнографске сврхе, успостављања ропског или њему сличног односа, ради одузимања органа или дела тела или ради коришћења у оружаним сукобима, казниће се затвором од три до дванаест година. (2) За дело из става 1. овог члана учињено према малолетном лицу учинилац ће се казнити казном прописаном за то дело и кад није употребио силу, претњу или неки други од наведених начина извршења. (3) Ако је дело из става 1. овог члана учињено према малолетном лицу, учинилац ће се казнити затвором најмање пет година. (4) Ако је услед дела из ст. 1. и 2. овог члана наступила тешка телесна повреда неког лица, учинилац ће се казнити затвором од пет до петнаест година, а ако је наступила тешка телесна повреда малолетног лица услед дела из става 3. овог члана, учинилац ће се казнити затвором најмање пет година.(5) Ако је услед дела из ст. 1. и 3. овог члана наступила смрт једног или више лица, учинилац ће се казнити затвором најмање десет година. (6) Ко се бави вршењем кривичног дела из ст. 1. до 3. овог члана или је дело извршено од стране групе, казниће се затвором најмање пет година. (7) Ако је дело из ст. 1. до 3. овог члана извршено од стране организоване криминалне групе, учинилац ће се казнити затвором најмање десет година. (8) Ко зна или је могао знати да је лице жртва трговине људима, па искористи њен положај или другоме омогући искоришћавање њеног положаја ради експлоатације предвиђене ставом 1. овог члана, казниће се затвором од шест месеци до пет година.  (9) Ако је дело из става 8. овог члана учињено према лицу за које је учинилац знао или је могао знати да је малолетно, учинилац ће се казнити казном затвора од једне до осам година. (10) Пристанак лица на експлоатацију или на успостављање ропског или њему сличног односа из става 1. овог члана не утиче на постојање кривичног дела из ст. 1, 2. и 6. овог члана. Одредбом члана 389. Кривичног законика прописано је кривично дело трговина малолетним лицима ради усвојења. Овом одредбом је прописано да (1) ко одузме лице које није навршило шеснаест година ради његовог усвојења противно важећим прописима или ко усвоји такво лице или посредује у таквом усвојењу или ко у том циљу купи, прода или преда друго лице које није навршило шеснаест година или га превози, обезбеђује му смештај или га прикрива, казниће се затвором од једне до пет година. (2) Ко се бави вршењем делатности из става 1. овог члана или је дело извршено од стране групе, казниће се затвором најмање три године. (3) Ако је дело из става 1. овог члана извршено од стране организоване криминалне групе, учинилац ће се казнити затвором најмање пет година.
Министарство правде и државне управе је 1. марта 2011. године донело Посебан протокол о поступању правосудних органа заштити лица која су жртве трговине људима у Реублици Србији којим је предвиђено да јавни тужилац треба жртви да пружи пуне информације о поступку и поучи је на само о правима и обавезама, већ и о свим изазовима које суђење носи. У разговору са жртвом треба проценити и да ли јој треба стучна психолошка, психијатријска или медицинска помоћ, обавестити је да постоје  организације цивилног друштва које се баве подршком жртава трговине људима.Такође, потребно је уважити хитне потребе жртве, обавестити је о расположивој помоћи и начинима њеног остварења. Услови за разговор подразумевају неслужбено окружење и атмосферу поверења, гаранцију безбедности, приватности и очувања поверљивости садржаја разговора, заштиту од узнемиравања, застрашивања и претњи. 
У погледу статиситичких подтака у вези са кривичним делом Трговина људима у периоду од 1. јануара  до 31. децембра 2013. године поднете су кривичне пријаве против 47 лица, оптужено је 20 лица, изречео је 20 пресуда, од тога 14 осуђујућих и шест ослобађајућих.
Законом о социјалној заштити уведене су нове групе корисника, које су у пракси социјалне заштите до сада биле недовољно заступљене, као што су жртве насиља у породици, злостављања, занемаривања и самозанемаривања, као и трговине људима. 
Установе социјалне заштите, у сарадњи са другим актерима у заштити жртава трговине људима, испуњавају своје дужности предвиђене Конвенцијом Савета Европе о борби против трговине људима коју је потврдила Република Србија, односно пружају жртавама трговине људима, домаћим и страним: прикладан и сигуран смештај, психолошку и материјалну помоћ (сигурност и заштита жртве); саветовање и информисање, посебно о њиховим законским правима и услугама које су им доступне, на језику који разумеју; приступ образовању за децу; потребну медицинску и другу помоћ жртвама које законито бораве на њеној територији, а које немају одговарајућа средства и којима је таква помоћ потребна; право на приступ тржишту рада, стручном усавршавању и образовању; сарађују са организацијама цивилног друштва
У априлу 2009. године  усвојен је Национални акциони план за борбу против трговине људима који се односи на период 2009-2011. године. Полазећи од Стратешких циљева 7, 8 и 9 Акционог плана  којим су обавезани надлежни субјекти да побољшају идентификацију жртава свих облика трговине људима,  да спрече секундарну виктимизацију жртава/сведока од стране државних органа и сачине дугорочне програме заштите и реинтеграције жртава трговине људима, Министарство рада, запошљавања и социјалне политике и Међународна организација за миграције (ИОМ), закључиле су 5.новембра 2011. године у Београду Меморандум о сарадњи за имплементацију Заједничког програма Међународне организације за миграције (ИОМ), Високог комесаријата Уједињених нација за избеглице (УНХЦР) и Кацеларије Уједињених нација за борбу против наркотика и организованог криминала (УНОДЦ) за борбу против трговине људима у Србији.  У оквиру овог Меморандума, Министарство рада, запошљавања и социјалне политике је за запослене у центрима за социјални рад, ангажованим на пословима социјалног рада, израдило Програм обуке и организовало више тренинга, у циљу јачања стручних капацитета за идентификацију и пружање заштите потенцијалним и жртвама трговине људима. Овим тренинзима, који су одржани током 2011., 2012., и 2013.године, обухваћено је 77 центара за социјални рад и 307 стручњака. Истим тренингом обухваћени су и запослени у Центру за заштиту жртава трговине људима. Као резултат ових активности урађен је Приручник за рад стручњака органа старатељства са жртвама трговине људима (о организовању  заштите, помоћи и подршке жртвама трговине људима) који је дистрибуиран свим центрима за социјални рад у Републици Србији.    

Уредбом Владе Републике Србије о мрежи установа социјалне заштите
  обухваћена је мрежом установа социјалне заштите и новоформирана установа  - Центар за заштиту жртава трговине људима која обавља послове координације заштите жртава трговине људима и ургентног прихвата и заштите жртва трговине људима.Информатор о раду Центра за заштиту жртава трговине људима сачињен је складу са чланом 39. Закона о слободном приступу информацијама од јавног значаја
 и Упутством за објављивање информатора о раду државног органа
.  

Заштиту малолетних лица, жртава трговине људима, Центар за заштиту жртава трговине људима организује у сарадњи са надлежним органом старатељства. Највећи број деце је враћен у породицу порекла. У оним случајевима у којима је орган старатељства проценио да то није изводљиво, или није у најбољем интересу детета, деци је одређен привремени старатељ, па су након тога смештена у прихватилишта, домове, хранитељске породице, враћена у земљу порекла или су спојена са породицом у трећој земљи. 
Министарство унутрашњих послова је 2012. године започело израду нове националне стратегије. Припремљен је нацрт  Националне стратегије превенције и сузбијања трговине људима и заштите жртава у Републици Србији за период 2013-2018. године и Акционог плана за њено спровођење који су прошли јавну расправу и чије се усвајање очекује у наредном периоду. 

35. Молимо вас да објасните које мере су предузете у циљу борбе против рада деце у сивој економији, а посебно ромске деце узраста млађег од 15 година.

Уставом је у члану 64. став 3.  утврђено да  су деца  заштићена од психичког, физичког, економског и сваког другог искоришћавања или злоупотребљавања. Одредбама члана  66.  став 4. Утврђено је да деца млађа од 15 година не могу бити запослена нити, ако су млађа од 18 година, могу да раде на пословима штетним по њихово здравље или морал.

Према деци и младима који су укључени у живот и рад на улици доследно се примењују одредбе Породичног закона, а Закон о социјалној заштити  по први пут као кориснике услуга препознаје децу и младе жртве трговине људима, жртве насиља и експлоатације, а корисници права и услуга у области социјалне заштите могу бити и страни држављани, у складу са међународним уговорима. То представља велики напредак и омогућава заштиту ове групе деце, која је посебно изложена ризицима да буде жртва насиља, експлоатације, вишеструке дискриминације и социјалне искључености. Центар за социјални рад, у функцији органа старатељства, према овој деци спроводи старатељску заштиту и предузима све расположиве мере из своје надлежности за заштиту њихових права и интереса.

По подацима Републичког завода за социјалну заштиту, у 2012. години, у Републици Србији функционишу укупно 3 свратишта за децу која живе и раде на улици. Укупно је 294 деце на коришћење ове услуге упутио надлежни центар за социјални рад.  Ово нису свеукупни подаци о броју деце која живе и раде  на улици на територији Републике Србије, већ само оне деце о којој је центар за социјални рад имао сазнања. Према свој овој деци предузете су адекватне мере заштите.  У доминантне факторе ризика за ову групацију деце и младих су изложеност физичком и психичком насиљу, а могу бити експлоатисана и уведена у ланац трговине људима. 

Члан 11. – Право на одговарајући животни стандард

36. Молимо вас да наведете које мере су предузете у циљу решавања положаја бројних ромских породица које и даље живе у лошим стамбеним условима, без приступа основним услугама као што су струја, пијаћа вода и канализација и наведите број и проценат становништва које и даље живи испод границе сиромаштва.
Република Србија је усвојила  2012. године Националну стратегију сoциjaлнoг становања којом су предвиђене посебне мере које се односе на ромска неформална насеља. Град Београд започео је са применом националне Стратегије за унапређење положаја Рома од 2009. године усвајањем Акционог плана за расељавање нехигијенских насеља на територији града Београда и стамбеним збрињавањем расељених породица чиме је постављен основ за континуирано и одрживо унапређење положаја Рома. Акциони план има за циљ свеукупно побољшање услова за живот и ојачавање ромских породица кроз четири главне области: становање, образовање, здравство и запошљавање.

У овом тренутку Републичка агенција за становање реализује следеће активности:

· Програм градње социјалних станова који је усвојила Влада  реализује се у седам градова у Србији (Зрењанин, Кикинда, Крагујевац, Краљево, Ниш и Чачак). Износ инвестиције је 412.880.000 динара, од чега 200.000.000 динара из буџета Републичке агенције за становање и треба да буде изграђено 8000 m2 нето корисне стамбене површине за социјално становање. Уговор је закључен и почетак радова се очекује у марту 2013. године. Рок за завршетак је 31. децембар 2014. године.

· Корисници ће бити одабрани на основу конкурса спроведеног у складу са критеријумима за утврђивање приоритета, који ће бити дефисани актом који ће усвојити Агенција. Приоритет при решавању стамбених питања ће бити дат особама са инвалидитетом, вишечланим домаћинствима са младим супружницима, лицима преко 65 година старости, децом без родитељског старања, самохраним родитељима, према наведеном редоследу, тако да ће Роми моћи да реше своје проблеме становања у оквиру поменутих група приоритета. 

· Пројектом стамбене градње на основу Оквирног уговора о зајму са Развојном банком Савета Европе предвиђена је изградња 1.700 станова у 12 градова у Србији (Зрењанин, Кикинда, Крагујевац, Панчево, Краљево, Ниш, Чачак, Ужице, Зајечар, Крушевац, Пирот и Смедерево). У оквиру пројекта планирана је изградња 1.700 станова, од чега 1.200 намењених продаји под непрофитним условима и 500 за издавање. Критеријуми за избор корисника ће бити дефинисани на основу прописа који доноси Влада.
· Делегација Европске уније у Србији и Европска комисија су из  ИПА уштеда за Србију усмериле 3,6 милиона евра за трајно решавање стамбеног питања Рома расељених из неформалних насеља код Белвила и Газеле, који тренутно живе у контејнерским насељима. 
37. Молимо вас да наведете мере које је предузела држава чланица како би обезбедила право на становање интерно расељеним лицима и осталим угроженим групама укључујући Роме, Ашкалије и Египћане, а посебно лица која живе у дивљим насељима, као и да прецизирате до ког степена су развијени програми становања, укључујући Националну стратегију социјалног становања из фебруара 2012. године, са освртом на стамбене потребе наведених група.

Комесаријат за избеглице и миграције није спроводио или тражио принудна исељења из колективних центара. У случају принудних исељења из незваничних колективних центара који нису у  надлежности Комесаријата, Комесаријат свим интерно расељеним лицима којима прети принудно исељење обезбеђује смештај у колективним центрима уколико они то прихватају.
Захваљујући систему локалног акционог планирања у решавање потреба интерно расељених лица  активно се укључила и локална самоуправа. Израдом локалних акционих планова као стратешких и акционих докумената који садрже снимак потреба на територији јединица локалних самоуправа и финансијска средства потребна за решавање стамбених и других потреба избеглица и интерно расељених лица, и формирањем засебних буџетских линија за ову намену, успостављен је ефикасан механизам за решавање потреба интерно расељених лица. Програм локалних акционих планова, препознат је и финансијски подржан од стране Европске уније, УНХЦР-а и ОЕБС-а. 

Република Србија, захваљујући подршци међународне заједнице, средствима националног буџета и учешћу локални самоуправа, успева да обезбеди до 1.500 стамбених решења на годишњем нивоу. Највећи број корисника стамбених програма чине управо интерно расељена лица. 

Од 2009. године до данас Град Београд је раселио неколико нехигијенских насеља и стамбено збринуо 303 ромске породице, односно 1389 људи. Расељеним породицама обезбеђене су две врсте смештаја: привремени и трајни. 

Привремени смештај је збрињавање у мобилним стамбеним јединицама у тзв. новоформираним насељима и он испуњава све стандарде адекватног смештаја према програму акције Хабитат Уједињених нација. Град/Секретаријат за социјалну заштиту сноси све трошкове становања у новоформираним насељима: струја, вода, кошење траве, поправке, редовно чишћење насеља и околине, што подразумева и дезинфенкцију, дезинсекцију и дератизацију, стерилизацију животиња у насељу, лечење болесних животиња.

Трајни смештај подразумева збрињавање породица у социјалним становима. Од 2007. године од кад се реализује програм социјалног становања, од укупно 626 социјалних станова које је Град изградио 191 стан додељен је ромским породицама. Од овог броја 60 ромских породица је из новоформираних насеља. Афирмативне мере које Град примењује састоје се и у прилагођавању система бодовања код одабира корисника социјалних станова, односно прилагођавања критеријума у корист ромске популације - повећање броја бодова за социјалну угроженост, а смањење броја бодова за радни стаж, помоћ при аплицирању за социјалне станове, помоћ након усељења (куповина намештаја, социјална помоћ, упис деце у вртиће и школе, запошљавање). Становницима социјалних станова који су у статусу социјалне угрожености омогућено је и плаћање умањених рачуна за комуналне услуге.

38. Молимо вас да објасните да ли су, у националном правном оквиру и у складу са Пактом, донете или планиране неке посебне мере које укључују право на адекватно становање, укључујући забрану принудних исељења. Молимо појасните извештаје о принудним исељењима и то како она несразмерно погађају Роме и објасните које су процедуре  пре, за време и после исељења како би се консултовале погођене заједнице у свим фазама, како би се обезбедиле одговарајуће процесне гаранције и накнаде, а посебно како би се обезбедио адекватан алтернативни смештај, као што је наведено у Општим коментарима бр. 4 и 7. Комитета.

Расељавања нехигијенских насеља Град Београд обавља у складу са законом, и у пуној сагласности са релевантним одредбама међународних закона о људским правима и хуманитарног права. 

Град Београд је у оквиру Секретаријата за социјалну заштиту формирао Сектор за расељавање нехигијенских насеља и социјално становање. Тај сектор обавља послове сложене студијско-аналитичке, нормативне и стручно-оперативне послове из делокруга изворних послова Града, који се односе на израду акционих планова за реализацију расељавања нехигијенских насеља, привременог и трајног смештаја, расељавање нехигијенских насеља, привремено и трајно смештање расељених породица на дефинисане локације, предлагање и креирање сарадње са социјално-хуманитарним организацијама на територији Града у циљу сарадње током реализације расељавања и социјалне инклузије расељених породица, сарадњу са представницима евидентираних нехигијенских насеља како у припреми, тако и током расељавања и социјалне инклузије, прикупљање податка и вођење евиденције о лицима како у нехигијенским насељима тако и у новоформираним насељима у која су смештене породице расељене из нехигијенских насеља, израду и реализацију локалних акционих планова за решавање питања стамбеног збрињавања, економског оснаживања и осамостаљивања лица расељена из нехигијенских насеља, координацију активности и унапређење односа са цивилним сектором у циљу унапређења положаја лица из нехигијенских насеља, старање о благовременом обавештавању јавности о збрињавању расељених лица, учешће у реализацији програма социјалног становања, оперативне и организационе послове везане за праћење реализације програма социјалног становања, сарадњу са надлежним институцијама и комуналним службама у циљу побошљања инфраструктуре и услова живота у социјалним становима и новоформираним насељима у којима су смештене породице расељене из нехигијенских насеља, помоћ лицима расељеним из нехигијенских насеља и корисницима социјалних станова у остваривању права и одговарање на представке грађана.

По питању расељавања ромских насеља Град је поступао у складу са међународним стандардима, уважавајући принцип недискриминације и обезбеђујући алтернативни смештај пресељеним породицама. У случајевима када је пресељење најугроженијих група на другу локацију представљало решење за деложацију, поред стамбених програма, Град је предвидео и социјалне програме и активности.
За решавање проблема нехигијенских насеља Град сваке године издваја посебна буџетска средства за мобилне стамбене јединице, инфраструктуру, струју, комуналне службе које одржавају насеља, пројектне активности за унапређење положаја Рома, образовање и социјализацију.

У случајевима расељавања Град је обавио консултације са расељеним становништвом пре расељавања, све особе на које се расељавање односило биле су адекватно и разумно обавештене, дате су информације о исељењу, као и алтернативном смештају, све особе обухваћене расељавањем су прописно идетификоване и свим породицама је обезбеђен адекватан смештај у складу са Акционим планом за расељавање нехигијенских насеља који је град Београд усвојио 2009. године.

Исељавање није рађено по лошем времену, или током ноћи и верских празника и увек је обављано уз присуство представника локалних органа власти, центара за социјални рад, и скоро увек уз присуство представника цивилног сектора који су сведочили о томе да није било примене силе, насиља или застрашивања. Ниједно расељавање нехигијенских насеља није као последицу имало то да неки појединац или породица постану бескућници.

39. Молимо вас да Комитету доставите релевантне податке, на годишњој основи, о броју принудних исељења, појединаца погођених њима, условима под којима је дошло до исељења, као и потражњи за социјално становање, у складу са Законом о социјалном становању, и просечно време чекања. 

Усвајањем Закона о социјалном становању
 уређена је на системски начин подршка државе домаћинстивма која из социјалних, економских или других разлога не могу да обезбеде стан по тржишним условима.  Законом је предвиђено пружање помоћи у решавању стамбеног питања лицима без стана, односно лицима без стана одговарјућег стадарда, и одређена су мерила за утврђивање  реда првенства за решавање стамбених потреба: стамбени статус, висина примања, здравствено стање, инвалидност, број чланова домаћинства и имовинско стање грађана. Поред ових критеријума, законом је предвиђена и припадност социјално угроженој групи као додатна одредница у одређивању права првенства (млади и деца, избеглице, особе са инвалидитетом,  Роми).
Досадашња искуства стечена у спровођењу локалних стамбених стратегија коришћена су за формулисање решења Националне  стратегије социјалног становања, пре свега ради постизања што реалистичнијег и спроводивог стратешког документа. Ипак и поред већ постојећих решења која су се показала примењива у садашњим условима Стратегијом су предложени и други могући начини решавања стамбених питања потенцијалних корисника имајући у виду да ће се она спроводити у наредном десетогодишњем периоду у којем ће се мењати стратешки контекст. Тај шири приступ даје могућност флексрибилнијег усмеравања развоја социјалног становања у складу са будућим условима и околностима који у неким измењеним условима могу дати ефикасније резултате а заснован је на знањима и искустима развоја стамбеног сектора у другим земљама.
.

За 2014. годину Град Београд планира расељавање нехигијенског насеља "Белвил-траса" у коме живи 50 породица које ће бити смештене у социјалне станове. Консултативни процес са овим породицама траје од 2010. године. Град ће у току 2014. године обезбедити станове за још 202 ромске породице и то захваљујући партнерству са Европском унијом. Као свој допринос, Европска унија је преко УНОПС-а издвојила 3,6 милиона евра из претприступних ИПА фондова за трајни стамбени смештај за 202 породице које су тренутно смештене у пет новоформираних насеља насталих након расељавања нехигијенских насеља "Газела" и "Белвил". Ове породице биће трајно стамбено збринуте у а) социјалним становима који ће бити изграђени на територији града Београда б) постојећим кућама које породице поседују, а које ће бити адаптиране, в) куповином сеоских домаћинстава.

40. Молимо вас да опишете кораке предузете у циљу решавања недостатка безбедне воде за пиће у 17,7% сеоских домаћинстава, узимајући у обзир општи коментар бр. 15 Комитета који се односи на право на воду.

Уставом се у члану 74, став 1. имплицитно препознаје право на воду и санитацију. Политика у области вода уређује се законима и другим прописима. Већи број закона о ратификованим међународним уговорима у значајној мери  законодавно одређује управљање водним ресурсом у Републици Србији као што је и задњи Протокол о води и здрављу уз Конвенцију о запштити и коришћењу прекограничних водотокова и међународних језера који је Република Србија ратификоваа јануара 2013. године.

Уредба о утврђивању водопривредне основе Републике Србије
 jе документ којим се утврђује основна стратегија коришћења вода, заштите вода и заштите од вода на територији Републике Србије и дају решења којима се обезбеђује одржавање и развој водног режима, уз најповољнија и најцелисходнија техничка и финансијска решења за јединствено управљање водама. Овај документ усаглашава се са Просторним планом Републике Србије, стратегијом у области животне средине и другим релевантним домаћим планским документима, дефинисаних Законом о водама.
Уредба о здравственој заштити становништва од заразних болести са Програмом здравствене заштите становништва од заразних болести од 2002-2010. године
 има као приоритетни циљ снабдевање станивништва хигијенски исправном водом за пиће, док је као специфични циљ дефинсан обезбеђивање становништва хигијенском водом за пиће остваривањем потребне сигурности водног објекта којом се искључује ризик од избијања хидричних епидемија. Низом законских и подзаконских аката
 регулисане су и области контроле здравствене исправности воде за пиће, зоне санитарне заштите водних објеката, интегрално управљање водама, управљање водним објектима и водним земљиштем, извори и начини финансирања водне делатности, као и друга питања значајна за управљањем водама. 
Министарство регионалног развоја и локалне самоуправе је току 2011, 2012 и 2013. године спроводило пројекте водоснабдевања у великом броју општина у Републици Србији. Од 2011-2013. године је у ту сврху уложено 331.878.294 динара из програма Националног инвестиционог плана (200.676.278 динара у 2011. години, 126.271.827 динара у 2012. години и 4.930.189 динара у 2013. години). Поред тога, Министарство је у том периоду суфинансирало пројкете који се финансирају из средстава предприступних фондова Европске уније и то Пројекат регионалног водоснабдевања Расина (до сада утрошено 246.532.300 динара) и Пројекат регионалног снабдевања Колубара (до сада утрошено 109.882.914 динара).

Члан 12 – Право на ментално и психичко здравље

41. Молимо вас да објасните које мере су предузете  како би се појединцима који не поседују здравствену књижицу односно матични број, укључујући избеглице, повратнике и интерно расељена лица, обезбедио приступ здравственој заштити. Такође, молимо вас да опишете кораке предузете у циљу решавања ограниченог приступа примарним здравственим услугама у руралним областима.
Пројекат „Спровођење Акционог плана о здравственој заштити Рома”  спроводи 75 медијаторки у 59 локалних самоуправа са циљем унапређења здравља Рома, нарочито жена и деце, побољшања доступности здравствене заштите, нивоа информисаности о здрављу, смањења неједнакости. 
Укупни резултати рада здравствених медијаторки до 30 новембра 2013. године:  обухваћено   је и евидентирано  током првих  посета  137800 Рома: жена 45474, мушкараца 42339 и 49 987 деце;  урађено  36 241  првих  посета ромским породицама; лекара опште медицине је изабрало 16376 одраслих Рома, 10343 жена је изабрало специјалисту гинеколога, а за 9115 деце (узраст од рођења до 18 године) родитељи су изабрали лекара специјалисту педијатрије уз помоћ здравствених медијаторки; уз помоћ здравствене медијаторке вакцинисано је 25 759  деце узраста од 0 – 15 године живота, премашен план 132,33%. (Од евидентираних 7535 трудница, здравље је контролисало свега  7,52%  (613), а уз помоћ здравствене медијаторке 3374 трудница контролише своје здравствено стање, односно 44,78%. Од 3899 породиља контролисало је здравље свега 2,77%, а уз помоћ здравствене медијаторке контролише здравље 16,57%); уз подршку здравствених медијаторки које су чланови тима дома здравља за спровођење скрининга, укључене су Ромкиње у организовани скрининг, тако да је урађено у 2013.години 546 мамографија; систематски преглед код гинеколога је урадило 13,69% Ромкиња, а уз помоћ здравствене медијаторке 9802 жена или 33,16% је прегледано; у току рада здравствених медијаторки у ромским насељима од 2009 до 2013. године подељено је 50 756 комада (здравствено васпитног материјала  и кондома); урађено је радионица за 21 720 Рома; одржано је предавања за 5365 Рома, а здравствене медијаторке су обавиле укупно 150 347 посета породици ради спровођења здравственог васпитања кроз планирани разговор.

У периоду од 2008. до 2011. године евидентирано  је 21,33% (15 304) Рома без здравствене књижице, 7553 или 10, 53% Рома без личних докумената.  У том перидоу  уз подршку здравствених медијаторки остварене  су здравствене књижице за 7767 Рома и лична документа за 2964 Рома, у 2012. години здравствене књижице за још 9460 Рома и лична документа за још 2435 Рома, а у  2013. години здравствене књижице за 10689 Рома и лична документа за још 2754 Рома. На крају 2013.године без личних докумената је било 14,9% жена и 16,12% мушкараца.

Избеглицама, интерно расељеним лицима и азилантима омогућен је приступ здравственој заштити.
42. Молимо вас да опишете мере предузете у циљу обезбеђења приступа службама менталног здравља и рехабилитације за жртве физичког и сексуалног насиља. 
Министарство рада, запошљавања и социјалне политике, у циљу превентивног деловања и спречавања могућег нечовечног поступања, злостављања или тортуре у установама социјалне заштите,  доставило је свим установама социјалне заштите Посебан протокол о заштити деце од злостављања и занемаривања по коме су дужни поступати у свим случајевима у којима постоје елементи нечовечног понашања, злостављања или тортуре смештене деце. Тим посебним протоколом је прописано формирање интерног тима за заштиту деце од злостављања и занемаривања и екстерног тима, као и посебна обавеза институција да сваку врсту инцидента у коме су жртве деца-пријаве Министарству рада запошљавања и социјалане политке најкасније у року од 24 часа, али и да сачине интерни план и пропишу интерне процедуре поступања у оваквим ситуацијама.

У Министарству рада, запошљавања и социјалне политике донет је подзаконски акт уз Закон о социјалној заштити - Правилник о забрањеним поступањима запослених у социјалној заштити
 којим је прописано да у установи социјалне заштите, односно код пружаоца услуга социјалне заштите запосленом је забрањен сваки облик насиља над корисником, физичко, емоционално и сексуално злостављање, искориштавање корисника, злоупотреба поверења или моћи коју ужива у односу на корисника, занемаривање корисника и друга поступања која нарушавају здравље, достојанство и развој корисника, прописана правилником.  
У циљу обезбеђивања транспарентности у контроли рада установа за смештај корисника са инвалидитетом и независног мониторинга, Министарство рада, запошљавања и социјалне политике је јуна 2011. године закључило Меморандум о сарадњи са организацијом цивилног друштва - Иницијатива за права особа са менталним инвалидитетом (МДРИ) у циљу спровођења пројекта Мониторинг установа у реформи социјалне заштите. У оквиру мониторинга, ова организација је спровела посете следећим установама социјалне заштите: Центар за заштиту одојчади, деце и омладине Београд, Дом Колевка Суботица, Дом за лица са аутизмом Београд, Дом Ветерник Нови Сад, Дом Сремчица Београд, Дом Стамница, Стамница и Дом за смештај одраслих лица Кулина. 
 У Републици Србији тренутно има 12 сигурних кућа. Три таква објекта у Београду воде организације цивилног друштва, док су преостале у Кикинди, Крагујевцу, Нишу, Новом Саду, Панчеву, Шапцу, Смедереву, Сомбору и Зрењанину – основале јединице локалне самоуправе у складу са Законом о јавним службама
. Капацитети ових кућа су између 220 и 240 лежајева и доступни су свим жртвама насиља 24 часа – седам дана у недељи. Услуга у њима је бесплатна. Поред сигурних кућа у Репбулици Србији постоји 24 часа отворена СОС телефонска линија 0800-100-600 за пријаву насиља, коју води организација цивилног друштва „Саветовалиште против насиља у породици“ са сталном комуникацијом са належним јединицама Министарства унутрашњих псолова, које обезбеђују хитну асистенцију.

43. Молимо вас да пружите информације о мерама предузетим у циљу унапређења здравља адолесцената и пружања услуга саветовања о репродуктивном здрављу и услуга које су пружају општој популацији, посебно у погледу борбе против ширења вируса ХИВ-а. Такође, молимо вас да доставите информације о броју деце заражене ХИВ вирусом у држави чланици, као и о усвојеним мерама које им обезбеђују неопходну лекарску помоћ.   

Према доступним епидемиолошким подацима Института за јавно здравље Србије  у Републици Србији је у периоду од 1985. до краја 2012. године званично регистровано 2.850 особа инфицираних HIV-ом од којих је 1.645 особа оболело од AIDS-а/сиде (58% свих регистрованих особа инфицираних HIV-ом), док су 1.044 особе умрле од AIDS-а (63% свих регистрованих особа оболелих од AIDS-а). Крајем 2011. године у Републици Србији је живело 3.500 особа инфицираних HIV-ом, од којих око 1.800 особа није знало да је инфицирано HIV-ом.
Република Србија је у одговору на HIV епидемију имплементирала принцип тзв. „три јединства“: једно координативно тело (Комисија за борбу против HIV/АIDS-а, РАК); један стратешки оквир (Национална HIV/AIDS стратегија) и један систем и план мониторинга и евалуације одговора на HIV - План за мониторинг и евалуацију стратешког одговора на HIV инфекцију и AIDS Републике Србије (2011-2015). 

Република Србија је 2011. године  донела Стрaтегију  о HIV инфекцији и AIDS-у која представља петогодишњи оквир за развој, имплементацију, мониторинг и евалуацију националног одговора на HIV инфекцију. Главне компоненте Стратегије су:  превенција HIV инфекције у посебно осетљивим и другим осетљивим групама становништва и међу популационим групама од посебног интереса; здравствена и социјална заштита особа које живе са HIV-ом;  пружање подршке особама које живе са HIV-ом;  улога локалне заједнице у одговору на HIV инфекцију;   људска права у области HIV инфекције;  комуникације у области HIV инфекције;  епидемиолошки надзор, мониторинг, евалуација и извештавање о националном одговору на епидемију HIV инфекције.

Стратегију о HIV инфекцији и AIDS-у у потпуности прати План за мониторинг и евалуацију стратешког одговора на HIV инфекцију и AIDS Републике Србије (2011-2015) 
 који је усвојен 2011. године. У оквиру Плана дефинисани су кључни национални индикатори (програмски, покривености, исхода и утицаја) за праћење одговора на HIV епидемију, као и Акциони план за праћење процеса имплементације како националне HIV Стратегије тако и самог Плана.
Саме активности дефинисане у Стратегији спроводи преко 80 актера које чине различита министарства, здравствене установе, клинике, удружења, Унија организација Србије које се баве заштитом PLHIV, различите партнерске установе и удружења. Изузев активности које су у основи родно или узрасно специфичне (нпр. превенција вертикалне трансмисије која је усмерена на труднице, или превенција HIV/AIDS-а усмерена на децу/младе из различитих популационих група, узрасно специфичне), све активности претендују да буду довољно узрасно и родно сензитивне. Процена родне сензитивности различитих програмсиких активности се планира у оквиру средњорочне евалуације стратешког одговора на HIV епидемију. 

Чл. 13 и 14.- Право на образовање

44. Молимо вас да наведете мере предузете у циљу обезбеђења приступа основном и средњем образовању за интерно расељена лица која бораве у колективним центрима.

Уставом  је у члану 71. утврђено је право и дужност на (обавезно и бесплатно) основно образовање и право на (бесплатно) средње образовање.

Министарство просвете, науке и технолошког развоја не евидентира интерно расељена лица која бораве у колективним центрима према узрасту, полу, националној припадности, културном пореклу и сличном, тако да не постоје статистички подаци о њима, јер према члану 39. Устава свако има право да се слободно креће и настањује у Републици Србији, да је напусти и да се у њу врати.

Интерно расељена лица која бораве у колективним центрима имају једнако право на образовање као и остали држављаи Репбулике Србије према члану 3. Закона о основама система образовања и васпитања
 систем образовања и васпитања мора да обезбеди за сву децу, ученике и одрасле једнако право и доступност образовања и васпитања без дискриминације и издвајања по основу пола, социјалне, културне, етничке, религијске или друге припадности, месту боравка, односно пребивалиштва, материјалног или здравственог стања, тешкоћама и сметњи у развоју и инвалидитета, ако и по другим основама.

Основно образовање је обавезно и беспатно, а средње и високошколско образовање, зависно од успеха кандидата, финасира се из буџета Републике Србије или кроз самофинасирање. Свака основна школа је дужна да упише дете на основу захтева који поднесе родитељ/старатељ. За друге нивое образовања, дати су услови под којима се дете, ученик или студент може уписати.
Не постоје посебни програми образовања и васпитања за интерно расељена лица која бораве у колективним центрима, али  је чланом 69. Закона о основама система образовања и васпитања предвиђено да свака установа има могућност и обавезу да формира Тим и сачини индивидуални образовни план за децу и ученике којима је потребана посебна подршка у образовном процесу – на пример, индивидуални програм српског језика, или индивидуални програм језика националне мањине за ученике који не познају језик на коме се изводи настава. Образовне установе планирају стручно усавршавање наставника и сарадника на основу сагледаних потреба и реализују га уз финансијску подршку локалне самоуправе.

Министарство просвете, науке и технолошког развоја  спроводи различите међународне и националне пројекте и програме, намењене ученицима, просветним радницима, локалним заједницама и/или другим ресорним министарствима, ради стварања сигурнијег и подстицајнијег окружења за децу која имају статус повратника након визне либерализације, избеглица или интерно расељених лица, ради упознавања већинског становништва с проблемима са којима се они суочавају: Декада инклузије Рома која се односи на унапређивање образовања Рома; Посебан протокол за заштиту деце и ученика од насиља, злостављања и занемаривања, који се односи на превентивне активнсти и дефинисање процедура у заштити од насиља; Школа без насиља, који се односи на реализацију системског плана акције за превенцију насиља у образовно-васпитним установама и стварању сигурног и подстицајног окружења за децу, као и на утврђивање процедура, превенције и реаговања у ситуацијама када постоји насиље у школама; Индикатори облика дискриминације у образовним институцијама, који се односе на спровођење мера за решавање и праћење облика дискриминације у животу и раду школе; Програм функционалног основног образовања одраслих, који се односи на стварање јединственог оквира који омогућује одраслима да заврше прекинуто основно образовање; Безбедно детињство – развој безбедносне културе младих, који садржи радионице које су посвећене превенцији трговине људима.
Један од највећих проблема са којима се сусрећу интерно расељена лица у колективним центрима јесте тежак материјални положај, као и недовољна информисаност о могућностима остваривања подршке у образовању. Из тог разлога Министарство просвете, науке и технолошког развоја покушава да утиче на побољшање положаја њихове деце на следећи начин:
· Доследном применом законске регулативе

· Законом о основама система образовања и васпитања у значајној мери се доприноси повећању доступности и правдености у образовању, јер је посебан акценат дат обезбеђивању квалитета образовања и васпиања деце/ученика из маргинализованих и/или мањинских група и стварању услова за инклузивно образовање без дискриминације. Законом је предвиђено увођење педагошког асистента у настави, као и консеквенце за наставнике и школе са дискриминативним понашањем и поступањем. Законом  су такође,  предвиђене и измене финансирања у образовању, уз посебно опредељивање финансијских средстава за децу из сиромашних породица, од којих су већина избегличка и/или интерно расељена и регулисане активности у  оквиру демократизације образовања кроз низ правних регулатива које подразумевају: предмет  Грађанско васпитање, Ученички парламент, Савет родитеља, Школски одбор/Управни одбор, Развојни план установе.
· Давањем могућности припадницима националних мањина који су  интерно расељена лица да се образују на матерњем језику кроз различите моделе, који су законом уређени:

· Модел А : комплетан настава на језику националне мањине

· Модел Б: двојезична настава – на српском и језику националне мањине

· Модел Ц: настава на српском језику уз изабрани предмет Матерњи језик са елементима националне културе

· Укључивањем деце у обавезни бесплатни припремни предшколски програм, чије је трајање продужено са шест на девет месеци

· Посебно олакшан упис деце из мањинских група, са којима може да се комуницира на матерњем језику. Такође, законски је регулисан инклузивни приступ, предвиђени су механизми подршке за децу и наставно особље у његовој примени. Посебна пажња посвећује се правовремном укључивању у предшколско васпитање и образовање све деце, без обзира на пол, веру, националну припадност.

· Спровођењем различитих пројеката и организовањем семинара

· Ти пројекти и семинари доприносе развоју принципа инклузије, толеранције, мултикултуралности и уважавања различитости у школској средини, што такође може позитивно утицати на побољшање положаја ученика који имају статус повратника, избеглице или интерно расељеног лица.

45.  Молимо вас да нас информишете о напорима да се прекине пракса уписа Рома „искључиво ромске школе“ или школе за децу са посебним потребама, посебно у мултиетничком окружењу, као и да се спречи деградација образовања, наставног плана и финансирања у школама у којима су ромска деца у већини. Такође, молим вас да нам доставите ажуриране информације о дејству мера у државни чланици које се баве решавањем непохађања основног образовања од стране ромске деце и деце из других мањинских група, као и њиховим приступом средњем образовању.
Образовање ромске националне мањине обавља се у складу са Уставом, одредбама ратификованих међународних конвенција, бројним законима (Закон о основама система образовања и васпитања, Закон о предшколском васпитању и образовању, Закон о основној школи, Закон о средњој школи, Закон о образовању одраслих, Законом о уџбеницима и другим наставним средствима, Закон о забрани дисриминације, Закон о забрани дискриминације особа са инвалидитетом, Закон о заштити права и слобода националних мањина, Закон о националним саветима националних мањина) и стратешким документима ( Стратегија и акциони план превенције трафикинга, Стератегија за сузбијање насиља над женама и родно заснованог насиља, Национална стратегија за решавање питања избеглица и интерно расељених лица за период 2011-2014. године, Стратегија образовања до 2020. године, Стратегија за унапређивање положаја Рома, локалне стратегије за унапређивање положаја Рома и локални акциони планови за њихову реализацију).

Циљеви Министарства просвете, науке и технолошког развоја у образовању Рома су: Укључивање Рома у образовни систем и обезбеђивање континуитета у образовању (стварање повољних системских услова, обезбеђивање законске регулативе за несегрегисано укључивање и континуирано школовање, припрема образовних институција за укључивање Рома у образовно-васпитни систем, подршка континуираном школовању); Обезбеђивање квалитетног образовања (развијање образовних програма у складу са образовним потребама ромске деце и младих, обезбеђивање и усавршавање кадра који ради  са ромском децом); Неговање културног идентитета Рома (подршка развоју културног идентитета деце, развој изборног предмета Ромски језик са елементима националне културе); Уважавање различитости и развијање мултикултуралних вредности (развијање осетљивости професионалне јавности и шире заједнице за образовне потребе Рома, развијање образовног окружења заснованог на уважавању различитости и мултикултуралности, десегрегација- свим образовно-васпитним установама је препруком Министарства просвете, науке и технолошког развоја наложено да се у оквиру развојног плана, школских прграма и годишњих планова рада уведу садржаји интеркултуралности, у непосредном раду са ученицима).
Активности Министарства просвете, науке и технолошког разовај на развијању образовног нивоа Рома биле су бројне у протеклом периоду: У сарадњи са УНИЦЕФ-ом, Фондом за отворено друштво, Центром за интерактивну педагогију и организацијама цивилног друштва, реализовани су различити пројекти (који се баве програмима раног раста и развоја деце;  у којима су развијени разни механизми подршке, усмерени на децу из осетљивих група и задовољавање додатних развојних  образовних потреба);  У току је завршна фаза ИПА пројкта ИМПРЕС који се односио на повећање доступности предшколском васпитању за децу из маргинализованих група - у које спадају сеоске средине, сиромашни, Роми (бесплатни припремни предшколски програм траје девет уместо шест месеци, приоритет за упис имају деца из осетљивих друштвених група, организована су истраживања и свеобухватна анализа предшколског васпитања и образовања у 15 пилот општина у сарадњи са УНИЦЕФ-ом и Сталном конференцијом градова и општина, за девет општина набављени су покретни вртићи или превозна средства за децу која не могу сама стићи до постојећих предшколских установа); Преко ДИЛС пројкта - Пружање унапређених услуга на локалном нивоу који је завршен 31. децембра 2013. године, додељивана су средства школама и предшколским установама за подршку инклузији и обезбеђивању квалитета образовања деци из маргинализованих група (уз подршку Ромског образовног фонда Министарство је развило програм „Образовна инклузија Рома“ и доделило средства за 55 општина у Републици Србији из зајма Светске банке;  на нивоу 55 општина формирани су интерресорски општински тимови састављени од представника локалне самопураве, предшколских установа, школа и ромских  организација цивилног друштва; укључено је укупно 305 локалних партнера и 9.816 ромске деце у имплементацију пројекта; у свим општинама повећан је број деце укључене у образовање, а у неким општинама (Апатин, Ваљево, Пећинци и Књажевац), готово је удвостручн у односу на број планиран пројкетом); Примењује се недискриминатона уписна и програмска политика (уместо „категоризације“ ствара се могућност образовања са додатном подршком-припремом индивидуалног образовног плана; у обукама је до сада учествовало више од 18.000 директора установа, педагога, психолога и наставника; 360 школа и предшколских установа је посебно обучавано за увођење инклузивног образовања - 10 пакета обука, 334 тренинга, око 11.500 запослених;  сва ромска деца која су уписана у специјалне школе без одлуке Интерресорне комисје, укључују се у редовну наставу и за њих се израђују програми додатне образовне подршке, уз редовно праћење напредовања - специјалне школе су у обавези да сачине посебне програме подршке са додатним садржајима за ученике старијих разреда, ради припреме ученика за полагање завршног испита и уписивања  у редовне средње школе); Уведено је 175 педагошких асистената у основне школе и предшколске установе (у јануару 2012. године акредитован је тренинг програм на Универзитету у Крагујевцу на основу Правилника о програму обуке за педагошког асистента; неке локалне самоуправе су уложиле додатна средства за одређене активности у које су укључена ромска деца-организоване су обуке за запослене и радионице за родитеље, обезбеђена бесплатна ужина, уџбеници, комплети школског прибора, књиге за бибилиотеку, одећа и обућа, хигијенски пакети, средства за одлазак на екскурзију, превоз деце); Развија се систем стипендирања и менторства (у школској 2012/13 години додељен  је 621 кредит и 472 стипендије за студенте и 567 ученичких стипендија; Секретаријат за образовање, управу и национлане заједнице АП Војводине пројектом „Наставак стипендирања ромских средњошколаца у Војводини до 2013 године“ обезбедио је стипендије за 718 ромских ученика који редовно похађају средње школе у  АП Војводини); Спроводе се мере афирмативне акције за упис на више нивое образовања (школске 2012/13 године уписано је 362 ученика у средње школе на жељена занимања и 120 студената на факултете; реализује се пројекат „Професионална оријентација на преласку у средњу школу, припрема младих за директан сусрет са светом рада и појединим занимањима“ – у 11 градова у Републици Србији, где је обухваћено 112 основних школа, а планира се још 110 нових; у току је израда Правилника о спровођењу мера афирмативне акције како би се прецизирали услови, критеријуми и процедуре уписа ромских ученика и студената); Развијен је и успостављен систем за функционално основно образовање одраслих, кроз ИПА пројекат „Друга шанса“ (49,2% учесника пројекта су одрасли Роми, са само  четири разреда основне школе; старијима од 15 година пружена је „друга шанса“ да бесплатно заврше основно образовање, а уједно стекну и стручне квалификације за једно до 50 понуђених занимања; У току су припрема за ширење програма у преосталих 43 од укупно 80 планираних основних школа; У програм ће се укључити и 75 средњих стручних школа, које ће спровести стручне обуке; Успоставља се систем подршке целоживотном учењу оснивањем регионалних центара за континуирано образовање одраслих. Тренутно их је пет, а планира се оснивање још једног).

Члан 15. – Културна права

46. Молимо вас да доставите информације о делотворности мера које обезбеђују једнако уживање културних права свих група, уз очување њиховог културног идентитета и промовисање међукултурног разумевања и уважавање културне баштине других заједница, на читавој територији државе чланице. Молимо вас да посебно оцените утицај савета националних мањина изабраних у 2010. години о побољшаном уживању културних права од страна мањина и опишите кораке предузете у циљу решавања питања везаних за оснивање и функционисање савета  Бошњачке  националне мањине.

Уставом је у члану 73. утврђена слобода научног и уметничког стварања.

У складу са чланом  5. Закона о култури
  национални савети националних мањина се старају о спровођењу културне политике националне мањине и учествују у процесу одлучивања или сами одлучују о појединим питањима везаним за своју културу, оснивају установе културе и друга правна лица у култури. Министарство културе и информисања је наставило са праксом суфинансирања пројеката путем конкурса, па тако и за област стваралаштва националних мањина, истичући значај разноликости културних израза, уважавања културних и демократских вредности европске и националне традиције и демократичности културне политике. 

Почевши од 2014. године, Влада Републике Србије уводи буџетско програмирање, као елемент реформе јавних финансија. У складу са методологијом програмског буџета, Министарство културе и информисања је дефинисало приоритетне програме (пројекте), постављени су средњорочни циљеви и наведени су индикатори за мерење успешности.  У оквиру програма под називом Савремено стваралаштво и креативне индустрије, наведена је програмска активност Културне делатности националних мањина, а постављени циљеви су: адекватно подржана слобода изражавања у културном и уметничком стваралаштву националних мањина, остварен допринос процесу професионализације у културним делатностима националних мањина и повећана доступност културних садржаја.  Приступачност културних садржаја, односно програма, подразумева обострану доступност: садржаја на мањинским језицима већинској популацији и припадницима других мањина, као и садржаја установа културе и већинске популације на језицима мањинама. Буџет намењен овим активностима је за 2014. годину, у односу на претходну, удвостручен и износи 16.000.000,00 динара.

У програмима међународне сарадње, а посебно сарадње са земљама Европске Уније, регион је препознат као приоритет из више разлога; наиме, реч је о контексту сложених међуетничких односа на простору бивше Југославије, уздрманом не тако давним лошим политичким односима, али и контексту регионалне сарадње као сарадње са земљом матицом већине мањина које данас живе у Републици Србији. Успостављањем добросуседских односа демонстрира се демократичност једног друштва и добра воља да се подржи и додатно мотивише веза националних мањина са својим сународницима. 

Национални савети националних мањина, као званични представници интереса мањинских заједница, улажу напоре, са своје стране, да се интегрисаност у друштво постигне на најбољи могући начин. Иако располажу ограниченим кадровским и институционалним капацитетима, већ су поједини национални савети израдили нацрте стратегија развоја културе за своју мањину, али ће оне добити коначну форму тек након усвајања овакве стратегије на државном нивоу. Показало се да је велики број програма који се реализују у области културе националних мањина, поред тога што се баве махом традицијом, окренуто само припадницима једне конкретне мањине. Постоји неопходност прилагођавања оваквих програма широј групи корисника, јер једино кроз интеракцију различитости и комуникацију изван ограниченог круга учесника се може доћи до инклузивног друштва и предупредити дискриминација. У том смеру су дефинисани циљеви програмског буџетирања за ову област. 
Установе од националног значаја у области културе, као на пример Београдска филхармонија, Филмски центар Србије, ДАХ и БИТЕФ Театар,  допринесе поштовању различитости.
Путем  Конкурса за културне делатности националних мањина у Републици Србији и даље постоји могућност конкурисања за пројекте издавачке делатности и периодичних публикација, односно часописа из области културе. Овде је реч о мери афирмативне акције, јер се за већинску популацију не издвајају средства из буџета Републике Србије за трошкове издавања дела, већ се само стимулишу издавачи кроз конкурс за откуп књига за библиотеке, као и конкурс за издавање капиталних дела. Конкурсом за превођење репрезентативних дела српске књижевности у иностранству, обезбеђена је  подршка значајном броју превода дела српске књижевности и дела књижевности на језицима националних мањина које живе у Републици Србији, а које су већ објавиле домаће професионалне издавачке куће.  Ово је конкурс којима се, такође, доприноси зближавању са земљама матицама националних мањина у Репбулици Србији и у свом седам година дугом постојању, омогућио је да се бројна дела преведу на мађарски, македонски, бугарски и друге језике.

Министарство културе и информисања укључује припаднике националних мањина у сам процес одлучивања о предметима од интереса за саме мањине и то тако што им се обраћа за мишљење о пројектима пријављеним на конкурс (националним саветима националних мањина), али и тако што их именује за чланове стручних комисија (истакнуте представнике - стручњаке у култури). Право конкурисања имају сва правна и физичка лица, а посебна пажња посвећена је  цивилном сектору, односно удружењима грађана. 

Досадашња сарадња са националним саветима националних мањина је била суштинска за остваривање интереса мањина у културном животу Републике Србије. Ипак, поједини национални савети су, након промене кадрова после 2010. године, мање активни и кооперативни у области за коју је надлежно Министарства културе и информисања. Тако је, рецимо, Национални савет бошњачке националне мањине, иако више него мотивисан већ други пут у периоду од 2010. до 2014. године пропустио прилику да конкурише за средства. 

Од 2009. године Комесаријат за избеглице и миграције је почео са доделом средстава за финансирање пројеката удружења од значаја за популацију избеглица, интерно расељених лица, тражиоца азила и повртника по основу Споразума о реадмисији објављивањем јавних позива. Пројекти се финнсирају у складу са утврђеним приоритетима који имају за циљ очување културног идентитета корисника, обележавање значајних датума, истраживања којима се утврђују потребе мигрантске популације, пружање подршке одрживом повратку, пружање правне помоћи у циљу остваривања права избеглица, интерно расељених лица, тражилаца азила и повратника по основу споразума о реадмисији, као и унапређењем положаја мигранта. У том периоду су додељена средства за пројекте у износу од 38.252.123 РСД.  Сарадња са цивилним сектором наставиће се и убудуће и за ове намене за 2014. године обезбеђена су средства из буџета Републике у износу од 13.150,000 РСД. 
· Заштита културног наслеђа
Што се тиче заштите културног наслеђа у Републици Србији не постоји никаква разлика између заштите културних добара која се односи на њихово порекло. Закони који регулишту ову област, у коју спадају делатности завода за заштиту споменика културе, музеја, архива и библиотека, као и стандарди струке заштите културног наслеђа налажу да се културна добра подједнако третирају и штите без обзира на време настанка и културолошку провенијенцију. 

Са друге стране, имајући у виду да културно наслеђе и његова слојевитост чине важан део савременог идентитета локалних заједница које га баштине и да оно игра важну улогу у неговању културне разноликости и развоју интеркултурног дијалога, Министарство културе и информисања је, уз пуно уважавање принципа истакнутих у Конвенцији о заштити разноликости културних израза и Конвенције о заштити нематеријалног културног наслеђа УНЕСКО, у протеклом периоду посветило пажњу овом аспекту културног наслеђа. Тако на пример, у Национални регистар нематеријалог културног наслеђа уписани су и поједини елементи чији су носиоци националне мањине у Републици Србији. Такође, на основу Правилника о начину, критеријумима и мерилима за избор пројеката у култури који се финансирају и суфинансирају из буџета Републике Србије
 међу општим критеријумима за избор пројеката путем Конкурса за суфинасирање програма и пројеката у свим областима културног наслеђа и библиотечко информационе делатности, наводи се и подстицање културног и уметничког стваралаштва особа са инвалидитетом и доступност културних садржаја особама са инвалидитетом. Поред овога, редовно се финасирају библиотечко-информационе делатности Савеза слепих Србије, као допринос остваривању права на читање и информацију слепих и слабовидих лица (у 2013. години је Савезу слепих за те активности пренето 4.500.000 динара, док је у Буџету за 2014. годину, за активности Савеза слепих Србије, планирани износ од 12.000.000 динара).
47. Молимо вас да наведете мере које је предузела држава чланица како би обезбедила приступ интернету, посебно за угрожена и маргинализована лица и групе.

Поред радија и телевизије, као традиционалних електронских јавних гласила, у Републици Србији је у последњој деценији повећан број средстава јавног информисања која свој медијски садржај емитују посредством Интернета. У складу са тим, приметан је и све већи број ових медија који учествују на конкурсима из области јавног информисања и чији се пројекти суфинансирају. Осим тога, на Конкурсу за суфинансирање пројеката/програма из области информисања особа са инвалидитетом, посебна пажња се посвећује програмима за слепе и слабовиде, особе оштећеног слуха и друге категорије лица којима се применом посебних технолошких достигнућа, омогућава лакши приступ медијским садржајима.   
Комесаријат за избеглице и миграције  је уз помоћ Swis Agency for Development and Cooperation. опремио центре за смештај тражилаца азила са рачунарима којим им је преко интернет апликација за комуникацију омогућен контакт са родбином и пријатељима. 

� Запажања Заштитника грађана на енглеском језику су доступна на: �HYPERLINK "http://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CESCR/Shared%20Documents/SRB/INT_CESCR_IFN_SRB_15346_E.pdf"�http://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CESCR/Shared%20Documents/SRB/INT_CESCR_IFN_SRB_15346_E.pdf�.


� „Службени гласник РС“, број  98/06


� „Службени гласник РС“, број 104/09


� „Службени гласник РС“ бр. 97/08, 53/10, 66/11-УС и 67/13-УС





� „Службени гласник РС“ број 22/09


� „Службени гласник РС“ број 33/06


� Извештај је доступан за сада само на српском језику на: �HYPERLINK "http://www.pravamanjina.rs/attachments/IZVESTAJ%20ZG%20O%20SPROVODJENJU%20STRATEGIJE.pdf"�http://www.pravamanjina.rs/attachments/IZVESTAJ%20ZG%20O%20SPROVODJENJU%20STRATEGIJE.pdf�.


� „Службени гласник РС“ бр.  79/2005 и 54/2007.


� „Службени гласник РС“, бр. 38/01, 18/03, 45/05, 123/07, 30/10


� Нпр. насиље и етничка нетолеранција према Ромима у селу Јабука, напад на припаднике горанске националне мањине у Борчи, туча између мађарских и српских младића у Темерину у току 2010. године односно разбијање стакала на Исламском центру у Новом Саду, напади на џамију у Борчи, исписиванје графита мржње према Мађарима у Зрењанину и Новом Саду, демолирање просторија мађарског културног центра „Шандор Петефи” у Новом Саду, разбијање камењем прозора на згради  Националног савета хрватске националне мањине у Суботици, паљење просторија Грађанске иницијативе Горанаца и др. у току 2011. године - Наведени случајеви поменути су и у извештајима Заштитника грађана за 2010. и Повереника за заштиту равноправности за 2011. годину и Покрајинског омбудсмана. 


� „Службени гласник РС ” , број 27/09


� „Службени гласник РС“, број 72/09


�  „Службени гласник РС“, бр. 72/09, 52/11 и 55/13


� „Службени гласник РС“, број 37/11





� „Службени  гласник РС“, бр. 36/09 и 88/10


� „Службени гласник РС“, број 15/10


� „Службени гласник РС“, бр. 107/05, 109/05- исправка, 57/11, 110/12-одлука УС и 119/12


� „Службени гласник РС“, број 20/09


� „Службени гласник РС”, број 50/11


� „Службени гласник РС”, број 85/12


�  „Службени гласник РС”, бр. 109/09, 4/10-исправка, 10/10, 25/11 и 5/13


�  „Службени гласник РС“ број  87/11


�.„Службени гласник РС“, бр. 36/11





� „Службени гласник РС“, број  113/12


� „Службени гласник РС“, број 24/11


� „Службени галсник РС“, бр. 18/05 и 72/11 – др. закон


� „Службени гласник РС“, број 36/06


� „Службени гласник РС“, бр. 85/05, 88/05-испр, 107/05-испр, 72/09, 111/09, 121/12 и 104/13


� ''Службени гласник' РС“,  бр. 24/05, 61/05,54/09, 32/13  


� „Службени гласник РС“,  број 104/09





� „Службени галсник РС“, бр. 79/05, 81/05 – испр., 83/05- испр., 64/07, 67/07 –испр., 116/08 и 104/09


� Правилник о садржају и начину достављања Плана мера за отклањање или ублажавање неравномерне заступљености полова и годишњег извештаја о његовом спровођењу,''Службени гласник РС“,  број 89/10


� „ Службени  гласник РС“, број 98/10


� „Службени гласник РС“, број 99/11


� „Службени гласник РС“, бр. 36/11 и  99/11


� „Службени гласник РС“, бр.  35/00, 57/03 – одлука УСРС, 72/03 – др. закон, 75/03 – испр.др.закона, 18/04, 101/05 – др.закон, 85/05 – др.закон, 28/11 – одлука УС и  36/11 и 104/09 – др.закон


� „Службени гласник РС“, 99/11 


� „ Службени гласник РС“, бр.  36/11 и 99/11


� "Службени гласник РС", бр. 36/09 и 32/13





� „ Службени гласник РС“, бр. 36/09 и  88/10


� „ Службени гласник РС“, бр.  34/03, 64/04 – одлука УСРС, 84/04 – др. закон, 85/05, 101/05 – др. закон, 63/06 – одлука УСРС, 5/09, 107/09, 101/10, 93/12, 62/13 i 108/13


�  „Службени  гласник РС“, бр. 50/05, 10/10


� „Службени лист СРЈ“, број 29/96


�  „Службени гласник РС“, бр. 24/11


�  „Службени гласник РС“, број 36/11 





� „Службени гласник РС“, бр. 18/05 и 72/11 – др.закон


� Одлуке о мерама заштите од насиља које доноси искључиво суд, су следеће: Издавање налога за исељење из стана; Издавање налога за усељење у стан; Забрана приближавања члану породице; Забрана приступа у простор око места становања/рада; Забрана даљег узнемиравања члана породице.





� ,,Службени гласник РС” број 85/05


� ,,Службени гласник РС” бр. 16/02, 115/05, 107/09


� „Службени гласник РС“, бр. 16/12


� „Службенигласник РС“ бр. 120/04, 54/07, 104/09 и 36/10


� „Службени гласник РС“ број 68/10


� „Службени гласник РС“, број 72/09


�„Службени гласник РС“, број 11/02


�„Службени гласник РС“, 29/02.


�Закон о безбедности хране („Службени гласник РС“ број 41/2009), Закон о водама („Службени гласник РС“ број 30/2010), Правилник о хигијенској исправности воде за пиће („Службени лист СРЈ“ број 42/98), Правилник о начину одређивања и одржавања зона санитарне заштите изворишта водоснабдевања („Службени гласник РС“, број 92/2008).





� „Службени гласник РС", бр. 8/12 


� „Службени гласник РС“, бр. 42/91 и 71/94


� План за мониторинг и евалуацију стратешког одговора на HIV епидемију и AIDS Републике Србије, 2011-2015, Министарство здравља републике Србије, Београд, 2011; доступно на: 


� HYPERLINK "http://www.batut.org.rs/download/publikacije/Plan%20za%20monitoring.pdf" �http://www.batut.org.rs/download/publikacije/Plan%20za%20monitoring.pdf� 


� „Службени гласник РС“, бр. 72/09, 52/11 и 55/13


� "Службени гласник РС ", бр. 72/2009 





� „Службени гласник РС“, бр. 57/10 , 90/11 , 61/13,





1

